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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch oder dem zu
montierenden Elektrowerkzeug beigefiigten
Warnhinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehértei-
le wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektrowerkzeu-
gen ist die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug montieren. Ein einwandfreier Aufbau
ist wichtig, um das Risiko eines Zusammenbruchs zu ver-
hindern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher auf dem
Arbeitstisch, bevor Sie es benutzen. Ein Verrutschen
des Elektrowerkzeugs auf dem Arbeitstisch kann zum Ver-
lust der Kontrolle fiihren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste, ebene und
waagerechte Flache. Wenn der Arbeitstisch verrutschen
oder wackeln kann, kann das Werkstiick nicht gleichma-
Big und sicher gefiihrt werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und verwenden
Sie diesen nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung
oder Stehen auf dem Arbeitstisch kann dazu fiihren, dass
sich der Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben ver-
lagert und dieser umkippt.

» Achten Sie darauf, dass beim Transport und beim Ar-
beiten samtliche Schrauben und Verbindungselemen-
te fest angezogen sind. Die Aufnahme-Sets fiir das
Elektrowerkzeug miissen immer fest arretiert sein.
Lockere Verbindungen kénnen zu Instabilitaten und unge-
nauen Sagevorgangen fiihren.

» Montieren und demontieren Sie das Elektrowerkzeug
nur, wenn es in Transportstellung ist (Hinweise zur
Transportstellung siehe auch Betriebsanleitung des
jeweiligen Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug
kann sonst einen so ungiinstigen Schwerpunkt haben,
dass Sie es nicht sicher halten kdnnen.

» Betreiben Sie das auf dem Aufnahme-Set befestigte
Elektrowerkzeug ausschlieBlich auf dem Arbeitstisch.
Ohne den Arbeitstisch steht das Aufnahme-Set mit dem
Elektrowerkzeug nicht sicher und kann kippen.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werk-
stiicke den Arbeitstisch nicht aus dem Gleichgewicht
bringen. Lange und schwere Werkstiicke miissen am frei-
en Ende unterlegt oder abgestiitzt werden.

» Bringen Sie beim Zusammenschieben oder Auseinan-
derziehen des Arbeitstisches lhre Finger nicht in die
Néahe der Gelenkpunkte. Die Finger kdnnten einge-
quetscht werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch Ihres
Arbeitstisches von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft hnen, den Arbeitstisch besser und siche-

rer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

Die maximale Tragfahigkeit (Elektrowerk-
zeug + Werkstiick) des Arbeitstisches be-
tragt 160 kg.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist bestimmt, folgende Stationarsagen von
Bosch aufzunehmen (Stand 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM85S(3601L160..)

- GCM85SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ (3601 M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM 10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216D (3601 M510..)
- GCM 18v-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)
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- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Arbeitstisch be-
stimmt zum Ablangen von Brettern und Profilen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.

(1)  Werkstiickauflage

(2)  Tischverlangerung

(3)  Feststellknauf der Tischverldngerung
(4)  Feststellknauf des Langenanschlags
(5)  Léangenanschlag

(6)  Aufnahme-Set

(7)  Feststellknauf der Werkstiickauflage
(8)  Feststellknauf des Aufnahme-Sets
9) Hohenverstellbarer FuB

(10) Schlossschraube M6 x 46

(11) Sechskantschraube M8 x 38 (Befestigung Elektro-
werkzeug)

(12) Unterlegscheibe

(13) Sicherungsscheibe

(14) Sicherungsstift

(15) Kontermutter

(16) Verschiebbare Mutter

(17) Einstellschraube des Aufnahme-Sets

Technische Daten

Arbeitstisch GTA 2600
Sachnummer 3601 M123..
Lange Arbeitstisch ohne Tisch- ~ mm 1265
verlangerung

Lange Arbeitstisch mit Tisch- mm 2615
verlangerung

Hohe Arbeitstisch mm 855

max. Tragfahigkeit (Elektrowerkzeug + Werkstiick)
ohne Tischverldangerung

- Aufnahme-Sets kg 160
mit Tischverlangerung

- Aufnahme-Sets kg 110
- jeTischverlangerung kg 25
Gewicht kg 18,7

Deutsch |9

Montage

Lieferumfang

Beachten Sie dazu die Darstellung des Liefer-
/\’ umfangs am Anfang der Betriebsanleitung.

-y
-y
Priifen Sie vor der Montage des Arbeitstisches, ob alle unten
aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:
Nr. Bezeichnung Anzahl
Arbeitstisch GTA 2600 1

(6) Aufnahme-Set 2
(8) Feststellknauf des Aufnahme-Sets 2
(1) Werkstiickauflage 2
(5) Langenanschlag 2
Befestigungsset bestehend aus:

(10)  Schlossschraube M6 x 46 2
(11)  Sechskantschraube M8 x 38 4
(12)  Unterlegscheibe 4
(13)  Sicherungsscheibe 4
(4) Feststellknauf des Langenanschlags 2

Zusitzlich zum Lieferumfang benotigte Werkzeuge:
- Kreuzschlitzschraubendreher
- Schraubenschliissel, verstellbar

Arbeitstisch montieren

Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ihrer
Verpackung.
Entfernen Sie sdmtliches Packmaterial.

Arbeitstisch aufstellen (siehe Bilder A1-A2)

- Legen Sie den Arbeitstisch mit den Beinen nach oben auf
den Boden.

- Driicken Sie den Sicherungsstift (14) nach innen und
schwenken Sie das Bein nach oben, bis der Sicherungs-
stift wieder horbar einrastet.

Wiederholen Sie diesen Arbeitsschritt mit den anderen
drei Beinen.

- Drehen Sie den Arbeitstisch um in die Arbeitsposition.
Vergewissern Sie sich, dass der Arbeitstisch stabil ist und
alle Sicherungsstifte eingerastet sind.

Ein hohenverstellbarer FuB (9) hilft Ihnen dabei, den Arbeit-

stisch auszurichten.

- Losen Sie die Kontermutter (15) und schrauben Sie den
FuB so lange ein oder aus, bis der Arbeitstisch eben aus-
gerichtet ist und alle vier Beine auf dem Boden stehen.

Langenanschlag und Werkstiickauflage montieren (siehe

Bilder B1-B2)

- Verschrauben Sie den Langenanschlag (5) mithilfe der
Schraube (10) und des Feststellknaufs (4) mit der Werk-
stlickauflage (1).

Bosch Power Tools
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- Stecken Sie die Werkstiickauflage (1) in die Tischverlan-
gerung (2).

- Ziehen Sie zum Arretieren der Werkstiickauflage den
Feststellknauf (7) an.

- Wiederholen Sie diese Arbeitsschritte mit der zweiten
Werkstiickauflage.

Arbeitstisch vorbereiten

Aufnahme-Sets vorbereiten (siehe Bilder C1-C4)
- Schrauben Sie den Feststellknauf (8) in die entsprechen-
de Bohrung des Aufnahme-Sets (6).

- Messen Sie den Abstand x zwischen den Montage-Boh-
rungen an lhrem Elektrowerkzeug.

- Positionieren Sie die Aufnahme-Sets (6) mittig auf dem
Arbeitstisch und im passenden Abstand x zueinander.

- Ziehen Sie die Feststellknaufe (8) an. Damit sind die Auf-
nahme-Sets auf dem Arbeitstisch fest positioniert.

Elektrowerkzeug auf den Aufnahme-Sets befestigen
(siehe Bild D)

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in die Transportstellung.
Hinweise zur Transportstellung finden Sie in der Betriebs-

anleitung des jeweiligen Elektrowerkzeugs.

- Positionieren Sie die verschiebbaren Muttern (16) in den
Aufnahme-Sets passend zu den Montage-Bohrungen des
Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Durch den Querschlitz im Aufnahme-Set (6)
konnen auch Elektrowerkzeuge mit versetzten Montage-
bohrungen befestigt werden.

- Verschrauben Sie Aufnahme-Set (6) und Elektrowerk-
zeug mit den Sechskantschrauben (11), Sicherungs-
scheiben (13) und Unterlegscheiben (12) aus dem Be-
festigungsset.

Betrieb

Arbeitshinweise

Halten Sie das Werkstiick immer gut fest, besonders den lan-

geren, schwereren Abschnitt. Nach dem Durchtrennen des
Werkstiicks kann sich der Schwerpunkt so ungiinstig ver-
lagern, dass der Arbeitstisch kippt.

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten Sie immer
die maximale Tragfahigkeit des Arbeitstischs.

Werkstiickauflage vorbereiten

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder ab-

gestiitzt werden.

Arbeitstisch verldangern (siehe Bilder E1-E2)
Der Arbeitstisch kann an beiden Seiten verlangert werden.

- Legen Sie Ihr langes Werkstiick auf den Sagetisch des
Elektrowerkzeugs.

- Losen Sie den Feststellknauf (3) und ziehen Sie die Tisch-

verlangerung (2) bis zum gewiinschten Abstand nach au-
Ben.

- Ziehen Sie den Feststellknauf (3) wieder an.

- Losen Sie den Feststellknauf (7) und passen Sie die Hohe
der Werkstiickauflage (1) so an, dass Ihr Werkstiick gera-
de aufliegt.

- Ziehen Sie den Feststellknauf (7) wieder an.

Gleich lange Werkstiicke ségen (siehe Bild F)

Zum einfachen Séagen von gleich langen Werkstiicken kon-

nen Sie den Langenanschlag (5) verwenden.

- Losen Sie den Feststellknauf (4) und positionieren Sie
den Langenanschlag (5) im gewiinschten Abstand zum
Sageblatt des Elektrowerkzeugs.

- Ziehen Sie den Feststellknauf (4) wieder an.

Grundeinstellungen priifen und einstellen

- Entfernen Sie das Elektrowerkzeug von den Aufnahme-
Sets.

Zur Gewahrleistung einer sicheren Funktion miissen Sie

nach intensivem Gebrauch die Grundeinstellungen des Ar-

beitstisches iiberprifen und gegebenenfalls einstellen. Dazu

bendtigen Sie Erfahrung und entsprechendes Spezialwerk-

zeug.

Klammer des Aufnahme-Sets einstellen (siehe Bild G)

Die Klammer, die das Aufnahme-Set (6) mithilfe des Fest-

stellknaufs (8) auf dem Arbeitstisch arretiert, miissen Sie

nach intensivem Gebrauch des Arbeitstisches gegebenen-
falls einstellen.

- Drehen Sie das Aufnahme-Set (6) um.

- Drehen Sie die Einstellschraube (17) im Uhrzeigersinn,
wenn das Aufnahme-Set trotz festem Anziehen des Fest-
stellknaufs (8) auf dem Arbeitstisch nicht arretiert wer-
den kann.

Drehen Sie die Einstellschraube (17) gegen den Uhrzei-
gersinn, wenn das Aufnahme-Set nicht gleichzeitig auf
beide Schienen (vorn und hinten) des Arbeitstisches
passt.

- Uberpriifen Sie den festen und korrekten Sitz des Aufnah-
me-Sets und wiederholen Sie gegebenenfalls die Einstel-
lung.

- Wiederholen Sie die Arbeitsschritte mit dem zweiten Auf-
nahme-Set.

Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.
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Entsorgung

Arbeitstische, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

General Safety Instructions

Read all the warnings and instructions in-
cluded with the saw stand or the power tool
you intend to mount on it. Failure to observe
the safety and general instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Safety Instructions for Saw Stands

>

>

>

Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery from the power tool before making
any adjustments to the power tool or changing ac-
cessories. Accidents can occur when power tools are
started unintentionally.

Assemble the saw stand properly before mounting the
power tool. Correct assembly is important to prevent the
risk of collapsing.

Firmly secure the power tool to the saw stand before
using it. You may lose control of the power tool if it slips
on the saw stand.

Place the saw stand on a firm, flat, horizontal surface.
If there is a chance that the saw stand will slip or wobble,
the safe and steady machining of the workpiece cannot
be guaranteed.

Do not overload the saw stand or climb or stand on it.
Overloading or standing on the saw stand can raise its
centre of gravity, causing it to tip over.

Ensure that all screws and connecting pieces are
tightly fastened during transport and when carrying
out work. The holder sets for the power tool must al-
ways be securely locked. Loose connections can cause
instability and inaccurate sawing.

Only install and remove the power tool when it is in
the transport position (for information on the trans-
port position, also refer to the operating instructions
for the relevant power tool). Otherwise the power tool
may have an such unfavourable centre of gravity that you
will not be able to hold onto it securely.

Operate the power tool fastened to the holder set only
on the saw stand. Without the saw stand, the holder set
with the power tool is not secure and can tilt.

Ensure that long and heavy workpieces do not unbal-
ance the saw stand. The free end of long and heavy
workpieces must have something placed underneath it or
be supported.

>

English |11

When pushing together or pulling apart the saw stand,
do not put your fingers near the points of articulation.
There is a risk of fingers being crushed.

Symbols

Th

e following symbols may provide you with important in-

formation about the use of your saw stand. Please take note
of these symbols and their meaning. Knowing what these
symbols mean will help you to use your saw stand more ef-
fectively and more safely.

Symbols and their meaning

The maximum load bearing capacity
(power tool + workpiece) of the saw
stand is 160 kg.

Product description and
specifications

Intended Use

Th
bel

e saw stand is intended for holding the following Bosch
nchtop saws (stand 2026.01):

EXCM341-305GD (3601 M238..)

GCM8S(3601L160..)
GCM85SJ(3601L162..)
GCM800S(3601L161..)
GCM80SJ (3601 M190..)
GCM 800SJ(3601M190..)
GCM8SJL(3601M191..)
GCM 8 SDE (3601 M192..)

GCM10(0601B200..)
GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
GCM10S(0601B205..)
GCM10SD (0601B225..)

GCM 10GDJ (3601 M270..)

GCM12(0601B210..)
GCM 12SD (0601B235..)
GCM 12 SDE (3601 M231..)
GCM 12 GDL (3601 M236..)

GCM 350-216 (3601 M490..)
GCM 350-254 (3601 M226..)

GCM 18V-216 D (3601 M510..)
GCM 18V-216 DC (3601 M470..)
GCM 18V-254D (3601 M511..)
GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

Bosch Power Tools
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- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

The saw stand and power tool are intended for cutting
boards and profiles.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.

(1)  Workpiece support

(2) Tableextension

(3)  Table extension locking knob
(4)  Locking knob for length stop
(5)  Lengthstop

(6)  Holderset

(7)  Workpiece support locking knob
(8)  Holder set locking knob

(9)  Height-adjustable foot

(10) Carriage bolt M6 x 46

(11) Hexagon screw M8 x 38 (fastening of power tool)
(12) Washer

(13) Lock washer

(14)  Locking pin

(15) Lock nut

(16) Movable nut

(17)  Holder set adjustment screw

Technical Data

Saw stand GTA 2600
Article number 3601M123..
Length of saw stand without mm 1265
table extension

Length of saw stand with table mm 2615
extension

Saw stand height mm 855

Max. load bearing capacity (power tool + workpiece)

without table extension

- Holder sets kg 160
with table extension

- Holder sets kg 110
- Per table extension kg 25
Weight kg 18.7

Assembly

Items included

See the list of items included at the start of the
P4 operating manual.
- &

-

Check to ensure that all the parts listed below have been
supplied before assembling the saw stand:

No. Designation Quant-
137
GTA 2600 saw stand 1
(6) Holder set 2
(8) Holder set locking knob 2
(1) Workpiece support 2
(5) Length stop 2
Fastening set consisting of:
(10)  Carriage bolt M6 x 46 2
(11)  Hexagon screw M8 x 38 4
(12)  Washer 4
(13)  Lock washer 4
(4) Locking knob for length stop 2

Extra tools required (not included in the delivery):
- Cross-headed screwdriver
- Wrench, adjustable

Assembling the Saw Stand
Carefully remove all parts included in the delivery from their
packaging.
Remove all packing material.
Setting Up the Saw Stand (see figures A1-A2)
- Place the saw stand on the floor with legs up.
- Press the locking pin (14) in and swivel the leg up until

the locking pin audibly engages again.
Repeat this work step with the other three legs.

- Rotate the saw stand into the working position.
Make sure that the saw stand is stable and all locking pins
have engaged.
A height-adjustable foot (9) helps you to align the saw stand.
- Undo the lock nut (15) and screw the foot in or out until
the saw stand is level and all four legs are on the ground.
Fitting the Length Stop and Workpiece Support (see
figures B1-B2)
- Screw together the length stop (5) and the workpiece
support (1) with the bolt (10) and the locking knob (4).
- Insert the workpiece support (1) into the table
extension (2).
- Pullthe locking knob (7) to lock the workpiece support.
- Repeat these steps with the second workpiece support.

160992AG72](09.02.2026)
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Preparing the Saw Stand

Preparing holder sets (see figures C1-C4)

- Screw the locking knob (8) into the corresponding hole of
the holder set (6).

- Measure the distance x between the assembly holes on
your power tool.

- Position the holder sets (6) in the centre of the saw stand
and at the appropriate distance x from each other.

- Tighten the locking knobs (8). This allows the holder sets
to be firmly positioned on the saw stand.

Fastening the Power Tool on the Holder Sets (see

figure D)

- Bring the power tool into the transport position. Informa-
tion about the transport position can be found in the op-
erating instructions for the corresponding power tool.

- Position the movable nuts (16) in the holder sets so that
they match the assembly holes on the power tool.

Note: The cross slot in the holder set (6) also allows
power tools with offset mounting holes to be secured.

- Screw the holder set (6) and power tool together using
the hexagon screws (11), lock washers (13) and washers
(12) from the fastening set.

Operation

Working Advice

Always hold the workpiece firmly in place, especially long,
heavy pieces. Once the workpiece has been cut, the centre
of gravity may be displaced, causing the saw stand to tip
over.

Do not overload the saw stand. Always observe the max-
imum load bearing capacity of the saw stand.

Preparing the workpiece support

The free end of long workpieces must have something

placed underneath it or be supported.

Extending the Saw Stand (see figures E1-E2)

The saw stand can be extended on both sides.

- Place your long workpiece on the saw table for the power
tool.

- Undo the locking knob (3) and pull the table
extension (2) outwards until it reaches the required
length.

- Retighten the locking knob (3).

- Undo the locking knob (7) and adjust the height of the
workpiece support (1) so that your workpiece lies flat.

- Retighten the locking knob (7).

Sawing workpieces of the same length (see figure F)
The length stop (5) can be used for easily sawing workpieces
to the same length.
- Undo the locking knob (4) and position the length
stop (5) at the required distance from the saw blade of
the power tool.

English |13
- Retighten the locking knob (4).

Checking and adjusting the basic settings

- Remove the power tool from the holder sets.

To ensure safe use, the basic settings of the saw stand must
be checked and adjusted as necessary after intensive use.
Experience and suitable special tools are required for this.

Adjusting the Bracket of the Holder Set (see figure G)
After making intensive use of the saw stand, you may need to
adjust the bracket that locks the holder set (6) on the saw
stand using the locking knob (8).

~ Turn the holder set (6) around.

- Ifitis not possible to lock the holder set on the work
bench despite firmly tightening the locking knob (8), turn
the adjustment screw (17) clockwise.

If the holder set does not fit on both rails (front and back)
of the saw table at the same time, turn the adjustment
screw (17) anticlockwise.

- Check that the holder set is sitting firmly and correctly
and repeat the adjustment if necessary.

- Repeat the steps with the second holder set.

Maintenance and Service

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Saw stands, accessories and packaging should be recycled
in an environmentally responsible manner.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales

Lisez tous les avertissements et instructions

joints au support de travail ou a I'outil élec-

troportatif a monter. Le non-respect des ins-

tructions et consignes de sécurité peut provo-

quer un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Consignes de sécurité pour supports de travail

» Débranchez P'outil électroportatif de la prise secteur
et/ou retirez 'accu avant de procéder a des réglages
et a des changements d’accessoires. La mise en route
intempestive des outils électroportatifs est une cause fré-
quente d’accident.

» Installez correctement le support de travail avant de
fixer 'outil électroportatif. Un montage correct est pri-
mordial pour disposer d’une bonne stabilité et exclure
tout effondrement du support.

» Fixez Ioutil électroportatif de maniére stable et siire
sur le support de travail avant de Putiliser. Un outil
électroportatif qui glisse sur le support de travail peut en-
trainer une perte de controle.

» Placez le support de travail sur un sol ferme, plan et
horizontal. Si le support de travail risque de se déplacer
ou de basculer, il n’est pas possible de scier en toute sé-
curité et de bien guide la piece.

» Ne surchargez pas le support de travail et ne I'utilisez
pas en tant que marche-pied ou escabeau. Si vous sur-
chargez le support de travail ou montez dessus, il risque
de se renverser du fait que son centre de gravité se dé-
place alors vers le haut.

» Veillez a ce que toutes les vis et tous les éléments
d’assemblage soient bien serrés lors du transport et
de l'utilisation de P'outil électroportatif. Les sets de
fixation de I'outil électroportatif doivent toujours étre
bien serrés. Un serrage insuffisant des éléments d’as-
semblage est source d'instabilité et d’imprécision lors des
sciages.

» N’installez et ne retirez I'outil électroportatif que lors-
qu’il se trouve en position de transport (référez-vous
pour cela a la notice d’utilisation de Poutil électropor-
tatif en question). Le centre de gravité de 'outil électro-
portatif risque sinon d’étre mal placé, ce qui le rend in-
stable et difficile a tenir.

» Nutilisez I'outil électroportatif fixé sur le set de fixa-
tion que sur le support de travail. Sans le support de
travail, le set de fixation avec I'outil électroportatif n’est
pas stable et peut basculer.

» Assurez-vous que les piéces longues et lourdes ne dés-

équilibrent pas le support de travail. Les pieces

longues et lourdes doivent étre soutenues par des cales
ou autre au niveau de leur extrémité libre.

» N°approchez pas vos doigts des points d’articulation
lorsque vous pliez ou dépliez le support de travail.
Vous pourriez vous coincer les doigts.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre support de travail. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous aidera a mieux utiliser votre support de travail et
en toute sécurité.

Symboles et leur signification

La capacité de charge maximale (outil
électroportatif + piece) du support de
travail est de 160 kg.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Le support de travail est congu pour supporter les scies sta-
tionnaires Bosch suivantes (état : 2026.01) :

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12SD (0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)
- GCM 18v-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)
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- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Le support de travail est congu pour sectionner des planches
et des profilés en combinaison avec l'outil électroportatif.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.

(1)  Tablette d’appui

(2)  Rallonge de table

(3)  Boutonde blocage de la rallonge

(4)  Bouton de blocage de la butée de longueur

(5)  Butéedelongueur

(6)  Setdefixation

(7)  Bouton de blocage de la tablette d’appui

(8)  Bouton de blocage du set de fixation

(9)  Pied réglable en hauteur

(10) Visatéte bombée a collet carré M6 x 46

(11) Vg hexagonale M8 x 38 (fixation outil électroporta-
ti

(12) Rondelle

(13) Rondelle crantée

(14) Tigede blocage

(15) Contre-écrou

(16)  Ecrou coulissant

(17)  Vis de réglage du set de fixation

Caractéristiques techniques

Support de travail GTA 2600

Référence 3601 M123..
Longueur du support de travail ~ mm 1265
sans rallonge
Longueur du support de travail ~ mm 2615
avec rallonge
Hauteur du support de travail mm 855

Capacité de charge maxi (outil électroportatif + piece)

Sans rallonge

- Sets de fixation kg 160
Avec rallonge

- Sets de fixation kg 110
- Pour chaque rallonge kg 25
Poids kg 18,7
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Montage

Accessoires fournis

Référez-vous pour cela a la représentation du
/\’ contenu, dans les pages graphiques qui se
~y trouvent au début de la notice d'utilisation.

Avant de monter le support de travail, vérifiez qu'aucune des
piéces indiquées ci-dessous ne manque :

N° Désignation Nombr
e
Support de travail GTA 2600 1
(6) Set de fixation 2
(8) Bouton de blocage du set de fixation 2
(1) Tablette d’appui 2
(5) Butée de longueur 2
Jeu de fixation comprenant :
(10)  Visatéte bombée a collet carré M6 x 46 2
(11)  Vis hexagonale M8 x 38 4
(12)  Rondelle 4
(13)  Rondelle crantée 4
(4) Bouton de blocage de la butée de lon- 2
gueur

D’autres outils nécessaires, pas fournis avec outil :
- Tournevis cruciforme
- Cléamolette

Montage du support de travail

Sortez avec précaution de I'emballage toutes les piéces four-
nies.
Enlevez tout le matériel d’emballage.

Installation du support de travail (voir figures A1-A2)

- Posez le support de travail sur le sol avec les pieds tour-
nés vers le haut.

- Enfoncez la tige de blocage (14) et basculez le pied vers
le haut jusqu’a ce que la tige de blocage s’enclenche de
maniére audible.

Répétez 'opération pour les trois autres pieds.

- Retournez le support de travail et placez-le dans la posi-
tion de travail.

Assurez-vous que le support de travail est stable et que
toutes les tiges de blocage sont enclenchées.

Le pied réglable en hauteur (9) facilite la stabilisation du

support.

- Desserrez le contre-écrou (15) et vissez ou dévissez le
pied jusqu’a ce que le support de travail soit bien a I'hori-
zontale avec les 4 pieds en contact avec le sol.

Montage de la butée de longueur et des appuis de piéce

(voir figures B1-B2)

- Fixez labutée de longueur (5) sur I'appui de piéce (1) a
I'aide de la vis (10) et du bouton de blocage (4).

Bosch Power Tools
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- Insérez I'appui de piéce (1) dans la rallonge (2).

- Pour bloquer 'appui de piéce, serrez le bouton de blo-
cage (7).

- Répétez I'opération pour le second appui de piéce.

Préparation du support de travail

Préparation des sets de fixation (voir figures C1-C4)

- Vissez le bouton de blocage (8) dans l'orifice prévu a cet
effet du set de fixation (6).

- Mesurez la distance x entre les orifices de montage sur
votre outil électroportatif.

- Positionnez les sets de fixation (6) au centre du support
de travail et a la distance x I'un de l'autre.

- Serrez les boutons de blocage (8). Les sets de fixation
sont alors solidement fixés au support de travail.

Fixation de I'outil électroportatif sur les sets de fixation

(voir figure D)

- Placez l'outil électroportatif dans la position de transport.
Vous trouverez des indications sur la position de trans-
port dans la notice d'utilisation de l'outil électroportatif.

- Positionnez les écrous coulissants (16) dans chacun des
deux supports en les faisant coincider avec les orifices de
montage de l'outil électroportatif.

Remarque : La fente transversale du set de fixation (6)
permet également de fixer les outils électroportatifs avec
des orifices de montage décalés.

- Vissez le set de fixation (6) et I'outil électroportatif avec
les vis hexagonales (11), les rondelles crantées (13) et
les rondelles (12) contenues dans le jeu de fixation.

Utilisation

Instructions d’utilisation

Tenez toujours fermement la piéce, surtout la partie plus
longue qui est la plus lourde. Aprés avoir sectionné la piéce,
le support de travail risque de basculer du fait d'un déplace-
ment défavorable du centre de gravité.

Ne surchargez pas le support de travail. Respectez toujours
la capacité de charge maximale du support de travail.

Préparation de la tablette d'appui

Les piéces longues doivent étre soutenues par des cales ou

autre au niveau de leur extrémité libre.

Allongement du support de travail (voir figures E1-E2)

Le support de travail peut étre rallongé des deux cotés.

- Posez votre piéce longue sur le support de travail.

- Desserrez le bouton de blocage (3) et tirez la rallonge (2)
vers I'extérieur jusqu’a la longueur souhaitée.

- Resserrez le bouton de blocage (3).

- Desserrez le bouton de blocage (7) et réglez la hauteur de
I'appui de piéce (1) de maniére a ce que la piéce soit bien
alhorizontale.

- Resserrez le bouton de blocage (7).

Sciage de piéces a laméme longueur (voir figure F)

Pour scier facilement des piéces a la méme longueur, il est

recommandé d'utiliser la butée de longueur (5).

- Desserrez le bouton de blocage (4) et positionnez la bu-
tée de longueur (5) a la distance voulue de la lame de l'ou-
til électroportatif.

- Resserrez le bouton de blocage (4).

Controle et correction des réglages de base

- Retirez l'outil électroportatif des sets de fixation.

Pour garantir un fonctionnement sir, vous devez vérifier les
réglages de base du support de travail aprés une utilisation
intensive et les ajuster si nécessaire. Cette opération néces-
site de I'expérience et des outils spéciaux.

Réglage de la patte du set de fixation (voir figure G)
Aprés une utilisation intensive du support de travail, il peut
s'avérer nécessaire de corriger le réglage de la patte qui
bloque le set de fixation (6) sur le support de travail par le
biais du bouton de blocage (8).

- Retournez pour cela le set de fixation (6).

- Sile set de fixation ne peut pas étre fixé sans jeu au sup-
port de travail méme en serrant fermement le bouton de
blocage (8), tournez la vis de réglage (17) dans le sens
horaire.

Sile set de fixation nappuie pas correctement sur les
deux rails (avant et arriére) en méme temps, tournez la
vis de réglage (17) dans le sens antihoraire.

- Vérifiez le serrage du set de fixation et son positionne-
ment sur les rails et corrigez le réglage si nécessaire.

- Répétez ces opérations pour le second set de fixation.

Entretien et Service aprés-vente

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Priere de rapporter les supports de travail, accessoires et
emballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'en-
vironnement.

Valable uniquement pour la France :

S ) A DEPOSER A DEPQSER
Ceta are" EN MAGASIN EN DECHETERIE
"4 pp .
et ses accessoires JWANEA
se recyclent 7

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad generales

Lea todas las indicaciones de advertencia e

instrucciones de la mesa de trabajo o inclui-

das en la herramienta eléctricaque vaa

montar. Las faltas de observacion de las indi-

caciones de seguridad y de las instrucciones
pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves.

Indicaciones de seguridad para mesas de trabajo

» Retire el conector de la toma de corriente y/o extraiga
la bateria de la herramienta eléctrica antes de realizar
ajustes en el aparato o sustituir accesorios. La puesta
en marcha accidental de la herramienta eléctrica puede
provocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo antes de
montar la herramienta eléctrica. Un montaje adecuado
es importante para evitar el riesgo de derrumbe.

» Fije la herramienta eléctrica de forma segura sobre la
mesa de trabajo antes de utilizarla. Podria perder el
control sobre la herramienta eléctrica si ésta no va co-
rrectamente sujeta a la mesa de trabajo.

» Fije la mesa de trabajo a una superficie firme, lisay
horizontal. Sila mesa de trabajo se desplaza sobre la ba-
se o tambalea, no es posible guiar uniformemente ni de
forma segura la pieza.

» No sobrecargue la mesa de trabajo y no la utilice como
escalera o andamio. Al sobrecargar o subirse a la mesa
de trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» Aseglrese de que todos los tornillos y elementos de
union estan bien apretados durante el transporte y en
los trabajos. Los juegos de alojamiento de la herra-
mienta eléctrica deben estar siempre firmemente blo-
queados. Una sujecion deficiente puede provocar una
inestabilidad y un serrado inexacto.

» Monte y desmonte la herramienta eléctrica sélo cuan-
do esté en la posicion de transporte (para las indica-
ciones sobre la posicion de transporte vea también las
instrucciones de servicio de la respectiva herramienta
eléctrica). De lo contrario, la herramienta eléctrica pue-
de tener un centro de gravedad tan desfavorable que no
la pueda sostener con seguridad.

» Opere la herramienta eléctrica montada en el juego de
alojamiento sélo en la mesa de trabajo. Sin la mesa de
trabajo, el juego de alojamiento con la herramienta eléc-
trica no estan asegurados y pueden volcarse.

» Asegurese de que las piezas de trabajo largas y pesa-
das no perturben el equilibrio de la mesa de trabajo.
En las piezas de trabajo largas y pesadas, su extremo libre
debera sostenerse convenientemente.

>
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Cuando empuje o separe la mesa de trabajo, no acer-
que los dedos a los puntos de articulacion. Sus dedos
podrian ser magullados.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la mesa de trabajo. Es importante que

ret
ter|
jar

enga en su memoria estos simbolos y su significado. La in-
pretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
mejor, y de forma mas segura, la mesa de trabajo.

Simbologia y su significado

La capacidad de carga maxima (herra-
mienta eléctrica + pieza de trabajo) de la
mesa de trabajo es de 160 kg.

Descripcion del producto y servicio

Uti
La

ilizacion reglamentaria
mesa de trabajo ha sido concebida para alojar las siguien-

tes sierras estacionarias de Bosch (Ultima actualizacion

20

26.01):
EXCM341-305GD (3601 M238..)

GCM8S(3601L160..)
GCM85SJ(3601L162..)
GCM800S(3601L161..)
GCM80SJ (3601 M190..)
GCM 800SJ (3601 M190..)
GCM8SJL(3601M191..)
GCM 8 SDE (3601 M192..)

GCM10(0601B200..)

GCM 10J/GCM 10M (3601 M202..)
GCM10S(0601B205..)
GCM10SD (0601B225..)

GCM 10GDJ (3601 M270..)

GCM12(0601B210..)
GCM 12SD (0601 B235..)
GCM 12 SDE (3601 M231..)
GCM 12 GDL (3601 M236..)

GCM 350-216 (3601 M490..)
GCM 350-254 (3601 M226..)

GCM 18V-216 D (3601 M510..)
GCM 18v-216 DC (3601 M470..)
GCM 18V-254D (3601 M511..)
GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

Bosch Power Tools
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- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

L.a mesa de trabajo, en combinacion con la herramienta eléc-
trica, ha sido concebida para cortar a longitud tablas y perfi-
les.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las paginas de graficos que aparecen
alinicio de las instrucciones.

(1)  Soporte de la pieza de trabajo

(2)  Prolongacion de lamesa

(3)  Pomo de fijacion de la prolongacion de la mesa
(4)  Pomo de fijacion del tope longitudinal

(5)  Tope longitudinal

(6)  Juego de alojamiento

(7)  Pomo de fijacion del soporte de la pieza de trabajo
(8)  Pomo de fijacion del juego de alojamiento

(9) Pieajustable enaltura

(10)  Tornillo de cerradura M6 x 46

(11) Tornillo de cabeza hexagonal para sujecion M8 x 38
(fijacion de la herramienta eléctrica)

(12) Arandela

(13) Arandela de seguridad

(14) Pasador de seguridad

(15) Contratuerca

(16) Tuercadesplazable

(17)  Tornillo de ajuste del juego de alojamiento

Datos técnicos

Numero de articulo 3601M123..
Longitud de lamesa de trabajo ~ mm 1265
sin la prolongacion de la mesa

Longitud de lamesa de trabajo ~ mm 2615

con la prolongacion de la mesa
Altura de la mesa de trabajo mm 855

Capacidad de carga max. (herramienta eléctrica + pieza
de trabajo)

sin prolongacion de la mesa

- Juegos de alojamiento kg 160
con prolongacion de la mesa

- juegos de alojamiento kg 110
- por prolongacion de mesa kg 25
Peso kg 18,7

Montaje

Suministro de serie

Observe al respecto la representacion del volu-
yd . men de suministro al principio de las instruc-
~y ciones de servicio.

Antes de montar la mesa de trabajo compruebe si se han su-
ministrado todas las partes que a continuacion se detallan:

Num. Descripcién Canti-
dad

Mesa de trabajo GTA 2600 1

(6) Juego de alojamiento 2

(8) Pomo de fijacion del juego de alojamiento 2

(1) Soporte de la pieza de trabajo 2

(5) Tope longitudinal 2

Juego de piezas de sujecion integrado por:

(10)  Tornillo de cerradura M6 x 46 2

(11)  Tornillo de cabeza hexagonal para suje- 4
cion M8 x 38

(12)  Arandela 4

(13)  Arandela de seguridad

(4) Pomo de fijacion del tope longitudinal 2

Herramientas necesarias que no se suministran con el
aparato:

- Destornillador de estrella

- Llave paratuercas, ajustable

Montaje de la mesa de trabajo

Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes sumi-
nistradas.
Desembale las piezas completamente.

Montaje de la mesa de trabajo (ver figuras A1-A2)

- Coloque la mesa de trabajo en el suelo con las patas hacia
arriba.

- Presione el pasador de seguridad (14) hacia dentro y gire
la pata hacia arriba, hasta que el pasador de seguridad
vuelva a encastrar de forma audible.

Repita este paso de trabajo con las otras tres patas.

- Voltee la mesa de trabajo a la posicion de trabajo.
Aseglirese de que la mesa de trabajo se encuentra estable
y que todos los pasadores de seguridad estan encastra-
dos.

Un pie ajustable en altura (9) le ayuda en alinear la mesa de

trabajo.

- Suelte la contratuerca (15) y atornille el pie hacia dentro
o hacia fuera, hasta que la mesa de trabajo esté niveladay
las cuatro patas descansen en el suelo.

160992AG72](09.02.2026)
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Montaje del tope longitudinal y del soporte de la pieza de

trabajo (ver figuras B1-B2)

- Atornille el tope longitudinal (5) con la ayuda del tornillo
(10) y del pomo de fijacion (4) con el soporte de la pieza
de trabajo (1).

- Coloque el soporte de la pieza de trabajo (1) en la prolon-
gacion de lamesa (2).

- Parabloquear el soporte de la pieza de trabajo, apriete el
pomo de fijacion (7).

- Repita estos pasos con el segundo soporte de la pieza de
trabajo.

Preparacion de la mesa de trabajo

Preparacion de juegos de alojamiento (ver figuras

C1-C4)

- Atornille el pomo de fijacion (8) en el correspondiente
orificio del juego de alojamiento (6).

- Mida la distancia x entre los orificios de montaje de su he-
rramienta eléctrica.

- Posicione los juegos de alojamiento (6) en el centro de la
mesa de trabajo y a la distancia adecuada x entre ellos.

- Apriete firmemente los pomos de fijacion (8). De este
modo, los juegos de alojamiento quedan firmemente po-
sicionado en la mesa de trabajo.

Fijacion de la herramienta eléctrica sobre los juegos de

alojamiento (ver figura D)

- Ponga la herramienta eléctrica en la posicion de transpor-
te. Indicaciones respecto a la posicién de transporte se
encuentran en las instrucciones de servicio de la respecti-
va herramienta eléctrica.

- Posicione las tuercas desplazables (16) en los juegos de
alojamiento para que coincidan con los orificios de mon-
taje de la herramienta eléctrica.

Nota: Gracias a la ranura transversal del juego de fijacion
(6) también se pueden fijar herramientas eléctricas con
orificios de montaje desplazados.

- Atornille el juego de fijacion (6) y la herramienta eléctrica
con los tornillos de cabeza hexagonal (11), las arandelas
de seguridad (13) y las arandelas (12) del juego de fija-
cion.

Operacion

Instrucciones para la operacion

En todo momento sujete con firmeza la pieza de trabajo, es-
pecialmente el tramo que sea mas largo y pesado. Una vez
dividida la pieza, el centro de gravedad puede modificarse
en tal medida que la mesa de trabajo llegue a volcar.

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre tenga en cuenta
la capacidad de carga maxima de la mesa de trabajo.

Preparacion del soporte de la pieza de trabajo

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-
dientemente su extremo libre.
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Prolongar la mesa de trabajo (ver figuras E1-E2)

La mesa de trabajo puede prolongarse por ambos lados.

- Coloque su pieza de trabajo larga en la mesa de aserrar de
la herramienta eléctrica.

- Suelte el pomo de fijacion (3) y tire de la prolongacion de
la mesa (2) hacia fuera hasta la distancia deseada.

- Apriete de nuevo el pomo de fijacion (3).

- Afloje el pomo de fijacion (7) y ajuste la altura del soporte
de la pieza de trabajo (1) de tal modo, que su pieza de
trabajo quede recta.

- Apriete de nuevo el pomo de fijacion (7).

Serrado de piezas de trabajo de igual longitud (ver

figuraF)

Para un corte facil de piezas de trabajo de igual longitud,

puede usar el tope longitudinal (5) (accesorio).

- Suelte el pomo de fijacion (4) y posicione el tope longitu-
dinal (5) a la distancia deseada de la hoja de sierra de la
herramienta eléctrica.

- Apriete de nuevo el pomo de fijacion (4).

Comprobacion y reajuste del ajuste basico

- Retire la herramienta eléctrica de los juegos de alojamien-
to.

Sila mesa de trabajo ha estado sometida a un uso intenso,

debera verificarse y reajustarse, dado el caso, el ajuste basi-

co para garantizar un funcionamiento seguro. Para ello se re-

quiere cierta experiencia y la correspondiente herramienta

especial.

Ajuste del soporte del juego de alojamiento (ver figura

G)

El soporte, que fija el juego de alojamiento (6) con la ayuda

del pomo de fijacion (8) en la mesa de trabajo, eventualmen-

te se debe ajustar después de un uso intensivo de la mesa de
trabajo.

- Gire el juego de alojamiento (6).

- Gire el tornillo de ajuste (17) en sentido horario, si el
juego de alojamiento no se puede fijar en la mesa de tra-
bajo a pesar de haber apretado firmemente el pomo de fi-
jacion (8).

Gire el tornillo de ajuste (17) contra el sentido horario,
si el juego de alojamiento no calza al mismo tiempo en
ambos carriles (delantero y trasero) de la mesa de traba-
jo.

- Compruebe el correcto asiento del juego de alojamiento y
repita el ajuste si es necesario.

- Repita los pasos de trabajo con el segundo juego de aloja-
miento.

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405
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C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
Las mesas de trabajo, los accesorios y los embalajes debe-

ran someterse a un proceso de reciclaje respetuoso con el
medioambiente.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Adverténcias gerais de seguranca

Leia todas as indicacoes de aviso e

instrucées fornecidas com a mesa de

trabalho ou da ferramenta elétrica a montar.

Ainobservancia das instrucdes de seguranca e

das instrucées pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Instrucdes de seguranca para mesas de trabalho

» Retire a ficha da tomada e/ou retire a bateria da
ferramenta elétrica antes de efetuar ajustes no
aparelho ou trocar acessorios. Um arranque
involuntario de ferramentas elétricas € a causa de alguns
acidentes.

» Montar corretamente a mesa de trabalho, antes de
montar a ferramenta elétrica. Uma montagem perfeita &
importante para evitar o risco de desmoronamento.

» Fixe a ferramenta elétrica de forma segura na mesa de
trabalho, antes de a usar. Um deslize da ferramenta
elétrica na mesa de trabalho pode causar perda de
controlo.

» Coloque a mesa de trabalho sobre uma superficie fixa,
plana e horizontal. Se a mesa de trabalho puder se
deslocar ou balangar, a peca a ser trabalhada nao podera
ser conduzida uniformemente.

» Nao sobrecarregue a mesa de trabalho, nem a use
como escadote ou armacao. Se sobrecarregar ou se
subir na mesa de trabalho, podera ser que o centro de
gravidade se desloque para cima e que a mesa tombe.

» Ao transportar e ao trabalhar, certifique-se de que
todos os parafusos e elementos de unido estao bem

apertados. Os conjuntos de encaixe da ferramenta
elétrica tém de estar sempre bem fixos. Unides soltas
podem levar a instabilidades e a processos de corte
imprecisos.

» Monte e desmonte a ferramenta elétrica apenas
quando esta estiver na posicéo de transporte (para as
indicacdes sobre a posicao de transporte ver também
o manual de instrucées da respetiva ferramenta
elétrica). Caso contrario, a ferramenta elétrica pode ter
um centro de gravidade tao desfavoravel que nao a
consegue segurar de forma segura.

» Opere a ferramenta elétrica fixa no conjunto de
encaixe exclusivamente na mesa de trabalho. Sem a
mesa de trabalho, o conjunto de encaixe com a
ferramenta elétrica nao fica seguro e pode tombar.

» Assegure-se de que pecas compridas e pesadas nao
desequilibram a mesa de trabalho. Apoie ou escore as
extremidades de pecas compridas e pesadas.

» Nao coloque os dedos proximos dos pontos de
articulacao ao abrir e fechar a mesa de trabalho. Os
dedos poderiam ser esmagados.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacdo da sua mesa de trabalho. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretagdo dos simbolos ajuda-o a utilizar a mesa de
trabalho melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados

A capacidade méx. de carga (ferramenta
elétrica + peca) da mesa de trabalho é de
160 kg.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

A mesa de trabalho destina-se a suportar as seguintes serras
estacionarias da Bosch (versao 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM85S(3601L160..)

- GCM85SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)
- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)
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Bosch Power Tools



- GCM10SD(0601B225..)
- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)

- GCM 18V-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Combinada com a ferramenta elétrica, a mesa de trabalho
destina-se a cortar no comprimento certo tabuas e perfis.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes exibidos diz respeito as
representagoes existentes nas paginas dos graficos no inicio
do manual.

(1)  Apoio para as pecas

(2)  Extensdodamesa

(3)  Manipulo de fixagdo da extensao da mesa
(4)  Manipulo de fixagao do batente longitudinal
(5)  Batente longitudinal

(6)  Conjunto de encaixe

(7)  Manipulo de fixagao para apoio para as pe¢as
(8)  Manipulo de fixacao do conjunto de encaixe
(9)  Péregulavel navertical

(10) Parafuso francés M6 x 46

(11) Parafuso sextavado M8 x 38 (fixacao ferramenta
elétrica)

(12) Anilha plana

(13) Anilha de seguranca

(14) Pino de seguranca

(15) Contraporca

(16) Porcadeslizante

(17) Parafuso de regulagao do conjunto de encaixe

Dados técnicos

Numero de produto 3601 M123..
Comprimento da mesa de mm 1265
trabalho sem extensao da mesa

Comprimento da mesa de mm 2615

trabalho com extensao da mesa
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Mesa de trabalho GTA 2600

Altura da mesa de trabalho mm 855
Capacidade max. de carga (ferramenta elétrica + peca)
Sem extensao da mesa

- Conjuntos de encaixe kg 160
Com extensao da mesa

- Conjuntos de encaixe kg 110
- Por extensao da mesa kg 25
Peso kg 18,7
Montagem

Volume de fornecimento

Observe para o efeito a representagao do
| . volume de fornecimento no inicio do manual de

~y instrucoes.

Antes de montar a mesa de trabalho, devera verificar se
todas as pegas especificadas abaixo foram fornecidas:

N.° Designacao Nimero
Mesa de trabalho GTA 2600 1
(6) Conjunto de encaixe 2
(8) Manipulo de fixagao do conjunto de 2
encaixe
(1) Apoio para as pegas 2
(5) Batente longitudinal 2
Conjunto de fixagdo composto por:
(10)  Parafuso francés M6 x 46 2
(11)  Parafuso sextavado M8 x 38 4
(12)  Anilhaplana 4
(13)  Anilha de seguranca 4
(4) Manipulo de fixagao do batente 2

longitudinal

Ferramentas necessarias além das fornecidas:
- Chave de estrela
- Chave de parafusos, ajustavel

Montar mesa de trabalho

Retire todas as pecas fornecidas cuidadosamente das
respetivas embalagens.
Remova todo o material de embalagem.

Instalar a mesa de trabalho (ver figuras A1-A2)

- Coloque a mesa de trabalho no chao com as pernas
viradas para cima.

- Pressione o pino de seguranca (14) para dentro e oscile a
perna para cima, até que o pino de seguranca volte a
engatar de forma audivel.

Repita este passo de trabalho com as outras trés pernas.

Bosch Power Tools
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- Rode a mesa de trabalho para a posicao de trabalho.
Certifique-se de que a mesa de trabalho esta estavel e
que todos os pinos de seguranca estdo encaixados.

0 pé de altura ajustavel (9) ajuda-o a alinhar a mesa de

trabalho.

- Solte a contraporca (15) e aparafuse ou desaparafuse o
pé até que a mesa de trabalho fica nivelada e as quatro
pernas assentem no chao.

Montar o batente longitudinal e o apoio para as pecas

(ver figuras B1-B2)

- Aparafuse o batente longitudinal (5) com a ajuda do
parafuso (10) e do manipulo de fixagao (4) ao apoio para
as pecas (1).

- Insira o apoio para as pecas (1) na extensao da mesa (2).

- Paratravar o apoio para as pegas, aperte o manipulo de
fixacao (7).

- Repita estes passos de trabalho com o segundo apoio
para as pecas.

Preparar a mesa de trabalho

Preparar conjuntos de encaixe (ver figuras C1-C4)

- Aparafuse o manipulo de fixacao (8) no respetivo orificio
do conjunto de encaixe (6).

- Meca a distancia x entre os orificios de montagem na sua
ferramenta elétrica.

- Posicione os conjuntos de encaixe (6) centrados na mesa
de trabalho e na distancia adequada x entre eles.

- Apertar os manipulos de fixagao (8). Assim, os conjuntos
de encaixe estdo posicionados de forma fixa na mesa de
trabalho.

Fixar a ferramenta elétrica nos conjuntos de encaixe

(ver figura D)

- Coloque a ferramenta elétrica na posigao de transporte.
Para indicagdes sobre a posicdo de transporte, consulte o
manual de instrugdes da respetiva ferramenta elétrica.

- Posicione as porcas deslizantes (16) nos conjuntos de
encaixe de forma correspondente aos furos de montagem
da ferramenta elétrica.

Nota: através da ranhura em cruz no conjunto de encaixe
(6) também podem ser fixadas ferramentas elétricas com
furos de montagem deslocados.

- Aparafuse o conjunto de encaixe (6) e a ferramenta
elétrica com os parafusos sextavados (11), anilhas de
seguranca (13) e anilhas (12) do conjunto de fixagdo.

Funcionamento

Instrucdes de trabalho

Segure sempre firmemente a peca a ser trabalhada,
especialmente o pedago mais longo e mais pesado. Apds
cortar a peca a ser trabalhada é possivel que o centro de
gravidade se desloque desfavoravelmente, de modo que a
mesa de trabalho tombe.

Nao sobrecarregue a mesa de trabalho. Observe sempre a
capacidade portante maxima da mesa de trabalho.

Preparar o apoio para as pecas
Apoie ou escore as extremidades de pecas compridas.

Prolongar a mesa de trabalho (ver figuras E1-E2)

A mesa de trabalho pode ser prolongada em ambos os lados.

- Coloque a sua peca comprida sobre a mesa de serra da
ferramenta elétrica.

- Solte 0o manipulo de fixacao (3) e puxe a extensao da
mesa (2) para fora até a distancia desejada.

- Aperte novamente o manipulo de fixagao (3).

- Solte 0o manipulo de fixagao (7) e ajuste a altura do apoio
para as pecas (1) de forma a que a pega assente a direito.

- Aperte novamente o manipulo de fixagao (7).

Serrar pecas com o mesmo comprimento (ver figura F)
Para serrar facilmente pegas com o mesmo comprimento, é
possivel utilizar o batente longitudinal (5).

- Solte 0o manipulo de fixacao (4) e posicione o batente
longitudinal (5) a distancia desejada relativamente a
lamina de serra da ferramenta elétrica.

- Aperte novamente o manipulo de fixacao (4).

Verificar e realizar os ajustes basicos

- Retire a ferramenta elétrica do conjunto de encaixe.

Apos uso intensivo, devera verificar, e se necessario corrigir,
0s ajustes basicos da mesa de trabalho para assegurar uma
fungdo segura. Para tal sdo necessarias experiéncia e
ferramentas especiais.

Ajustar o grampo do conjunto de encaixe (ver figura G)
0 grampo que fixa o conjunto de encaixe (6) com a ajuda do
manipulo de fixagdo (8) na mesa de trabalho tem de ser
eventualmente ajustado ap6s uma utilizacao intensiva da
mesa de trabalho.

- Vire o conjunto de encaixe (6).

- Rode o parafuso de regulacao (17) para a direita, se ndo
for possivel fixar o conjunto de fixagdo na mesa de
trabalho apesar de o manipulo de fixagdo (8) estar bem
apertado.

Rode o parafuso de regulagdo (17) para a esquerda, se o
conjunto de encaixe nao couber simultaneamente nas
duas guias (a frente e atras) da mesa de trabalho.

- Verifique o assento fixo e correto do conjunto de encaixe
€, Se necessario, repita o ajuste.

- Repita os passos de trabalho com o segundo conjunto de
encaixe.

Manutencao e assisténcia técnica

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195
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Campinas, Sao Paulo
Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As mesas de trabalho, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza generali

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le

istruzioni operative accluse al banco da la-

voro o all’elettroutensile da montare. La

mancata osservanza delle avvertenze di sicu-

rezza e delle istruzioni puo causare folgorazio-
ni, incendi e/o lesioni gravi.

Avvertenze di sicurezza per banchi da lavoro

» Estrarre la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere
la batteria dall’elettroutensile prima di effettuare re-
golazioni sull’utensile o di sostituire elementi accesso-
ri. L'accensione involontaria di elettroutensili & causa di
possibiliincidenti.

» Prima di applicarvi P'elettroutensile, montare corretta-
mente il banco da lavoro. Un montaggio corretto € indi-
spensabile per impedire il rischio di un crollo.

» Prima dell’utilizzo, fissare saldamente I'elettroutensi-
le al banco da lavoro. Se I'elettroutensile scivola sul ban-
co dalavoro si puo avere una pericolosa perdita del con-
trollo.

» Posizionare il banco da lavoro su una superficie solida,
piana e orizzontale. Se il banco da lavoro scivola o vibra
non & possibile condurre in modo uniforme e sicuro il pez-
zo in lavorazione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non usarlo co-
me scala o impalcatura. Il sovraccarico o la salita sul
banco da lavoro pud comportare lo spostamento verso
I'alto del baricentro del banco da lavoro con conseguente
ribaltamento dello stesso.

» Accertarsi che durante la lavorazione e il trasporto
tutte le viti e gli elementi di giunzione siano serrati
correttamente. | kit di attacco per I'elettroutensile de-
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vono essere sempre saldamente bloccati. Eventuali
collegamenti allentati possono causare instabilita e ope-
razioni di taglio imprecise.

» Montare e smontare I’elettroutensile esclusivamente
quando si trovi in posizione di trasporto (per le avver-
tenze sulla posizione di trasporto, vedere anche istru-
zioni d’uso del relativo elettroutensile). In caso contra-
rio, il baricentro dell’elettroutensile potrebbe trovarsiin
posizione cosi sfavorevole da non consentire di trattener-
loin sicurezza.

» Quando I'elettroutensile é fissato sul kit di attacco,
utilizzarlo esclusivamente sul banco portatroncatrice.
In assenza del banco portatroncatrice, il kit di attacco ab-
binato all’'elettroutensile non si trova in posizione sicura e
puo ribaltarsi.

» Assicurarsi che i pezzi in lavorazione lunghi e pesanti
non shilancino il banco da lavoro. | pezzi in lavorazione
lunghi e pesanti devono essere supportati oppure appog-
giati all'estremita libera.

» Non avvicinare le dita ai punti di articolazione quando
si chiude o si apre il banco portatroncatrice. Sussiste
pericolo di schiacciamento per le dita.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo del
banco da lavoro. E importante conoscere bene i simboli e il
rispettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio e in modo pit sicuro il ban-
codalavoro.

La portata massima (elettroutensile +
pezzo in lavorazione) del banco da lavoro
&di160kg.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

Il banco da lavoro & destinato ad alloggiare i seguenti utensili
per uso stazionario di Bosch (aggiornato a 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM85SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

Bosch Power Tools
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- GCM 10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)

- GCM 18V-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M51 1..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

In combinazione con I'elettroutensile, il banco da lavoro &
destinato al taglio su misura di tavole e profilati.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati nelle figure & riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all'inizio delle istruzioni.

(1)  Supporto peripezziin lavorazione

(2)  Prolunga per banco

(3)  Pomello difissaggio della prolunga per banco
(4)  Pomello difissaggio della guida longitudinale
(5)  Guidalongitudinale

(6)  Kitdiattacco

(7)  Pomello difissaggio del supporto per i pezziin lavo-
razione

(8)  Pomello difissaggio del kit di attacco
(9)  Piedino regolabile in altezza
(10) ViteatestaquadraM6 x 46

(11) Vite atestaesagonale M8 x 38 (fissaggio elettrou-
tensile)

(12) Rondella

(13) Disco dibloccaggio

(14) Spinadisicurezza

(15) Controdado

(16) Dadiscorrevoli

(17) Vite diregolazione del kit di attacco

Dati tecnici
Banco da lavoro GTA 2600
Codice prodotto 3601M123..

Banco da lavoro GTA 2600

Lunghezza del bancodalavoro ~ mm 1265
senza prolunga per banco
Lunghezza del bancodalavoro ~ mm 2615

con prolunga per banco

Altezza del banco da lavoro mm 855
Portata max. (elettroutensile + pezzo in lavorazione)
Senza prolunga per banco

- Kitdiattacco kg 160
Con prolunga per banco
- Kit diattacco kg 110
- Per prolunga per banco kg 25
Peso kg 18,7
Montaggio
Volume di fornitura

Fare riferimento anche alla raffigurazione della

~‘ fornitura all'inizio delle istruzioni per I'uso

Prima di montare il banco da lavoro, accertarsi che siano ef-
fettivamente presenti tutte le parti riportate di seguito:

N. Denominazione Quanti-
ta
Banco da lavoro GTA 2600 1
(6) Kit di attacco 2
(8) Pomello di fissaggio del kit di attacco 2
(1) Supporto per i pezzi in lavorazione 2
(5) Guida longitudinale 2
Kit di fissaggio, composto da:
(10)  Viteatestaquadra M6 x 46 2
(11)  Vite atesta esagonale M8 x 38 4
(12) Rondella 4
(13)  Discodibloccaggio 4
(4) Pomello di fissaggio della guida longitudi- 2

nale

Utensili necessari non compresi nel volume di fornitura:
- Cacciavite a croce
- Chiave per viti, regolabile

Montaggio del banco da lavoro

Prelevare con cautela dai relativi imballaggi tutti gli elementi
forniti in dotazione.
Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio.

Montaggio del banco da lavoro (vedere figg. A1-A2)

- Appoggiare il banco da lavoro sul pavimento con le gambe
rivolte verso l'alto.

160992AG72](09.02.2026)

Bosch Power Tools



- Premere la spina di sicurezza (14) verso 'interno ed
orientare la gamba verso I'alto fino a quando la spina di si-
curezza scatta udibilmente in posizione.

Ripetere I'operazione con le altre tre gambe.

- Voltare il banco da lavoro nella posizione di lavoro.
Assicurarsi che il banco da lavoro sia stabile e che tutte le
spine di sicurezza siano scattate in posizione.

Un piedino regolabile in altezza (9) e d'aiuto per allineare il

banco da lavoro.

- Allentare il controdado (15) e avvitare o svitare il piedino
fino a quando il banco da lavoro € allineato in piano e tutte
e quattro le gambe poggiano sul pavimento.

Montaggio della guida longitudinale e del supporto per i

pezzi in lavorazione (vedere figg. B1-B2)

- Avvitare la guida longitudinale (5) per mezzo della vite
(10) e del pomello di fissaggio (4) al supporto per i pezzi
in lavorazione (1).

- Inserire il supporto per i pezzi in lavorazione (1) nella pro-
lunga per banco (2).

- Per bloccare il supporto per i pezzi in lavorazione, serrare
il pomello di fissaggio (7).

- Ripetere queste operazioni con il secondo supporto per i
pezzi in lavorazione.

Preparazione del banco da lavoro

Preparazione kit di attacco (vedere figg. C1-C4)

- Awvitare il pomello di fissaggio (8) nel foro corrisponden-
te del kit di attacco (6).

- Misurare la distanza x tra i fori di montaggio sull'elettrou-
tensile.

- Posizionare i kit di attacco (6) centralmente sul banco
portatroncatrice e ad una adeguata distanza x gli uni dagli
altri.

- Serrare i pomelli di fissaggio (8). In questo modo i kit di
attacco sono saldamente posizionati sul banco portatron-
catrice.

Fissaggio dell’elettroutensile ai kit di attacco (vedere fig.

D)

- Portare I'elettroutensile in posizione di trasporto. Per le
avvertenze sulla posizione di trasporto, consultare le
istruzioni per I'uso del rispettivo elettroutensile.

- Posizionare i dadi scorrevoli (16) nei kit di attacco in ba-
se ai fori di montaggio dell’elettroutensile.

Avvertenza: la fessura trasversale nel kit di attacco (6)
consente di fissare anche elettroutensili con fori di mon-
taggio sfalsati.

- Awvitare kit di attacco (6) ed elettroutensile con le viti a
testa esagonale (11), i dischi di bloccaggio (13) e le ron-
delle (12) del kit di fissaggio.

Italiano | 25

Utilizzo

Indicazioni operative

Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in lavorazione, in
modo particolare pezzi lunghi e pesanti. Dopo il taglio del
pezzo in lavorazione, il baricentro puo spostarsi in modo sfa-
vorevole, facendo ribaltare il banco da lavoro.

Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osservare sempre la
portata massima del banco da lavoro.

Preparazione del supporto per i pezzi in
lavorazione

| pezzi in lavorazione lunghi andranno supportati o appoggia-
ti all'estremita libera.

Estensione del banco da lavoro (vedere figg. E1-E2)

E possibile estendere il banco da lavoro da entrambi i lati.

- Appoggiare il pezzo in lavorazione lungo sul banco sega
dell’elettroutensile.

- Allentare il pomello di fissaggio (3) e tirare la prolunga
per banco (2) verso I'esterno fino alla distanza desidera-
ta.

- Serrare nuovamente il pomello di fissaggio (3).

- Allentare il pomello di fissaggio (7) e adattare l'altezza del
supporto per i pezziin lavorazione (1) in modo che il pez-
zo in lavorazione si trovi in posizione rettilinea.

- Serrare nuovamente il pomello di fissaggio (7).

Taglio di pezzi in lavorazione della stessa lunghezza

(vedere fig. F)

Per tagliare facilmente pezzi in lavorazione della stessa lun-

ghezza, € possibile utilizzare la guida longitudinale (5).

- Allentare il pomello di fissaggio (4) e posizionare la guida
longitudinale (5) alla distanza desiderata dalla lama
dell’elettroutensile.

- Serrare nuovamente il pomello di fissaggio (4).

Verifica ed effettuazione delle regolazioni base
- Rimuovere I'elettroutensile dai kit di attacco.

Per garantire un funzionamento sicuro, dopo un impiego in-
tensivo del banco da lavoro, verificarne le regolazioni base e,

all'occorrenza, modificarle. Per eseguire tali operazioni, oc-
corrono esperienza ed appositi attrezzi speciali.

Regolazione dei fermagli del kit di attacco (vedere fig. G)
| fermagli che bloccano il kit di attacco (6) sul banco da lavo-
ro per mezzo del pomello di fissaggio (8) devono essere
eventualmente regolati dopo un utilizzo intensivo del banco.
- Voltare il kit di attacco (6).

- Ruotare la vite di regolazione (17) in senso orario se, no-
nostante il serraggio ben saldo del pomello di fissaggio
(8), non & possibile bloccare il kit di attacco sul banco da
lavoro.

Ruotare la vite di regolazione (17) in senso antiorario se
il kit di attacco non si inserisce allo stesso tempo sui due
binari (anteriore e posteriore) del banco da lavoro.
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- Verificare che il kit di attacco sia fissato e in posizione
corretta e ripetere eventualmente la regolazione.
- Ripetere le operazioni con il secondo kit di attacco.

Manutenzione ed assistenza

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Banchi da lavoro, accessori e confezioni devono essere av-
viati ad una valorizzazione rispettosa dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen

Lees alle bij de werktafel of het te monteren

elektrische gereedschap gevoegde waar-

schuwingen en aanwijzingen. Het niet nale-

ven van de veiligheidsaanwijzingen en instruc-

ties kan elektrische schokken, brand en/of
zware verwondingen veroorzaken.

Veiligheidsaanwijzingen voor werktafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu uit het elektrische gereedschap, voordat u het ge-
reedschap instelt of accessoires wisselt. Onbedoeld
starten van elektrische gereedschappen is de oorzaak van
sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op, voordat u het elektri-
sche gereedschap monteert. Een correcte opbouw is
belangrijk om het risico van ineenzakken te verhinderen.

» Bevestig het elektrische gereedschap veilig op de
werktafel, voordat u het gebruikt. Wegglijden van het
elektrische gereedschap op de werktafel kan resulteren in
het verlies van de controle.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke en rechte
ondergrond. Als de werktafel kan wegglijden of wankel
staat, kan het werkstuk niet gelijkmatig en veilig worden
geleid.

» Voorkom overbelasting van de werktafel en gebruik
deze niet als ladder of steiger. Overbelasting of staan
op de werktafel kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van

de werktafel naar boven wordt verplaatst en de werktafel
omvalt.

» Let erop dat bij het vervoeren en hij het werken alle
schroeven en verbindingselementen stevig vastge-
draaid zijn. De opnameset voor het elektrische ge-
reedschap moeten altijd stevig vergrendeld zijn. Losse
verbindingen kunnen tot instabiliteit en onnauwkeurige
zaagwerkzaamheden leiden.

» Monteer en demonteer het elektrische gereedschap
alleen wanneer het zich in transportstand bevindt
(raadpleeg voor aanwijzingen m.b.t. de transport-
stand ook de gebruiksaanwijzing van het desbetref-
fende elektrische gereedschap). Het elektrische ge-
reedschap kan anders een zodanig ongunstig zwaarte-
punt hebben dat u het niet veilig kunt vasthouden.

» Gebruik het op de opnameset bevestigde elektrische
gereedschap uitsluitend op de werktafel. Zonder de
werktafel staat de opnameset met het elektrische gereed-
schap niet stabiel en kan kantelen.

» Zorg ervoor dat lange en zware werkstukken de werk-
tafel niet uit balans brengen. Ondersteun lange en zwa-
re werkstukken door er bij het vrije uiteinde iets onder te
leggen.

» Houd bij het inschuiven of uittrekken van de werktafel
uw vingers uit de buurt van de scharnierpunten. Uw
vingers kunnen bekneld raken.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van uw
werktafel van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en
hun betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt
u de werktafel beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

Het maximale draagvermogen (elektrisch
gereedschap + werkstuk) van de werkta-
fel bedraagt 160 kg.

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

De werktafel is bestemd voor het opnemen van de volgende
stationaire zagen van Bosch (stand 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM85SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)
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- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)

- GCM 18v-216 DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Samen met het elektrische gereedschap is de werktafel be-
stemd voor het afkorten van planken en profielen.

Afgebeelde componenten

De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.

(1)  Werkstuksteun

(2) Tafelverlenging

(3)  Vastzetknop van de tafelverlenging
(4)  Vastzetknop van de lengte-aanslag
(5)  Lengte-aanslag

(6)  Opnameset

(7)  Vastzetknop van de werkstuksteun
(8)  Vastzetknop van de opnameset
(9)  Inhoogte verstelbare voet

(10) Slotschroef M6 x 46

(11) Zeskantschroef M8 x 38 (bevestiging elektrisch ge-
reedschap)

(12) Onderlegring

(13) Borgring

(14) Borgpen

(15) Contramoer

(16) Verschuifbare moer

(17) Instelschroef van de opnameset

Technische gegevens
Werktafel GTA 2600
Productnummer 3601M123..
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Werktafel GTA 2600

Lengte werktafel zonder tafel- mm 1265
verlenging

Lengte werktafel met tafelver- mm 2615
lenging

Hoogte werktafel mm 855

Max. draagvermogen (elektrisch gereedschap + werk-
stuk)

zonder tafelverlenging

- opnamesets kg 160
met tafelverlenging

- opnamesets kg 110
— per tafelverlenging kg 25
Gewicht kg 18,7

Montage

Meegeleverd

Neem hiervoor goed nota van de afbeelding van
yd & de leveromvang aan het begin van de gebruiks-

~y aanwijzing.

Controleer voor de montage van de werktafel of alle hierna
vermelde onderdelen zijn meegeleverd:

Nr. Beschrijving Aantal
Werktafel GTA 2600 1

(6) Opnameset 2
(8) Vastzetknop van de opnameset 2
(1) Werkstuksteun 2
(5) Lengte-aanslag 2
Bevestigingsset bestaande uit:

(10)  Slotschroef M6 = 46 2
(11)  Zeskantschroef M8 x 38 4
(12)  Onderlegring 4
(13)  Borgring 4
(4) Vastzetknop van de lengte-aanslag 2

Gereedschap dat naast de meegeleverde onderdelen
benodigd is:

- Kruiskopschroevendraaier
- Moersleutel, verstelbaar

Werktafel monteren

Neem alle meegeleverde onderdelen voorzichtig uit de ver-
pakking.

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Werktafel opstellen (zie afbeeldingen A1-A2)

- Legde werktafel met de poten omhoog op de grond.
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- Duw de borgpen (14) naar binnen en draai de poot naar
boven tot de borgpen weer hoorbaar vastklikt.
Herhaal deze werkstap met de andere drie poten.

- Draai de werktafel om in de werkstand.
Verzeker u ervan dat de werktafel stabiel staat en alle
borgpennen vastgeklikt zijn.

Een in hoogte verstelbare voet (9) helpt bij het uitlijnen van

de werktafel.

- Draai de contramoer (15) los en schroef de voet zolang in
of uit tot de werktafel vlak uitgelijnd is en alle vier de po-
ten op de grond staan.

Lengte-aanslag en werkstuksteun monteren (zie

afbeeldingen B1-B2)

- Schroef de lengte-aanslag (5) met behulp van de schroef
(10) en de vastzetknop (4) aan de werkstuksteun (1)
vast.

- Steek de werkstuksteun (1) in de tafelverlenging (2).

- Draai voor het vergrendelen van de werkstuksteun de
vastzetknop (7) vast.

- Herhaal deze werkstappen bij de tweede werkstuksteun.

Werktafel voorbereiden

Opnamesets voorbereiden (zie afbeeldingen C1-C4)

- Schroef de vastzetknop (8) in het bijbehorende boorgat
van de opnameset (6).

- Meet de afstand x tussen de montage-openingen op uw
elektrische gereedschap.

- Plaats de opnamesets (6) in het midden op de werktafel
en op de juiste afstand x van elkaar.

- Draai de vastzetknoppen (8) vast. Op deze manier zijn de
opnamesets stevig in de juiste positie op de werktafel
vastgezet.

Elektrisch gereedschap op de opnamesets bevestigen

(zie afbeelding D)

- Zet het elektrische gereedschap in transportstand. Aan-
wijzingen voor de transportstand vindt u in de gebruiks-
aanwijzing van het betreffende elektrische gereedschap.

- Zetde verschuifbare moeren (16) in de juiste positie in
de opnamesets passend bij de montage-openingen van
het elektrische gereedschap.

Aanwijzing: Door de dwarssleuf in de opnameset (6)
kunnen ook elektrische gereedschappen met verplaatste
montagegaten worden bevestigd.

- Schroef de opnameset (6) en het elektrische gereed-
schap met de zeskantschroeven (11), borgringen (13) en
onderlegringen (12) uit de bevestigingsset vast.

Gebruik

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het langere,
zwaardere deel. Na het doorzagen van het werkstuk kan het
zwaartepunt zo ongunstig verplaatst worden dat de werkta-
fel kantelt.

Voorkom overbelasting van de werktafel. Neem altijd het
maximaal toegestane draagvermogen van de werktafel in
acht.

Werkstuksteun voorbereiden

Ondersteun het vrije uiteinde van een lang werkstuk, bijvoor-
beeld door er iets onder te leggen.

Werktafel verlengen (zie afbeeldingen E1-E2)

De werktafel kan aan beide kanten worden verlengd.

- Leguw lange werkstuk op de zaagtafel van het elektrische
gereedschap.

- Draai de vastzetknop (3) los en trek de tafelverlenging
(2) tot de gewenste afstand naar buiten.

- Draai de vastzetknop (3) weer vast.

- Draai de vastzetknop (7) los en pas de hoogte van de
werkstuksteun (1) zodanig aan dat uw werkstuk er recht
opligt.

- Draai de vastzetknop (7) weer vast.

Werkstukken van gelijke lengte zagen (zie afbeelding F)

Voor het eenvoudig zagen van werkstukken van gelijke leng-

te kunt u de lengte-aanslag (5) gebruiken.

- Draai de vastzetknop (4) los en plaats de lengte-aanslag
(5) in de gewenste afstand tot het zaagblad van het elek-
trische gereedschap.

- Draai de vastzetknop (4) weer vast.

Basisinstellingen controleren en instellen

- Verwijder het elektrische gereedschap van de opname-
sets.

Om veilig werken te garanderen, moet u na intensief gebruik

de basisinstellingen van de werktafel controleren en indien

nodig instellen. Daarvoor is ervaring en speciaal gereed-

schap vereist.

Klem van de opnamesets instellen (zie afbeelding G)

De klem die de opnameset (6) met behulp van de vastzet-

knop (8) op de werktafel vergrendelt, moet u na intensief ge-

bruik van de werktafel eventueel instellen.

- Draai de opnameset (6) om.

- Draai de instelschroef (17) rechtsom wanneer de opna-
meset ondanks het stevig vastdraaien van de vastzetknop
(8) op de werktafel niet kan worden vergrendeld.

Draai de instelschroef (17) linksom wanneer de opname-
set niet tegelijkertijd op beide rails (voor en achter) van
de werktafel past.

- Controleer of de opnameset stevig en goed vastzit en her-
haal eventueel de instelling.

- Herhaal de werkstappen bij de tweede opnameset.

Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54
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De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Werktafels, accessoires en verpakkingen moeten milieu-
vriendelijk worden afgevoerd.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsforskrifter

Laes alle de advarselshenvisninger og in-

strukser, der folger med arbejdshordet eller

det el-vaerktaj, der skal monteres. Hvis sik-

kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke

overholdes, er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Sikkerhedsforskrifter til arbejdsbord

» Trak stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud af
el-vaerktgjet, for du foretager indstillinger pa bordet
eller skifter tilbehorsdele. Utilsigtet start af el-vaerktgj
er arsagen til nogle uheld.

» Opstil arbejdsbordet korrekt, for du monterer el-
varktgjet. En korrekt opstilling er vigtig for at forhindre,
at underlaget falder sammen.

» Fastger el-varktgjet sikkert pa arbejdsbordet, for du
tager det i brug. Hvis el-vaerktajet skrider pa arbejdsbor-
det, kan man tabe kontrollen over veerktgjet.

» Stil arbejdsbordet pa en fast, lige og vandret flade.
Kan arbejdsbordet skride eller vakle, kan emnet ikke
fares jeevnt og sikkert.

» Overbelast ikke arbejdshordet og brug det ikke som
stige eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa
arbejdsbordet kan medfare, at arbejdshordets tyngde-
punkt forskydes opad og at arbejdsbordet vipper.

» Sorg for, at alle skruer og forbindelseselementer er
spaendt rigtigt fast under transport og arbejde. Holde-
sattene til el-vaerktojet skal altid vaere fastlast. Lose
forbindelser kan fare til instabilitet og ungjagtig savepro-
ces.

» Monter og afmonter kun el-vaerktgjet, hvis deter i
transportstilling (du kan finde flere oplysninger om
transportstilling i driftsvejledningen til det enkelte el-
vaerktaj). Ellers kan el-verktgjets tyngdepunkt blive
forskudt, sa du ikke lengere kan holde det pa en sikker
made.
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» Brug kun el-varktgjet, der er fastgjort pa holdesat-
tet, pa arbejdsbordet. Uden arbejdsbord star holdesat-
tet med el-vaerktgjet ikke sikkert og kan valte.

» Sorg for, at lange og tunge emner ikke bringer ar-
bejdshordet ud af ligevaegt. Lange og tunge emner skal
understettes i den frie ende ved at legge noget ind under
dem eller statte dem mod noget.

» Sorg for at holde fingrene vak fra ledpunkterne, nar
arbejdshordet skydes sammen eller traekkes ud. Fin-
grene kan komme i klemme.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit ar-

bejdsbord. Leeg meerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af arbejdsbordet.

Symboler og deres betydning

Arbejdsbordet har en maks. baereevne
(el-vaerktej + emne) pa 160 kg.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Arbejdsbordet er beregnet til at kunne klare fglgende statio-
nare save fra Bosch (udgave 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ (3601 M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM 10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM350-254 (3601 M226..)
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GCM 18V-216D (3601 M510..)
GCM 18v-216 DC (3601 M470..)
GCM 18V-254D (3601 M511..)
GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

GTM 12 (3601 M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Sammen med el-vaerktgjet er arbejdsbordet beregnet til at
afkorte braedder og profiler.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de afbildede komponenter vedrarer illu-
strationerne pa grafiksiderne i begyndelsen af vejledningen.

(1)  Emneunderlag

(2)  Bordforleengelse

(3)  Laseknap til bordforlengelse
(4)  Laseknap til lengdeanslag
(5)  Leengdeanslag

(6)  Holdesat

(7)  Laseknap til emneunderlag
(8)  Laseknaptil holdesaet

(9)  Hejdejusterbar fod

(10) Laseskrue M6 x 46

(11)  Sekskantskrue M8 x 38 (montering af el-vaerktej)
(12)  Underlegsskive

(13) Laseskive

(14) Lasestift

(15) Kontrametrik

(16)  Forskydningsbar metrik

(17)  Indstillingsskrue til holdesat

Tekniske data

Varenummer 3601 M123..
Laengde af arbejdsbord uden mm 1265
bordforlengelse

Laengde af arbejdsbord med mm 2615
bordforlengelse

Hgjde arbejdsbord mm 855
Maks. baereevne (el-vaerktgj + emne)

Uden bordforlengelse

- Holdesat kg 160
Med bordforlengelse

- Holdesaet kg 110
- Pr. bordforlaengelse kg 25
Vagt kg 18,7

Montering

Leveringsomfang

Bemaerk oversigten over leverancen i starten af
-4 brugsanvisningen.
- & 3 8

~V

Kontrollér, at alle dele, der naevnes i det falgende, falger
med leveringen, for arbejdsbordet monteres:

Nr. Betegnelse Antal
Arbejdsbord GTA 2600 1

(6) Holdesaet 2
(8) Laseknap til holdesaet 2
(1) Emneunderlag 2
(5) Laengdeanslag 2
Monteringsszt bestaende af:

(10)  Laseskrue M6 x 46 2
(11)  Sekskantskrue M8 x 38 4
(12)  Underlaegsskive 4
(13)  Laseskive 4
(4) Laseknap til lengdeanslag 2

Ekstra vaerktgj, der er brug for:
- Stjerneskruetrakker
- Skruenggle, indstillelig

Montering af arbejdshord

Tag alle medfelgende dele forsigtigt ud af emballagen.
Fjern alt emballagemateriale.

Opstilling af arbejdsbord (se billede A1-A2)
- Leegarbejdsbordet pa jorden med benene opad.
- Tryk lasestiften (14) indad, og sving benet opad, indtil 13-

sestiften gar herbart i indgreb.
Gentag dette arbejdstrin med de andre tre ben.

- Vend arbejdsbordet om til arbejdsposition.

Serg for, at arbejdsbordet er stabilt, og at alle laseskruer
er gaetiindgreb.

Den hgjdejusterbare fod (9) er en hjaelp ved justeringen af

arbejdsbordet.

- Lasn kontramgtrikken (15), og skru den sa langt ind eller
ud, at arbejdsbordet er justeret jeevnt, og alle fire ben star
pajorden.

Montering af lengdeanslag og emneunderlag

(se billede B1-B2)

- Skru lengdeanslaget (5) med skruen (10) og laseknap-
pen (4) fast til emneunderlaget (1).

- Satemneunderlaget (1) ind i bordforleengelsen (2).

- Traek ilaseknoppen (7) for at lase emneunderlaget.

- Gentag dette arbejdstrin med det andet emneunderlag.
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Klargering af arbejdshord

Klargering af holdesat (se billede C1-C4)

- Skrulaseknappen (8) ind i hullet i holdesattet (6).

- Mal afstanden x mellem monteringsboringerne pa dit el-
varktej.

- Anbring holdesattene (6) midt pa arbejdsbordet og med
en passende afstand x i forhold til hinanden.

- Spand laseknapperne (8). Dermed er holdesattene fast-
gjort til arbejdshordet.

Fastger el-vaerktgjet pa holdesaettet (se billede D)

- Anbring el-vaerktejet i transportstilling. Du kan finde op-
lysninger om transportstilling i betjeningsvejledningen til
el-vaerktajet.

- Anbring de forskydningsbare metrikker (16) i holdesaet-
tene, der passer til monteringsboringerne pa el-vaerktg-
jet.

JBemaark! Takket veere den tvaergaende slids i holdesaet-
tet (6) kan ogsa el-veerktgj med forskudte monteringshul-
ler fastgeres.

- Skru holdesattet (6) og el-vaerktgjet fast med seks-
kantskruerne (11), laseskiverne (13) og underlaegsski-
verne (12) fra monteringssaettet.

Brug

Arbejdsvejledning

Hold altid godt fast i emnet, isaer i det lange, tunge afsnit.
Nar emnet er savet igennem, kan tyngdepunktet forskyde sig
ufordelagtigt, hvorved arbejdsbordet kan vippe.

Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid arbejdsbor-
dets maks. baredygtighed.

Forberedelse af emneunderlag

Lange emner skal understgattes i den frie ende ved at laegge
noget ind under dem eller stgtte dem mod noget.
Forlaengelse af arbejdshord (se billede E1-E2)
Arbejdsbordet kan forleenges pa begge sider.

- Laegdet lange emne pa el-varktgjets savbord.

- Lesn fingerskruen (3), og traek bordforlaengelsen (2) ud
til den gnskede afstand.

- Spaend knoppen (3) igen.

- Losn laseknoppen (7), og tilpas hgjden af
emneunderlaget (1), sa emnet liger lige.

- Spand knoppen (7) igen.

Savning af lige lange emner (se billede F)

For lettere at kunne save lange, lige emner kan du benytte

leengdeanslaget (5).

- Lasn laseknappen (4), og placer leengdeanslaget (5) i den
gnskede afstand af el-vaerktgjet savklinge.

- Spaend knoppen (4) igen.

Kontrol og indstilling af grundindstillinger
- Fjerniden forbindelse el-varktgjet fra holdesaettet.

Svensk | 31

For at sikre at saven altid er sikker at bruge, er det vigtigt at
kontrollere el-vaerktgjets grundindstillinger og evt. indstille
det efter intensiv brug . Dette kraever erfaring og tilsvarende
specialvaerktgj.

Indstil klemmerne til holdeszttet (se billede G)

Indstil klemmerne, der holder holdesattet (6) fast til ar-

bejdsbordet ved hjalp af laseknappen (8), efter intensiv

brug af arbejdsbordet.

- Drej holdesattet (6).

- Drejindstillingsskruen (17) med uret, hvis holdesattet
ikke kan fastgares til arbejdsbordet, selvom
laseknappen (8) spaendes.

Drej indstillingsskruen (17) mod uret, hvis holdesattet
ikke passer samtidig pa begge skinner (for og bag) pa ar-
bejdsbordet.

- Kontrollér, at holdeszettet sidder godt og korrekt fast, og
gentag om ngdvendigt indstillingen..

- Gentag arbejdstrinnet med det andet holdesat.

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Arbejdsborde, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar

Las alla de varningsanvisningar och

sdkerhetsinstruktioner som medfaljer

arbetshordet eller elverktyget som ska

anvindas. Fel som uppstar till foljd av att

sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Sakerhetsanvisningar for arbetshord

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller batteriet ur
elverktyget innan installningar utfors pa verktyget
eller tillbehdrsdelar byts. Oavsiktlig start av elverktyg
fororsakar ofta olyckor.

Bosch Power Tools
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» Satt ihop arbetshordet korrekt innan elverktyget
monteras. En korrekt montering ar viktig for att stodet
inte ska braka ihop under arbetet.

» Fast elverktyget ordentligt pa arbetsbordet innan det
tas i bruk. Om elverktyget slirar pa arbetsbordet finns
risk for att du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Stall upp arbetshordet pa en stadig, plan och vagrit
yta. Om arbetsbordet slirar eller vacklar kan
arbetsstycket inte styras ordentligt och sakert.

» Overbelasta inte arbetshordet och anvind det inte
heller som stege eller stall. Om arbetsbordet
Gverbelastas eller om man stiger upp pa bordet kan det
latt handa att bordets tyngdpunkt forandras varefter det
tippar.

» Se till att alla skruvar och fastelement ar ordentligt
atdragna vid transport och arbete. Fistsatserna for
elverktyget maste alltid vara lasta. Losa forbindelser
kan leda till instabilitet och inexakta sagningar.

» Montera och demontera elverktyget endast da det
befinner sig i transportstéllning (for information om
transportstallning, se bruksavisningen fran
tillverkaren av elverktyget). Annars kan elverktygets
tyngdpunkt vara placerat sa att du inte kan halla det pa ett
sakert satt.

» Det elverktyg som monterats pa fastsatsen far endast
anvindas pa arbetshordet. Utan arbetsbord star
fastsatsen och elverktyget inte sdkert och kan vilta.

» Se till att langa och tunga arbetsstycken inte inkréktar
pa arbetsbordet jamvikt. Fria dndan pa langa och tunga
arbetsstycken maste alltid pallas upp eller stodjas.

» Hallinte fingrarna i narheten av ledpunkterna nér du
skjuter ihop eller drar isar arbetsbordet. Risk finns for
att fingrarna kommer i kldm.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
arbetsbordets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sdkrare anvanda arbetsbordet.

Symboler och deras betydelse

Arbetsbordets maximala barférmaga
(elverktyg + arbetsstycke) ar 160 kg.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Arbetsbordet ar avsett for montering av féljande
stationarsagar fran Bosch (version 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216D (3601 M510..)

- GCM 18V-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet avsett for
kapning av braden och profiler.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
bilderna i bérjan av bruksanvisningen.

(1)  Arbetsstyckesstod

(2)  Bordsforlangning

(3)  Lasknapp bordsforlangning

(4)  Lasknapp langdanslag

(5) Langdanslag

(6)  Fastsats

(7)  Lasknapp arbetsstyckessupport
(8)  Lasknapp fastsats

(9)  Hojdjusterbar fot

(10)  Lasskruv M6 x 46

(11) Sexkantskruv M8 x 38 (fastning av elverktyg)
(12) Underlaggsbricka

(13) Lasbricka

(14) Lasstift

(15) Kontramutter

(16)  Forskjutningsbara muttrar

(17)  Justeringsskruv fastsats
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Tekniska data
Arbetsbord GTA 2600
Artikelnummer 3601 M123..
Langd arbetsbord utan mm 1265
bordsforlangning
Léangd arbetsbord med mm 2615
bordsforlangning
Arbetsbordets hojd mm 855

Max. barformaga (elverktyg + arbetsstycke)

Utan bordsférlangning

- Fastsatser kg 160
Med bordsférlangning

- Fastsatser kg 110
- Per bordsforlangning kg 25
Vikt kg 18,7
Montage

Leveransen omfattar

Observera illustrationen av
yd leveransomfattningen i borjan av
~y’ bruksanvisningen.

Kontrollera innan arbetsbordet monteras att alla nedan
angivna delar medlevererats:

Nr. Beteckning Antal
Arbetsbord GTA 2600 1

(6) Fastsats 2
(8) Lasknapp fastsats 2
(1) Arbetsstyckesstod 2
(5) Langdanslag 2
Monteringssats bestaende av:

(10)  Lasskruv M6 x 46 2
(11)  Sexkantskruv M8 x 38 4
(12)  Underlaggsbricka 4
(13)  Lasbricka 4
(4) Lasknapp langdanslag 2

Foljande verktyg behovs i tilligg:
- Kryssparmejsel
- Skruvmejsel, justerbar

Montera arbetsbordet

Ta forsiktigt ut alla medféljande delar ur forpackningen.
Tabort allt férpackningsmaterial.

Stalla upp arbetsbordet (se bild A1-A2)

- Lagg arbetsbordet med benen uppat pa golvet.
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- Tryck lasstiftet (14) inat och vrid benet uppit tills
lasstiftet hakar fast horbart.
Upprepa detta steg med de andra tre benen.

- Vrid arbetsbordet till arbetsposition.
Kontrollera att arbetsbordet ar stabilt och att alla lasstift
sitter stadigt.

En hojdjusterbar fot (9) hjlper dig att rikta in arbetshordet.
- Lossa kontramuttern (15) och skruva in eller ut foten tills
arbetsbordet ar jamnt inriktat och alla fyra ben star pa

golvet.

Montera lingdanslag och arbetsstyckessupport (se bild

B1-B2)

- Skruva fast langdanslaget (5) med hjalp av skruven (10)
och lasknappen (4) i arbetsstyckessupporten (1).

- Sattin arbetsstyckessupporten (1) i bordsforlangningen
(2).

- For att lasa arbetsstyckesupporten drar du i lasknappen
(7).

- Upprepa dessa arbetsmoment med den andra
arbetsstyckessupporten.

Forbereda arbetshordet

Forbereda fastsatser (se bild C1-C4)

- Skruvain lasknappen (8) i motsvarande hal i fastsatsen
(6).

- Mat avstandet x mellan monteringsborrhalen pa ditt
elverktyg.

- Placera fastsatserna (6) i mitten av arbetsbordet och
med passande avstand x till varandra.

- Draatlasknapparna (8). Darmed ar fastsatserna fast
placerade pd arbetsbordet.

Fasta elverktyget pa fastsatserna (se bild D)

- Forsitt elverktyget i transportldge. Anvisningar for
transportlage hittar du i bruksanvisningen for respektive
elverktyg.

- Positionera de forskjutningsbara muttrarna (16) i
fastsatsen som passar monteringshalen i elverktyget.
Anmarkning: Tack vare den tvargdende slitsen i
fastsatsen (6) kan dven elverktyg med forskjutna
monteringshal fastas.

- Skruva fast fastsatsen (6) och elverktyget med
sexkantskruvarna (11), lasbrickorna (13) och brickorna
(12) fran fastsatsen.

Drift

Arbetsanvisningar

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt da om det géller
langre och tunga stycken. Efter kapning av arbetsstycket kan
tyngdpunkten forandras till den grad att arbetsbordet tippar.
Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta arbetsbordets
maximala barformaga.

Bosch Power Tools

160992AG721(09.02.2026)



34| Norsk

Forbereda arbetsstyckesstodet

Den fria anden pa langa arbetsstycken ska alltid pallas upp

eller stottas.

Forlanga arbetshordet (se bild E1-E2)

Arbetsbordet kan férlangas i bada sidor.

- Laggditt langa arbetsstycke pa elverktygets sagbord.

- Lossa lasknappen (3) och dra bordsférlangningen (2)
utat till 6nskat avstand.

- Draatlasknappen (3) igen.

- Lossalasknappen (7) och anpassa héjden pa
arbetsstyckesstodet (1) sd att ditt arbetsstycke ligger
rakt.

- Draatlasknappen (7) igen.

Sagning av arbetsstycken i lika langd (se bild F)

For bekvam sagning av arbetsstycken i identiska langder kan

langdanslaget (5) anvandas.

- Lossa lasknappen (4) och positionera langdanslaget (5)
med Gnskat avstand till elverktygets sagklinga.

- Draatlasknappen (4) igen.

Kontrollera och justera grundinstallningar

- Tabort elverktyget fran fastsatserna.

For att kunna garantera en sdker funktion maste du
kontrollera och vid behov justera arbetsbordets
grundinstallningar efter intensiv anvandning. For detta
behdvs erfarenhet och lampliga specialverktyg.

Stilla in klamman pa fastsatsen (se bild G)

Klammorna som laser fastsatsen (6) med lasknappen (8) pa

arbetsbordet maste eventuellt stéllas in efter intensiv

anvandning av arbetsbordet.

- Vénd pa fastsatsen (6).

- Vrid justeringsskruven (17) medsols om fastsatsen inte
kan lasas pa arbetsbordet trots fast atdragning av
lasknappen (8).

Skruva justeringsskruven (17) motsols om fastsatsen
inte passar samtidigt pa bada skenor (framtill och baktill)
pa arbetsbordet.

- Kontrollera att fastsatsen sitter fast och korrekt och
upprepa eventuellt instéllningen.

- Upprepa arbetsmomenten med den andra fastsatsen.

Underhall och service

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbehor och férpackningar ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger

Les alle vedlagte advarsler og instrukser for

arbeidshordet eller elektroverktgyet som

skal monteres. Hvis ikke

sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til

falge, kan det oppsta elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Sikkerhetsanvisninger for arbeidsbord

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller ta
batteriet ut av elektroverktoyet for du foretar
maskininnstillinger eller skifter ut tilbehorsdeler. En
uvilkarlig starting av elektroverktay er arsak til mange
uhell.

» Sett arbeidshordet korrekt opp fer du monterer
elektroverktayet. For a unnga faren for at det faller
sammen er det viktig at arbeidsbordet settes opp riktig.

» Fest elektroverktoyet sikkert pa arbeidshordet for du
bruker det. Hvis elektroverktayet glir pa arbeidshordet,
kan du miste kontrollen.

» Sett arbeidsbordet pa et fast, jevnt og vannrett
underlag. Hvis arbeidsbordet kan gli eller vippe, kan ikke
emnet fares jevnt og sikkert.

» Duma ikke overbelaste arbeidsbordet og ikke bruke
det som stige eller stillas. Hvis du overbelaster eller star
pa arbeidsbordet, kan det fare til at tyngdepunktet
endres og arbeidsbordet velter.

» Kontroller at alle skruer og forbindelseselementer er
strammet helt under transport og arbeid.
Holdersettene for elektroverkteyet ma alltid vaere last
helt fast. Lase forbindelser kan fare til ustabilitet og
ungyaktig saging.

» Monter og demonter elektroverktoyet bare i
transportstilling (se ogsa informasjon om
transportstilling i bruksanvisningen for det respektive
elektroverktayet). Hvis ikke denne anvisningen tas til
falge, kan elektroverktayet ha et tyngdepunkt som er sa
ugunstig at det ikke er mulig for deg & holde det pa en
sikker mate.

» Du ma utelukkende bruke elektroverkteyet pa
arbeidshordet nar det er festet pa holdersettet. Uten
arbeidsbordet star ikke holdersettet med
elektroverktayet stabilt, og det kan velte.
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» Pass pa at ikke lange og tunge emner gjor
arbeidsbordet ustabilt. Lange og tunge emner ma
stattes eller noe ma legges under pa den frie enden.

» Du ma ikke holde fingrene i narheten av
leddpunktene nar du skyver arbeidsbhordet sammen
eller trekker det fra hverandre. Du kan klemme
fingrene.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vaere av betydning for bruk
av arbeidsbordet. Legg merke til symbolene og deres

betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke arbeidsbordet pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

Den maksimale bareevnen
(elektroverktay + emne) til
arbeidsbordet er 160 kg.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Arbeidsbordet er beregnet for falgende stasjonaere sager fra
Bosch (per 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM 10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM 10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216D (3601 M510..)
- GCM 18V-216 DC (3601 M470..)
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- GCM 18V-254D (3601 M511..)
- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Sammen med elektroverktayet er arbeidsbordet beregnet
for kapping av bord og profiler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de avbildede komponentene er basert pa
illustrasjonene pa grafikksiden i begynnelsen av
bruksanvisningen.

(1)  Emneunderlag

(2)  Bordforlengelse

(3)  Laseknapp for bordforlengelse
(4)  Laseknapp for lengdeanlegg
(5)  Lengdeanlegg

(6)  Holdersett

(7)  Laseknapp for emneunderlag
(8)  Laseknapp for holdersett

(9)  Haydejusterbar fot

(10) Laseskrue M6 x 46

(11) Sekskantskrue M8 x 38 (feste elektroverktay)

(12) Underlagsskive

(13) Laseskive

(14)  Sikringsstift

(15) Kontramutter

(16)  Flyttbar mutter

(17)  Justeringsskrue for holdersett

Tekniske data

Artikkelnummer 3601 M123..
Lengde pa arbeidsbord uten mm 1265
bordforlengelse

Lengde pa arbeidsbord med mm 2615
bordforlengelse

Hoyde pa arbeidsbord mm 855
Maks. bareevne (elektroverktay + emne)

Uten bordforlengelse

- Holdersett kg 160
Med bordforlengelse

- Holdersett kg 110
- Per bordforlengelse kg 25
Vekt kg 18,7
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Montering

Leveransens innhold

Se illustrasjonen av leveransen i begynnelsen
yd . av bruksanvisningen.

-

Kontroller far montering av arbeidsbordet om alle delene
nedenfor fulgte med ved levering:

Nr. Betegnelse Antall
Arbeidsbord GTA 2600 1
(6) Holdersett 2
(8) Laseknapp for holdersett 2
(1) Emneunderlag 2
(5) Lengdeanlegg 2
Festesett som bestar av:
(10)  Laseskrue M6 x 46 2
(11)  Sekskantskrue M8 x 38 4
(12)  Underlagsskive 4
(13)  Laseskive 4
(4) Laseknapp for lengdeanlegg 2

Nedvendig verktoy i tillegg til det som inngar i
leveransen:

- Stjerneskrutrekker
- Skrungkkel, justerbar

Montere arbeidshordet

Taalle delene som fulgte med, forsiktig ut av emballasjen.

Fjern all emballasjen.

Sette opp arbeidsbordet (se bilde A1-A2)

- Leggarbeidsbordet pa gulvet, med stolbena opp.

- Trykkinn sikringsstiften (14), og sving benet opp helt til
sikringsstiften igjen lases harbart.
Gjenta dette pa de tre vrige bena.

- Snuarbeidsbordet til arbeidsstillingen.
Kontroller at arbeidsbordet star stabilt og at alle
sikringsstiftene er last.

En fot med justerbar hayde (9) gjer det lettere & justere

arbeidsbordet.

- Lasne kontramutteren (15), og foten inn eller ut til
arbeidsbordet er stilt inn jevnt og alle fire bena star pa
gulvet.

Montere lengdeanlegg og emneunderlag (se bilde

B1-B2)

- Skru lengdeanlegget (5) sammen med emneunderlaget
(1) ved hjelp av skruen (10) og laseknappen (4).

- Sett emneunderlaget (1) i bordforlengelsen (2).

- Stram laseknappen (7) for a lase emneunderlaget.

- Gjenta disse operasjonene pa det andre emneunderlaget.

Forberede arbeidshordet

Forberede holdersett (se bilder C1-C4)

- Skru laseknappen (8) i hullet for denne i holdersettet (6).

- Mal avstanden x mellom monteringshullene pa
elektroverkteyet ditt.

- Plasser holdersettene (6) midt pa arbeidsbordet og i
passende avstand x fra hverandre.

- Stram festeknottene (8). Da lases posisjonen til
holdersettene pa arbeidsbordet.

Feste elektroverktay pa holdersettene (se bilde D)

- Sett elektroverkteyet i transportstilling. Du finner
informasjon om transportstillingen i bruksanvisningen for
det gjeldende elektroverktayet.

- Plasser de flyttbare mutterne (16) i holdersettene i
samsvar med monteringshullene til elektroverktayet.
Merknad: Gjennom tverrslissen i holdersettet (6) kan
ogsa elektroverktey med flyttede monteringshull festes.

- Skru fast holdersettet (6) og elektroverkteyet med
sekskantskruer (11), laseskiver (13) og underlagsskiver
(12) fra festesettet.

Bruk

Arbeidshenvisninger

Hold emnet alltid godt fast, spesielt nar det sages av lange,
tunge deler. Etter kapping av emnet kan tyngdepunktet
forskyves sa ugunstig at arbeidsbordet vipper.

Arbeidsbordet ma ikke overbelastes. Ta alltid hensyn til
arbeidsbordets maksimale bareevne.

Forberede emneunderlag
Lange emner ma stattes opp under enden som stikker ut.

Forlenge arbeidsbordet (se bilde E1-E2)
Arbeidsbordet kan forlenges pa begge sider.
- Legg det lange emnet pa elektroverktayets sagbord.

- Lesne laseknappen (3), og trekk ut bordforlengelsen (2)
til ansket avstand.

- Stram laseknappen (3) igjen.

- Laose laseknappen (7), og tilpass hayden pa
emneunderlaget (1) slik at emnet akkurat ligger oppa.

- Stram ldseknappen (7) igjen.

Sage like lange emner (se bilde F)

Med lengdeanlegget (5) er det enkelt a sage like lange
emner.

- Lasne laseknappen (4), og plasser lengdeanlegget (5) i
gnsket avstand fra elektroverkteyets sagblad.

- Stram Idseknappen (4) igjen.

Kontrollere og justere de grunnleggende
innstillingene

- Fjern elektroverktayet fra holdersettene.
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For a garantere sikker funksjon ma du kontrollere og
eventuelt justere de grunnleggende innstillingene til
arbeidsbordet etter intensiv bruk. Da trenger du erfaring og
tilsvarende spesialverktay.

Stille inn klemmen til holdersettet (se bilde G)

Etter intensiv bruk ma du eventuelt justere kiemmen som

ved hjelp av laseknappen (8) laser holdersettet (6) pa

arbeidsbordet.

- Snu holdersettet (6).

- Dreijusteringsskruen (17) med urviseren hvis
holdersettet ikke kan lases pa arbeidsbordet selv om
laseknappen (8) er strammet helt.

Drei justeringsskruen (17) mot urviseren hvis
holdersettet ikke passer pa begge skinnene (foran og
bak) samtidig.

- Kontroller at holdersettet sitter fast og riktig, og gjenta
eventuelt justeringen.

- Gjentadisse operasjonene pa det andre holdersettet.

Service og vedlikehold

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Arbeidsbord, tilbehar og emballasje ma leveres inn for
miljgvennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki tyopenkin tai asennettavan sah-

kotyokalun mukana toimitetut varoitukset ja

kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjeiden

noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkdis-

kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

Tyopenkkien turvallisuusohjeet

» Veda pistotulppa irti pistorasiasta ja/tai irrota akku
sahkotyokalusta, ennen kuin teet laiteasetuksia tai
vaihdat kayttotarvikkeita. Sahkétyokalujen tahaton
kdynnistyminen voi johtaa tapaturmiin.
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» Kokoa tyopenkki oikein, ennen kuin asennat sahko-
tyokalun. Kokoaminen on tehtdva kunnolla, niin ettei tyo-
penkki voi missadn tapauksessa romahtaa.

» Kiinnitd sdhkotyokalu kunnolla tyopenkkiin, ennen
kuin otat tyopenkin kdyttoon. Sahkotyokalun siirtymi-
nen paikaltaan tyopenkissa saattaa johtaa hallinnan me-
nettamiseen.

» Aseta tyopenkki tukevalla, tasaiselle ja vaakasuoralla
pinnalle. Tyokappaletta ei voi ohjata tasaisesti ja turvalli-
sesti, jos tyopenkki voi siirtyd paikaltaan tai heilua.

» Ala ylikuormita tyopenkkia dlika kiyti sitd portaana
tai telineend. Ylikuorma tai tydpenkin paalla seisominen
saattaa siirtda tydpenkin painopistetta ylospdin ja kaataa
tyopenkin.

» Varmista, ettd kaikki ruuvit ja liitososat ovat kunnolla
kiinni kuljetuksen ja tydskentelyn aikana. Sahkotyo-
kalun kiinnitinsarjojen taytyy aina olla lukittuina. Loy-
sat liitokset saattavat horjuttaa tyépenkin asentoa ja joh-
taa epatarkkoihin sahaustuloksiin.

» Asenna ja irrota sahkotydkalu vain kuljetusasennos-
saan (kuljetusasentoa koskevia lisdtietoja on myos ky-
seisen sahkotyokalun kayttoohjeessa). Muuten sahko-
ty6kalun painopiste voi olla epaedullisessa kohdassa, eika
tyokalusta saa kunnollista otetta.

» Kayta kiinnitinsarjaan asennettua sahkotyokalua vain
tyopenkilld. Pelkastdan kiinnitinsarjaan asennettu séahko-
tyokalu ei ole tukevassa asennossa ja saattaa kaatua, jos
se ei ole tyopenkin paalld.

» Varmista, etteivat pitkat ja raskaat tyokappaleet voi
kaataa tyopenkkia. Pitkat ja painavat tyokappaleet tulee
tukea vapaasta padstaan.

» Al pidi sormia nivelpisteiden I3hell3, kun taitat ty6-
penkin kokoon tai auki. Sormien puristumisvaara.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla hyddyksi tydpenkin kaytossa.
Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien ymmartami-
nen auttaa kayttamaan tyopenkkia paremmin ja turvallisem-
min.

Symbolit ja niiden merkitys

Tyopenkin suurin kantavuus (sahkotyo-
kalu + tyokappale) on 160 kg.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardystenmukainen kaytto

Tyopenkki on tarkoitettu seuraavien Bosch-poytasahojen
ty6tasoksi (versio 2026.01):
- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

Bosch Power Tools
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- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD (0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)

- GCM 18v-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Tyopenkki on tarkoitettu sahkotyokalun kanssa lautojen ja
profiilien katkaisuun.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa oppaan alussa oleviin ku-
vasivujen piirroksiin.

(1)  Tyokappaletuki

(2)  Poydan pidennysosa

(3)  Poydan pidennysosan lukitusnuppi

(4)  Pituusohjaimen lukitusnuppi

(5)  Pituusohjain

(6) Kiinnitinsarja

(7)  Tyokappaletuen lukitusnuppi

(8) Kiinnitinsarjan lukitusnuppi

(9)  Korkeussaatoinen jalka

(10)  Lukkoruuvi M6 x 46

(11)  Kuusioruuvi M8 x 38 (sdhkotyokalukiinnitys)
(12) Aluslevy

(13)  Lukkolevy

(14) Lukitustappi

(15) Vastamutteri

(16)  Siirrettava mutteri

(17) Kiinnitinsarjan saatoruuvi

Tekniset tiedot

Tyopenkki GTA 2600
Tuotenumero 3601 M123..
Tyopenkin pituus ilman poydan ~ mm 1265
pidennysosaa

Tydpenkin pituus poydan pi- mm 2615
dennysosan kanssa

Tyopenkin korkeus mm 855

Suurin kantokyky (sahkotyokalu + tyokappale)

llman pdydan pidennysosaa

- Kiinnitinsarjat kg 160
Poydan pidennysosan kanssa

- Kiinnitinsarjat kg 110
- Per pdydan pidennysosa kg 25
Paino kg 18,7
Asennus

Vakiovarustus

Huomioi lisaksi kdyttohjeiden alussa ilmoi-
& tettu toimituslaajuus.

&
-
Tarkista ennen tydpenkin kokoamista, ettd olet saanut kaikki
alla luetellut osat:
Nro Nimike Maara
Tyopenkki GTA 2600 1

(6) Kiinnitinsarja 2
(8) Kiinnitinsarjan lukitusnuppi 2
(1) Tyokappaletuki 2
(5) Pituusohjain 2
Kiinnityssarija, sisalto:

(10)  Lukkoruuvi M6 x 46 2
(11)  Kuusioruuvi M8 x 38 4
(12)  Aluslevy 4
(13)  Lukkolevy 4
(4) Pituusohjaimen lukitusnuppi 2

Tyokalut, jotka tarvitaan toimitukseen kuuluvien lisdksi:
- Ristipadruuvitaltta
- Saadettava ruuviavain

Tyopenkin asentaminen

Ota kaikki toimitetut osat varovasti pois pakkauksistaan.
Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Tydpenkin pystytys (katso kuvat A1-A2)

- Aseta tyopenkki jalat ylospain lattialle.
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- Paina lukitustappi (14) sisadn ja kaanna jalkaa ylospain,
kunnes lukitustappi lukittuu kuuluvasti.
Toista tdma toimenpide kolmelle muulle jalalle.
- Kaanna tyopenkki ympdri kdyttoasentoon.
Varmista, ettd tydpenkki seisoo tukevasti ja kaikki lukitus-
tapit ovat lukkiutuneet paikoilleen.
Korkeussaadettava jalka (9) helpottaa tyépenkin suuntaa-
mista.
- Avaa vastamutteri (15) ja kierra jalkaa sisaan- tai ulos-
pain, kunnes tyopenkki on suorassa ja kaikki neljd jalkaa
ovat tukevasti lattiaa vasten.

Pituusohjaimen ja tyokappaletuen asentaminen (katso

kuvat B1-B2)

- Kiinnita pituusohjain (5) ruuvin (10) ja lukitusnupin (4)
avulla tydkappaletukeen (1).

- Asenna tyokappaletuki (1) poydan pidennysosaan (2).

- Lukitse tyokappaletuki kiristamalla lukitusnuppia (7).

- Toista ndma toimenpiteet toisen tyokappaletuen kanssa.

Tyopenkin valmistelu

Kiinnitinsarjojen valmistelu (katso kuvat C1-C4)

- Ruuvaa lukitusnuppi (8) kiinnitinsarjan (6) asiaankuulu-
vaan reikdan.

- Mittaa asennusreikien ja sahkotyokalun valinen etdisyys
X.

- Kohdista kinnitinsarjat (6) tydpenkin keskelle ja sopivalle
etdisyydelle x toisiinsa ndhden.

- Kirista lukitusnupit (8). Tama kiinnittaa kiinnitinsarjat
kiintedsti paikoilleen tyopenkkiin.

Sahkatyokalun kiinnittdminen kiinnitinsarjaan (katso

kuva D)

- Aseta sahkotyokalu kuljetusasentoon. Kuljetusasentoa
koskevat ohjeet [6ytyvat kyseesa olevan sahkotyokalun
kayttoohjeesta.

- Asetassiirrettavat mutterit (16) kiinnitinsarjoihin niin, etta
se sopivat sahkotyokalun asennusreikiin.

Huomautus: Kiinnitinsarjan poikittaisraon ansiosta (6)
myos sahkotyokalut, joissa on asennusreiat sivussa, voi-
daan kiinnittaa.

- Kiinnitd kiinnitinsarja (6) ja sahkotyokalu kuusioruuvilla
(11), lukkolevylla (13) ja aluslevylla (12) kiinnityssar-
jasta.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita

Pida aina kunnolla kiinni tyokappaleesta, varsinkin sen pi-
demmastd, painavammasta osasta. Tyokappaleen katkettua
painopiste saattaa siirtya niin, etta tydpenkki kaatuu.

Al ylikuormita tydpenkkia. Huomioi aina tydpenkin suurin
kantavuus.

Tyokappaletuen valmistelu
Pitkdt kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.
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Tydpenkin pidentaminen (katso kuvat E1-E2)

Tyopenkkia voi pidentad kummaltakin puoleltaan.

- Aseta pitka tyokappale sahkotyokalun sahapoydan paalle.

- Avaa lukitusnuppi (3) ja vedd poydan pidennysosaa (2)
ulospain halutulle etaisyydelle.

- Kirista lukitusnuppi (3).

- Avaa lukitusnuppi (7) ja saada tyokappaletuen (1) kor-
keutta niin, etta tydkappale on suorassa.

- Kirista lukitusnuppi (7).

Samanpituisten tyokappaleiden sahaaminen (katso kuva

F)

Samanpituisten tyokappaleiden helppoon sahaukseen voit

kayttaa pituusohjainta (5).

- Avaalukitusnuppi (4) ja kohdista pituusohjain (5) halu-
tulle etdisyydelle sahkotyokalun sahanteraan nahden.

- Kirista lukitusnuppi (4).

Perusasetusten tarkistus ja saato

- Irrota sahkétyokalu kiinnitinsarjoista.

Raskaan kayton jélkeen tydpenkin perusasetukset taytyy tar-

kastaa ja tarvittaessa saatda turvallisen toiminnan varmista-

miseksi. Siihen tarvitaan kokemusta ja asianmukaista eri-
koistyokalua.

Kiinnityssarjan puristimen sdataminen (katso kuva G)

Puristimet, joka lukitsevat kiinnitinsarjan (6) tyépenkkiin lu-

kitusnupin (8) avulla, saattavat tarvita saatoa tyopenkin run-

saan kayton jalkeen.

- Kaanna kiinnitinsarja (6) ympari.

- Kierra saatoruuvia (17) myotapaivaan, jos kiinnitinsarjaa
ei saada lukittua tyopenkkiin, vaikka lukitusnuppi (8) ki-
ristetadn kunnolla.

Kierra saatoruuvia (17) vastapaivaan, jos kiinnitinsarja
ei mahdu samanaikaisesti tyépenkin molemmille kiskoille
(etu- ja takakiskolle).

- Tarkista, etta kiinnitinsarja on tukevasti ja oikein paikal-
laan ja toista sdato tarvittaessa.

- Toista toimenpiteet toisen kiinnitinsarjan kanssa.

Hoito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Havitys

Toimita kaytosta poistetut tyopenkit, lisatarvikkeet ja pak-
kaukset ympdristoystavdlliseen kierratykseen.
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

levikég unodeielc aopaleiag

AwBaote oAeg i MpoetbononTIKEG UTOdEI-

Eeig kau 0dnyieg mou ouvodetouv To TpamE(

€epyaciag i) To mpog cuvappoAdynen nAexrpt-

KO epyaAeio. H un mpnon Twv unodeifewv

aogaheiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéael nAekTpomAngia, upkayta kai/n copapolc TpauparTt-
opoug.

Ynobeifeig aopaleiag yia rpanéia epyaoiag

» Tpapnére To pig amd Tnv mpila kay/i apalpécte TNV
pmarapia amo To NAekTPIKO epyaleio, mpoTol ekTeAéce-
Te€ TUXOV puBpicelg TG Guokeurig i) aAAagere kamola
efapTipara. H akoUola ekkivnon nAEKTPIKGY epyaAeinwv
amoTeAel atTia PEPIKAV ATUXNHATWV.

» IToTE OWOTd To TPanEQL Epyaciag mptv cuvappoAoyiy-
g€Te To NAEKTPIKO epyaleio. To 0woTo T OO eival on-
HAVTIKO, yia va amo@euxBei n katdppeuaon Tou Tpaneliol
epyaoiac.

» ITepewoTe To NAEKTPIKO epyaleio pe aopaAela mavw
oTo Tpané(L epyaciag, mpoToU TO XPNOIHOMOUY0ETE. TU-
X0V yAioTpnua Tou nAEKTPIKOU epyaleiou emavw aTo Tpamed
epyaoiag pmopei va 06nynoeL atnv anwAeta Tou eAéyxou.

» TomoBetrjoTe To TPAME( Epyaciag mavw o€ pia otabe-
i), emimedn kat op1lovTia em@avera. ‘0Otav unapyxel Kiv-
6uvoc, To Tpanélt va YMoTpRoeL 1 va kouvnBei, TOTE To me-
Eepyalopevo Koppdti bev pmopet va o6nynBei opolopoppa
Kal aopaAwg.

» Mnv uneppopTRVETE TO TPAME( EPYaTIAG KAL PNV TO
Xenotpormoleite w¢ kAipaka i} okaAwotd. ‘0Tav umeppop-
TWVETE TO TPATE( epyaoiag fj 6Tav avePaiveTe enavw o au-
T0 TOTE TO KEVTPO FAPOUC TOU UMOPEL va LETATOTIOTEL TPOC
T0 €NAVW KL ETOLTO TPAME( epyaciac va avatpanel.

» TlpooédTe, woTe KaTd T HETAPOPA KAl KATA TV EpYa-
oia 0Aeg o1 Bideg kat Ta aToixeia olivoeong va eival ota-
Bepd opiypéva. Ta oeT umodoXIC yia To NAEKTPIKO €p-
yaleio npénel va eivat mdvrote oTaBepd acpalicpéva.
XaAapéc ouvbEaelg pmopei va 0dnynoouv oe aoTabeleg kat
0€ aVakpLBEiC Komeég.

» ZuvappoAoyroTe Kat anoouvappoAoyroTe To NAEKTPIKO
epyaleio povo, oTav eival oe 6éon perapopdc (yia umo-
6eiferc ya Tn O€on peragopac AEme emiong otig odnyi-
€¢ Aetroupyiag Tou exaoTote nAekTpikol epyaleiou).
AlaQOPETIKA To NAEKTPIKO epyaAeio pmopei va €xel éva
1000 HUOHEVEC KEVTPO FAPOUC, WOTE VA PNV UIOPEITE Va TO
KPOTIOETE [E Olyoupld.

» A€ELTOUPYEITE TO OTEPEWHEVO TIAVWL GTO GET UMOSOXTG
nAekTpIKO epyaleio amokA€loTIKA MAVW OTO TPAME(L €p-
yaeiag. Xwpic 1o Tpamédl epyaaiac 1o oeT unodoxng padi pe
T0 NAEKTPIKO €pyaleio O€ oTEKETAL 0TAOEPA Kal PMopei va
avartparei.

» Befaww0eire, 01t Ta pakpid kat a fapid enedepyalope-
va KOppaTa 6ev avarpémouv To Tpamé(L epyaciag. To
€eAeUBepo (KEO TWV HaKPELWV Kal Baplwv enegepyaldpevwv
KOUHATIWV TIPEMEL VA AKOUKMAEL KATIOU 1) va umoaTnpileTal.

» 'Otav KAeiverTe i avoiyeTe To Tpame(L epyaoiag, pn
Badere Ta bakTuAd oag kovta ota onpeia GpBpwong. Ta
6ayTUAG oac Popel va oupmeoToUV.

ZipfoAa

Ta oUpRoAa mou akohouBoUv pmopei va €xouv onuacia yia 1o
XEWPLOPO Tou Tpame(loU epyaciac. MapakaAoUpe anoTunwoTe
0TN UvAun oag Ta oUpBoAa kat T onpacia Touc. H owaTn ep-
unveia Twv oupFoAwv oupParhet otov KaAUTepo Kat aopa-
A€aTepo XelpLopo Tou Tpame(loU epyaoiag.

Z0pBoAa katn onpacia Toug

H péyiomn ikavotnTa oheiéng (NAekTpIKO
epyaleio + emefepyalopevo KoppdTL) Tou
Tpane(loU epyaoiag avepxetatota 160 kg.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To Tpamé( epyaciac mpoopileTat yia Tnv umodoxr} Twv akoAou-
Bwv orabepwv mptoviwv T Bosch (Evnuépwon 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM85S(3601L160..)

- GCM85SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12SD (0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)
- GCM 18v-216DC (3601 M470..)
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- GCM18V-254D (3601 M511..)
- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

- GTM12 (3601 M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

To Tpanédl epyaoiac padi pe To NAEKTPIKO epyaAeio Tpoopile-
TaLyla eyKapEala Kot cavibwv kat mpoiA.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapiBunon twv elkovilopévwy e§apTnHATWY avagépeTat

OTNV TAPACTACT OTIC 0ENOEC YPAPIKWV OTNV apXT} TOU EYXELQL-

biou odnylwv.

(1)  BdonevanoBeonc Tou enefepyalOpevou KopPaTIOU

(2)  Emékraon Tpameliol

(3)  AaPnakwvnTomoinonc Tng eméktaonc Tpamellou

(4)  AaPn akwnTomoinong Tou 06nyoU HRKoug

(5)  O6nyoc prikoug

(6)  Xerumoboxnc

(7)  AaPnakwvnTomoinonc Tne faong evamnodeong Tou
enefepyalOPEVoU KoPpaTIoU

(8)  AaPn akvntomoinong Tou oeT UMoSOXNG

(9)  PuBuilopevo ato Uwoc Mot

(10) Kapopidba M6 x 46

(11) Biba efaywvikic kepahng M8 x 38 (oTepéwon nAe-
KTPIKOU €pyaleiou)

(12) Pobéla

(13) Pobéla aopahiong

(14) Teipoc aopdahiong

(15) Tawad aopaleiag

(16) Mertakwoupevo ma&padt

(17) Biba pUbuiong Tou GET UMOOOKNC

Texvika oToiyeia
TpanéQ epyaciag GTA 2600
Kwdkog aptbuog 3601M123..
Mnkoc Tpane(lou epyaoiac xwpic  mm 1.265
enékraon Tpanelloy
Mnkoc Tpanellol epyaciac e mm 2.615
enékraon Tpane(lol
"Ywog tpaneiol epyaoiag mm 855

Méyiotn wavétnta otipEng (nAexTpiko epyaleio + enefep-
ya{OpEVO KOPUATL)

Xwpig enéktaon Tpame(iol

- Yertunodoxnc kg 160
Me enékraon Tpane(iol

- et unodoxng kg 110
- Ava enéktaon Tpaneliol kg 25
Bapog kg 18,7
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ZuvappoAoynon

YAwa mapadoong

TMpooéTe yU' auTd TNV MapdoTacn Twv UNKGV Tia-

yd \’ padoong atnv apxn Twv 0dnylwv Aetroupyiac.

-

Tpwv ouvappohoynoete To Tpanéll epyaoiag, Pepalwbeire, o1t
oac napadodnkav OAa Ta avaepopeva pépn:

Apl8. Ovopaocia . To-
ooTnTa
Toanél epyaoiac GTA 2600 1
(6) Yet unodoxnic 2
(8) Aafn akvnTomoinonc Tou GeT UModoxNS 2
(1) Baon evanobeonc Tou emefepyalopevou 2
KoppaTiol
(5)  O6nyog pikoug 2
YeT efapTnUATWY 0TEPEWONC AMOTEAOUHEVO amo:
(10)  Kapopiba M6 x 46 2
(11)  Biba e€aywvikng kepanc M8 x 38 4
(12)  Pobéha 4
(13)  Pobéha aopahiong 4
(4) Aapn akwnTomoinong Tou 06nyou pnkoug 2

EkT0¢ amé uAika mapadoong xpetaleoTe Kat Ta mapakaTe
epyaAeia:

- Ytaupokatodfibo

- KAeibi, puBpilopevo

TuvappoAoynon Tou Tpame(tol epyaciag

ByaAte 0Aa Ta e€apTrnuaTa and Tn GUoKEUaoia TOug.
AnopakpUvete 0Aa Ta UAKG ouokeuaotac.

TomoBérnon Tou Tpame{lol epyaoiag (BAéme elkoveg Al-

A2)

- TomnoBetnoTe To Tpaméd pyaciac pe Ta modia mpog Ta Mava
oto 6amedo.

- TMéoTe Tov Teipo aopaAionc (14) mpog Ta péoa Kat oTpeYTe
T0 MOGL TTPOC Ta TTAVW, HEXPL O TTEIPOC A0PAALONC va ao@aAi-
0€LEaVQ e TOV XAPAKTNPLOTIKO MX0.

EmavaAdaBere autd To Bripa epyaciac pe Ta aMa Tpia modia.

- Tupiote 1o TPaMEQ epyaoiag otn Béon epyaoiac.
BefBalwbeire, 01170 TPAMEN €pyaoiag eivat oTabepod Kat
oMot ot meipot aopahiong eivat aopaliopévol.

"Eva pubpiopevo oto Uwog modt (9) oacg fonbd, va eubuypap-

pioete 10 TPAME( epyaoiag.

- AUote 1o maipadt acpaleiac (15) kat fidwore 1y EePléwote
10 M6 TO00, PEXPL Va euBUYPaPHLOTEL TO TpamEX pyaciac
0pt{OvTIa Kal Ta TEoepa MOdIa va akoupmolv oTo damedo.

Bosch Power Tools
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ZuvappoAoynon Tou 0dnyou prikoug kat Tng faong

evanoBeonc Tou emelepyaldpevou KoppaTiol

(BAéne ewoveg B1-B2)

- Bibwate Tov 06nyo prikouc (5) pe T Bonbeta T
Bidac (10) kat g Aapric akwnromoinong (4) pe Tn Baon
evanobeaonc Tou emefepyalopevou kopuatiou (1).

- TonoBetnote T Baon evandBeong Tou enefepyaldpevou
KoppaTioU (1) otnv eméxtaon Tou Tpaneliol (2).

- Ta v aopaAion T Baonc evanobeonc Tou enegepya-
(6pevou KoppaTiol agi&te Tn Aapn akvntomoinang (7).

- EmavahdBere ta Bripata epyaciag pe m 6elTepn Baon eva-
nobeonc Tou enegepyalopevou KopparioU.

TpoeTowpacia Tou Tpame(iol epyaciag

TMpoeTopacia Twv oeT umodoxig (BAEne ewoveg C1-C4)

- Bibwote ™ Aapn akwntomoinong (8) otnv avriotoixn om
ToU 0€T Unobox¢ (6).

- MeTpnoTe TNV amooTacn X avayeoa oTic oméC GUVapHo-
Aoynonc oto nAekTPIKO epyaleio oag.

- TomoBeTroTe Ta oeT umodoxrc (6) kevTpaplopéva mavw oTo
TPANEQ epyaoiag kat oTnv KataAAnAn andotaon x petagl
TOUG.

- Yoifre Tic AaBég akvnromoinong (8). 'Etol Ta oeT umodoxng
eivatl otaBepd TonoBeTnpéva navw oo Tpanédl epyaciac.

ZTepEwon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Mavw oTa oET

umodoxig (BAéme ewova D)

- O¢aTe T0 NAeKTPIKO epyaleio on B€on petTapopdc. Ynodei-
Eelc yia Tn B€on petapopac Ba Bpeite oTic 0dnyiec Aetroup-
yiag Tou ekaoTote nAekTpIKoU epyaieiou.

- TomoBetroTe Ta petakvoupeva maguadia (16) ota oet
unoboxn¢ avTioTolxa oTi¢ TPUNEC GUVAPHOAOYNONG TOU NAe-
KTPIKOU €pyaleiou.

Ynodet&n: Me v eykdpala eykomn oto oeT umodoxrc (6),
umopolv va oTepewBouv emiong NAEKTPIKA epyaAeia LeE pe-
TATOMIOPEVES OMEC GUVAPHOAOYNONC.

- Bibwote 1o 0eT umodoxnc (6) katTo nAekTEIKO epyaleio e
TI¢ Bibec e€aywvikic kepahng (11), pobélec aopaleiag
(13) kat pobérec (12) amd To oeT e€apTnUATWY OTEPEW-
ong.

Aetroupyia

06nyiec epyaciac

Na kpatdTe To enefepyalOpevo KopuaTt navtote otabepd,
1blaitepa GTav To anoKoppa eivat pakpu f/kat Bapu. Metd Tnv
amokor Tou enegepyalopevou KopupaTiol To KEVTpo apouc
HMOPEL va PETATOTIOTEL KATA TETOLO TPOTIO, WOTE VA avaTeanel
T Tpame( epyaoiac.

Na pnv napagoptavete 1o Tpanélt epyaoiac. Na Aappdvere
TIAVTOTE UNOWN TN LEYIOTN GEPOUTA (KAVOTNTA ToU Tpame(iol
epyaoiac.

TMpoetowpacia Tng faonc evanobeong Tou
eneiepyalOpevou KoppaTiol

To eNeUBePO AKPO PaKPLOV eMEEEPYAlOHEVWY KOPHATIOV
TIPETEL VA AKOUNTIGEL KATIOU M) va umooTneieTat KataAnAa.

Enékraon Tou Tpane{iol epyaoiac (BAéne ewoves E1-E2)

To Tpanédl epyaoiac pmopei va enektadel kat oTic 6Uo mAeupéc.

- Tomo6eTnoTe To PakpU enefepyaldpevo KoPPATL 0ag Tavw
0T0 Tpame(L MPLOVIoHATOC TOU NAEKTPIKOU €pYaAEiou.

- AUote T AaPn akvnromoinong (3) katTpapnére Tnv
enéktaon Tou Tpameliou (2) péxpl Tnv emBupNTH anodoTaon
mpog Ta €€w.

- Yoi€re Eava Tn AaPn akivtomoinong (3).

- AUote T AaPn akivnTomoinong (7) kat mpooappoaTe To
Uyoc Tne faonc evamobeonc Tou enegepyalopevou
Koppatiou (1) €ot, wote To enefepyaldpevo KOPPATLoag
va akoupma emineda.

- Yoi€re Eava T Aafn akvnromoinong (7).

Ko emeepyalopevwv Koppartiav idlou prikoug

(BAérme ewova F)

l'a Tv anAn korm ene€epyalOpevmV KOPPaTIOV i610U PAKOUG

LMOpE(TE Va XpnalomnolroeTe Tov 06nyo prkoug (5).

- AUore T AaPn akivnromoinong (4) kat TonoBetioTe Tov
06nyo prkouc (5) otnv emBupunTi andoTacn anoé Tov MpLo-
vOOI0KO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

- Yoi€re Eava T Aafn akvnromoinong (4).

"EAeyxo¢ kat piOpion Twv facikwv pubpicewv

- AnopakpUveTe To NAEKTPIKO epyaAeio and Ta oeT umodoxng.
l'a v e€aoahion plag aopaolc Aetroupyiag PETE amo evia-
TIKN Xprion TEEMEL va eAEYEETE TIC Bacikég pubpioelc Tou Tpa-
nelol epyaoiac kat evoexopévwe enavappubpioete. '’ autd
XpelaleoTe meipa Kat €161Ka epyaleia.

PUOpL0N TOU TOV OPLYKTIHPA TOU GET UTOSOXIIC

(BAéme ewova G)

Tov oglykThpa, ou acpalilet To et umodoxnic (6) pe ™ fon-

Bewa ¢ Aapng akwntomoinanc (8) oto Tpanéll epyaoiac,

TIPETEL EVOEXOHEVWE VA TOV PUOUICETE PETG A0 EVTATIK X1

on Tou Tpamne(lol epyaociac.

- Tupiote avamoda 1o oeT unodoxnc (6).

- Tupiote T Bida pUBpIone (17) mpog Tn popa Twv det-
KTQV Tou poAoytol, 6Tav To 0T unodoxi¢ mapda To Guvaro
oopi€o T Aapng akvntomoinong (8) mavw oto Tpaméll
epyaoiag 6ev pnopei va acpaioTel.

T'upiote Tn Biba pUOpiong (17) avTiBera oTn Popd TwV
HekTV Tou poAoytol, 6Tav To oeT unodoxn¢ Sev mpoaap-
uoleTal Tautoxpova Kai aTic 6Uo payeg (epmpoc Katmow)
TOU TPane(lol epyaociac.

- EAéyére T 0TaBepn Kal owaTr mpooappoyn Tou GET unodo-
XN kat enavaAdPere evoexopévwe T pUbuton.

- EmavaAdBere Ta fripata epyaciac pe To 6eUTEPO GET UMO-
Boxn.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

E€unmpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUC OPOUC TNG EyyUNong oTnv TeAeuTaia oeAida.

AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuO GUPPWVA e THV M-
vakiba TUmou Tou mpoiodvVTog.

Anooupon

Ta tpanédla epyaciac, Ta eEapTAUATA KAl Ol GUOKEUAGIES
TIPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL e TPOTO QIAKO Tpog To TEPLRAA-
Aov.

Tiirkce

Giivenlik uyarilar

Genel giivenlik uyarilar

Calisma tezgahi veya monte edilecek

elektrikli el aleti ile teslim edilen biitiin

uyarilan ve talimatlari okuyun. Givenlik

uyarilarina ve talimatlara uyulmamasi elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Calisma tezgahlari icin giivenlik uyarilan

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden dnce fisi prizden cekin ve/veya akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Elektrikli el aletleri
yanlislikla ¢alistirildiginda kazalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini takmadan once calisma tezgahini
dogru bicimde monte edin. C6kmenin 6nlenmesi
acisindan kusursuz montaj ve kurulum dnemlidir.

» Kullanmaya baslamadan dnce elektrikli el aletini
calisma tezgahina iyi ve giivenli bicimde sabitleyin.
Elektrikli el aletinin calisma tezgahi iizerinde kaymasi
aletin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» Calisma tezgahini saglam, diiz ve yatay bir yiizeye
yerlestirin. Calisma tezgahi kayacak veya sallanacak
olursa, is parcasi diizgiin ve giivenli bicimde
yonlendirilemez.

» Calisma tezgahina asin yiik yiiklemeyin ve onu
merdiven veya iskele olarak kullanmayin. Calisma
tezgahina asiri yiiklenme veya tezgahin iizerinde durma,
calisma tezgahinin agirlik noktasinin yukariya kalkmasina
ve devrilmesine neden olabilir.

» Tasirken ve calisirken biitiin vidalarin ve baglanti
elemanlarinin iyice sikilmis olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti icin yuva setleri daima sabit bir
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sekilde kilitlenmelidir. Gevsek baglantilar sallantilara ve
hatali kesmelere neden olabilir.

» Elektrikli el aleti sadece tagima konumunda (tasima
konumuna iligkin uyarilar icin bkz. ayrica ilgili
elektrikli el aletinin kullanim kilavuzu) ise monte edin
ve sokiin. Aksi halde elektrikli el aleti agirlik merkezi bunu
giivenli bir sekilde tutabilmeniz igin uygun olmaz.

» Yuva setine sabitlenmis elektrikli el aletini sadece
calisma tezgahinda calistirin. Calisma tezgahi olmadan
elektrikli el aletli yuva seti giivenli degildir ve devrilebilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin calisma tezgahinin
dengesini bozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir i
parcalarinin bostaki uglari beslenmeli veya
desteklenmelidir.

» Calisma tezgahini katlarken veya acarken
parmaklarinizi mafsal noktalarina yaklastirmayin.
Parmaklariniz ezilebilir.

Semboller

Asagidaki semboller calisma tezgahinizi kullanirken 6nemli
olabilir. Litfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda tutun.
Sembolleri dogru yorumlamaniz, calisma tezgahini daha iyi
ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlan

Calisma tezgahinin maksimum tasima
kapasitesi (elektrikli el aleti + is pargasi)
160 kg'dir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma tezgahi asagidaki tezgah tipi testerelerin
takilmasi igin tasarlanmistir (Tezgah 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM85SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)
- GCM12SD(0601B235..)
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- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)

- GCM 18v-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Calisma tezgahi elektrikli el aleti ile birlikte tahta ve
profillerin kesilmesi i¢in tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile bu kullanma
kilavuzunun basindaki grafik sayfasindaki numaralar aynidir.

(1)  Calisma pargasi dayanagi

(2)  Tezgahuzatmasi

(3)  Tezgah uzatmasi sabitleme topuzu

(4)  Boylamasina dayanak noktasi sabitleme topuzu
(5)  Boylamasina dayanak noktasi

(6)  Yuvaseti

(7) s parcasi dayanaginin sabitleme topuzu

(8)  Yuvasetisabitleme topuzu

(9)  Yiksekligi ayarlanabilir ayak

(10)  Sabitleme vidasi M6 x 46

(11) Altigenvida M8 = 38 (elektrikli el aleti sabitlemesi)
(12) Besleme diski

(13) Emniyet diski

(14)  Emniyet pimi

(15)  Karsisomun

(16) Kaydirilabilen somun

(17)  Yuvasetiayar vidasl

Teknik veriler

Calisma tezgahi GTA 2600
Malzeme numarasi 3601M123..
Tezgah uzantisi olmadan mm 1265
calisma tezgahi uzunlugu

Tezgah uzantisi ile galisma mm 2615
tezgahi uzunlugu

Calisma tezgah yiiksekligi mm 855

Maks. tagima kapasitesi (Elektrikli el aleti+ is parcas)

Calisma tezgahi uzunlugu

olmadan ke 160

- Yuva setleri

Calisma tezgahi uzunlugu ile

Calisma tezgahi GTA 2600
- Yuva setleri kg 110
- Her tezgah uzantis| kg 25
Agirlik kg 18,7
Montaj

Teslimat kapsami

Bunun icin teslimat kapsamindaki kullanma
yd kilavuzunun basinda yer alan gosterimi dikkate
~y’ alin.

Calisma tezgahini monte etmeden 6nce asagida belirtilen
parcalarin hepsinin teslim edilip edilmedigini kontrol edin:

No. Tanim Adet
Calisma tezgahi GTA 2600 1

(6) Yuva seti

(8) Yuva seti sabitleme topuzu

(1) Calisma parcasi dayanag

NN NN

(5) Boylamasina dayanak noktasi

Sabitleme seti sunlardan olusur:

(10)  Sabitleme vidasi M6 x 46 2

(11)  AltigenvidaM8 x 38 4

(12)  Beslemediski 4
4
2

(13)  Emniyet diski

(4) Boylamasina dayanak noktas sabitleme
topuzu

Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:
- Yildiz tornavida
- Vida anahtari, ayarlanabilir

Calisma tezgahinin monte edilmesi

Aletle birlikte teslim edilen biitiin pargalari ambalajdan
dikkatli bicimde cikarin.
Biitin ambalaj malzemesini kaldirin.

Calisma tezgahinin kurulmasi (bkz. resimler A1-A2)

- Calisma tezgahini bacaklari yukari bakacak sekilde
zemine yerlestirin.

- Emniyet pimini (14) iceri dogru bastirin ve bacag
emniyet pimi sesli bir sekilde yerine tekrar oturana kadar
yukari dondirin.

Bu calisma adiminin diger ii¢ bacakta tekrarlayin.

- Calisma tezgahini calisma pozisyonuna dondiiriin.
Calisma tezgahinin saglam olmasini ve tiim emniyet
pimlerinin yerine oturmasini saglayin.

Yiiksekligi ayarlanabilir ayak (9) calisma tezgahini

hizalamaniza yardimci olur.

- Karsl somunu (15) ¢6ziin ve ayagl, calisma tezgahi diiz
hizalanana ve her dort bacak zeminde durana kadar takin
ve sokiin.
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Boylamasina dayanak noktasinin ve is parcasi

dayanaginin monte edilmesi (bkz. resimler B1-B2)

- Boylamasina dayanak noktasini (5) vida (10) yardimiile
ve sabitleme topuzunu (4) is parcasi dayanagi (1) yardimi
ile monte edin.

- [s parcasi dayanagini (1) tezgah uzantisina (2) takin.

- ls parcasi dayanagini kilitlemek icin sabitleme topuzunu
(7) sikin.

- Buisadimlariniikinci is parcasi dayanaginin destegiyle
tekrarlayin.

Calisma tezgahini hazirlama

Yuva setlerini hazirlama (bkz. resimler C1-C4)

- Sabitleme topuzunu (8) kolun yuva setindeki (6) ilgili
deligine vidalayin.

- Elektrikli el aletinizdeki montaj delikleri arasindaki
mesafeyi x dlgiin.

- Yuva setlerini (6) calisma tezgahinin ortasina
konumlandirin ve mesafeleri x birbirine uyarlayin.

- Sabitleme topuzlarini (8) sikin. Bdylece yuva setleri
calisma tezgahina sabit bir sekilde konumlandirir.

Elektrikli el aletini yuva setlerine sabitleyin (bkz. resim
D)
- Elektrikli el aletini nakliye konumuna getirin. Tagima

konumuna iliskin uyarilar ilgili elektrikli el aletinin kullanim
kilavuzundadir.

- Kaydirilabilen somunlari (16) yuva setlerine elektrikli el
aletinin montaj deliklerine uygun sekilde konumlandirin.
Not: Yuva setindeki (6) capraz yuva sayesinde, montaj
delikleri kaymis elektrikli el aletleri de sabitlenebilir.

- Yuva setini (6) ve elektrikli el aletini, sabitleme setindeki
altigen vidalar (11), emniyet diskleri (13) ve altliklarla
(12) vidalayin.

isletim

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Ozellikle uzun ve agir kesme islerinde is parcasint her zaman
sikica tutun. Is parcasi kesilince agirlik noktasi dyle elverissiz
bir konuma gelebilir ki, calisma tezgahi devrilebilir.

Calisma tezgahi tizerine asiri yik bindirmeyin. Calisma
tezgahinin tasima kapasitesini her zaman dikkate alin.

is parcasi destek yiizeyini hazirlama

Uzun is parcalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli
veya desteklenmelidir.

Calisma tezgahinin uzatilmasi (bkz. resimler E1-E2)
Calisma tezgahi her iki tarafta uzatilabilir.

- Uzun is parcanizi elektrikli el aletinin testere tezgahina
koyun.

- Sabitleme topuzunu (3) ¢oziin ve tezgah uzatmasini (2)
istediginiz mesafeye siiriikleyin.

- Sabitleme topuzunu (3) tekrar sikin.
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- Sabitleme topuzunu (7) acin ve is pargasi destek
ylizeyinin yiiksekligini (1) is parcaniz diiz duracak sekilde
ayarlayin.

- Sabitleme topuzunu (7) tekrar sikin.

Ayni uzunluktaki is parcalarinin testerelenmesi (bkz.

resimF)

Ayni uzunluktaki is parcalarini basitce testerelemek icin

boylamasina dayanak noktasini (5) kullanabilirsiniz.

- Sabitleme topuzunu (4) ¢oziin ve boylamasina dayanak
noktasini (5) elektrikli el aletinin testere bicagindan
istenen mesafeye yerlestirin.

- Sabitleme topuzunu (4) tekrar sikin.

Temel ayarlarin kontrolii ve ayarlanmasi

- Bunun icin elektrikli el aletini yuva setlerinden ¢ikarin.
Giivenli fonksiyonun saglanabilmesi igin yogun kullanimdan
sonra calisma tezgahinin temel ayarlarini kontrol etmelisiniz
ve gerekiyorsa ayarlari yeniden yapmalisiniz. Bunun igin
deneyime ve 6zel aletlere ihtiyaciniz vardir.

Yuva setinin baglama kancasinin ayarlanmasi (bkz. resim

G)

Calisma tezgahini yogun bir sekilde kullandiktan sonra

sabitleme topuzunu (8) kullanarak yuva setini (6) calisma

tezgahina sabitleyen baglama kancasini ayarlamaniz
gerekecektir.

- Yuva setini (6) dondiiriin.

- Sabitleme topuzunu (8) sikmaniza ragmen yuva seti
calisma tezgahina kurulamiyorsa ayar vidasini (17) saat
yoniinde cevirin.

Yuva seti calisma tezgahinin her iki rayina da (6n ve arka)
ayni anda uymuyorsa, ayar vidasini (17) saat yoniiniin
tersine cevirin.

- Yuva setinin siki ve dogru sekilde yerlestirildigini kontrol
edin ve gerekirse yeniden ayarlayin.

- lslem adimlarini ikinci yuva seti ile tekrarlayin.

Bakim ve servis

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
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Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Calisma tezgahi, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.
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Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

0golne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytac wskazowki bez-

pieczenstwa oraz instrukcje, ktore zostaty

dostarczone razem ze stotem roboczym lub

elektronarzedziem, przeznaczonym do za-

montowania na nim. Nieprzestrzeganie wska-
z6wek dotyczacych bezpieczenstwa i zalecert moze dopro-
wadzic¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
stotami roboczymi

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw lub wymiana
osprzetu nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego if
lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Przypadkowe
uruchomienie elektronarzedzia stanowi przyczyne wielu
wypadkéw.

» Zmontowac prawidtowo stot przed zamontowaniem
do niego elektronarzedzia. Prawidtowy montaz ma istot-
ne znaczenie dla stabilnosci stotu i zapobiega jego awarii.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia,
nalezy je dobrze zamocowac na stole roboczym. Prze-
suniecie sie elektronarzedzia na stole roboczym moze
spowodowac utrate kontroli.

» Stot roboczy nalezy ustawiac na stabilnej, rownej i po-
ziomej powierzchni. Jezeli stot roboczy daje sie przesu-
wac lub chwieje sie, nie ma mozliwosci réwnomiernego
i bezpiecznego prowadzenia obrabianego elementu.

» Nie nalezy przeciazac stotu roboczego, nie nalezy go
tez stosowac w charakterze drabiny, pomostu lub
rusztowania. Przeciazanie stotu lub stawanie na nim mo-
ze spowodowac, ze jego punkt ciezkosci znajdzie sie wy-
zej i stot sie przewrdci.

» Przed transportem oraz przystapieniem do pracy nale-
2y skontrolowac, czy wszystkie Sruby i elementy fa-
czace s dostatecznie mocno dokrecone. Zestawy mo-
cujace elektronarzedzie musza by¢ zawsze prawidto-
wo zablokowane. Luzne potaczenia moga spowodowac
brak stabilnosci i prowadzi¢ do niedoktadnych cig¢.

» Montowac i demontowac elektronarzedzie tylko wte-
dy, gdy znajduje sie ono w pozycji transportowej
(wskazéwki dotyczace pozycji transportowej zob. tak-
ze instrukcja obstugi danego elektronarzedzia). W
przeciwnym razie $rodek ciezkosci elektronarzedzia be-
dzie umiejscowiony w tak niekorzystnym miejscu, ze nie
bedzie mozliwosci bezpiecznego trzymania elektronarze-
dzia.

» Elektronarzedzie zamontowane do zestawu mocujace-
go mozna eksploatowac wytacznie na stole roboczym.
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Bez stotu roboczego zestaw mocujacy wraz z elektrona-
rzedziem nie jest zabezpieczony i moze sie przewrdcic.
ja zachwiania réwnowagi stotu. Wystajace czesci diu-
gich i ciezkich elementéw nalezy podeprzed.

» Podczas sktadania lub rozktadania stotu nalezy trzy-
mac palce z dala od przeguboéw. Istnieje niebezpieczen-
stwo zmiazdzenia palcow.

Symbole

Nastepujace symbole moga okazac sie wazne dla pracy ze
stotem roboczym. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-
czenia. Dzigki wtasciwej interpretacji symboli mozna lepiej i
bezpieczniej uzytkowac stot roboczy.

Symbole i ich znaczenie

Maksymalne obciazenie (elektronarze-
dzie + obrabiany element) stotu robocze-
go wynosi 160 kg.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stot roboczy jest przeznaczony do pracy z nastepujacymi pi-
tami stacjonarnymi Bosch (stan: 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM85SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216D (3601 M510..)
- GCM 18V-216 DC (3601 M470..)
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GCM 18V-254D (3601 M51 1..)
GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

GTM 12 (3601 M150..)
GTM 12JL (3601 M150..)

Stot roboczy wraz z elektronarzedziem jest przeznaczony do
przycinania na dtugosc desek i profili.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematoéw, znajdujacych sie na stronach graficznych,
umieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.

(1) Blatstotu

(2)  Element przedtuzajacy stot

(3)  Gatka mocujaca element przedtuzajacy stot
(4)  Gatka mocujaca ogranicznik dtugosci

(5)  Ogranicznik dtugosci

(6)  Zestaw mocujacy

(7)  Gatka mocujaca blat stotu

(8)  Gatka mocujaca zestaw mocujacy

(9)  Stopkazregulacja wysokosci

(10)  Sruba zamykajaca M6 x 46

(11)  Srubaszesciokatna M8 x 38 (mocowanie elektro-
narzedzia)

(12) Podktadka

(13) Tarcza zabezpieczajaca

(14)  Sztyft zabezpieczajacy

(15)  Przeciwnakretka

(16)  Nakretka przesuwna

(17)  Srubanastawcza do zestawu mocujacego

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601M123..
Dtugos¢ stotu roboczego bez mm 1265
elementu przedtuzajacego stot

Dtugos¢ stotu roboczego z ele- mm 2615

mentem przedtuzajacym stot
Wysokos¢ stotu roboczego mm 855
Maks. obciazenie (elektronarzedzie + obrabiany element)

Bez elementu przedtuzajacego

stot ke 160
- Zestawy mocujace
Z elementem przedtuzajacym
stot ke 110
- Zestawy mocujace kg 25
- Najeden element przedtuza-

jacy stot
Waga kg 18,7

Montaz

Zakres dostawy

Nalezy zwrdci¢ uwage na rysunek przedstawia-
yd \’ jacy zakres dostawy, umieszczony na poczatku
~y instrukcji obstugi.

Przed przystapieniem do montazu stotu roboczego nalezy
skontrolowac, czy dostarczone zostaty wszystkie wymienio-
ne ponizej elementy:

Nr Oznaczenie llos¢
Stot roboczy GTA 2600 1
(6) Zestaw mocujacy 2
(8) Gatka mocujaca zestaw mocujacy 2
(1) Blat stotu 2
(5) Ogranicznik dtugosci 2
Zestaw montazowy, zawartosc:
(10)  Srubazamykajaca M6 x 46 2
(11)  Srubaszesciokatna M8 x 38 4
(12)  Podktadka 4
(13)  Tarcza zabezpieczajaca 4
(4) Gatka mocujaca ogranicznik dtugosci 2

Narzedzia potrzebne do montazu, a niewchodzace w
zakres dostawy:

- Wkretak krzyzakowy

- Klucz maszynowy, przestawny

Montaz stotu roboczego

Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.
Usuna¢ wszystkie materiaty pakunkowe.

Rozstawianie stotu roboczego (zob. rys. A1-A2)

- Utozy¢ stdt roboczy na podtodze nogami do gory.

- Wcisnac sztyft zabezpieczajacy (14) do $rodka i roztozy¢
noge do gory az do styszalnego zablokowania sztyftu za-
bezpieczajacego.

Powtorzy¢ te czynnos¢ w przypadku pozostatych trzech
nog.

- Obracic stot roboczy, ustawiajac go we wiasciwej pozycji
roboczej.

Upewnic sig, ze stot roboczy jest stabilny, a wszystkie
sztyfty zabezpieczajace zostaty prawidtowo zablokowa-
ne.

Stopka z regulacja wysokosci (9) pomaga w wypoziomowa-

niu stotu.

- Odkrecic przeciwnakretke (15) i wkrecac lub wykrecad
stopke tak dtugo, az stot bedzie rowny, a wszystkie cztery
nogi stotu beda opieraty sie na podtodze.

Montaz ogranicznika dtugosci i blatu stotu (zob. rys.

B1-B2)

- Skrecic ogranicznik dtugosci (5) za pomoca $ruby (10) i
gatki mocujacej (4) blatem stotu (1).
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- Wiozy¢ blat stotu (1) w element przedtuzajacy stot (2).
- Aby zablokowac blatu stotu, nalezy dokrecic¢ gatke mocu-
jaca (7).
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Odkreci¢ gatke mocujaca (7) i dopasowac wysokos¢ blatu
stotu (1) w taki sposob, aby obrabiany element lezat row-
no.

Powtorzy¢ te same czynnos$ci w przypadku drugiego blatu
stotu.

Przygotowanie stotu roboczego

Przygotowanie zestawow mocujacych (zob. rys. C1-C4)

Wkrecic gatke mocujaca (8) w odpowiedni otwdr zestawu
mocujacego (6).

Zmierzy¢ odlegtos$¢ x pomiedzy otworami montazowymi
elektronarzedzia.

Umiesci¢ zestawy mocujace (6) posrodku stotu w odpo-
wiedniej odlegtosci x od siebie.

Dokrecic gatki mocujace (8). W ten sposob zestawy mo-
cujace zostaty prawidtowo zablokowane na stole robo-
czym.

Montaz elektronarzedzia w zestawach mocujacych (zob.
rys. D)

Ustawic elektronarzedzie w pozycji transportowej. Wska-
z6wki dotyczace pozycji transportowej mozna znalezé w
instrukcji obstugi elektronarzedzia.

- Nakretki przesuwne (16) nalezy ustawic w zestawie mo-
cujacym tak, aby pasowaty do otworéw montazowych
elektronarzedzia.

Wskazoéwka: Wykorzystujac poprzeczng szczeline w ze-
stawie mocujacym (6), mozna takze mocowac elektrona-
rzedzia z otworami montazowymi w innych miejscach.

- Skrecic¢ zestaw mocujacy (6) oraz elektronarzedzie, uzy-
wajac $rub szesciokatnych (11), tarcz zabezpieczajacych
(13) i podktadek (12) z zestawu elementéw mocujacych.

Praca

Wskazowki dotyczace pracy

Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany element, a
w szczegoInosci jego dtuzsza lub ciezsza czes¢. Po przecie-
ciu obrabianego elementu, jego punkt ciezkosci moze sie
zmieni¢ w niekorzystny sposdb i spowodowac przewrdcenie
stotu roboczego.

Nie nalezy przecigza¢ stotu roboczego. Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage na maksymalne obciazenie stotu roboczego.

Przygotowanie blatu stotu
Dtugie elementy musza by¢ podparte na catej swej dtugosci.

Wydtuzenie stotu roboczego (zob. rys. E1-E2)
Dtugos¢ stotu roboczego mozna zwiekszy¢ po obu stronach.

- Utozy¢ dhugi obrabiany element na stole pilarskim elektro-

narzedzia.

- Odkreci¢ gatke mocujaca (3) i wysunac element przedtu-
7ajacy stot (2) na zewnatrz az do osiagniecia zadanej dtu-
gosci.

- Ponownie dokrecic gatke mocujaca (3).

- Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca (7).

Cigcie elementéw jednakowej dtugosci (zob. rys. F)

W celu tatwiejszego cigcia elementow jednakowej dtugosci

mozna postuzy¢ sie ogranicznikiem dtugosci (5).

- Odkrecic¢ gatke mocujaca (4) i ustawic ogranicznik dugo-
$ci (5) w zadanej odlegtosci od tarczy elektronarzedzia.

- Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca (4).

Kontrola i modyfikacja ustawien podstawowych

- Wtym celu nalezy wyja¢ elektronarzedzie z zestawow mo-
cujacych.

Aby zagwarantowac bezpieczenstwo dziatania, nalezy po in-

tensywnym uzytkowaniu skontrolowac i w razie potrzeby

zmodyfikowac ustawienia podstawowe stotu roboczego.

Niezbedne jest do tego dodwiadczenie oraz odpowiednie

specjalistyczne narzedzia.

Ustawianie klamry zestawu mocujacego (zob. rys. G)
Klamra, ktdra blokuje zestaw mocujacy (6) za pomoca gatki
mocujacej (8) na stole roboczym moze wymagaé ponowne-

go ustawienia po intensywnej eksploatacji.

Obracic¢ zestaw mocujacy (6).

Obraca¢ srube nastawcza (17) w kierunku zgodnym z
ruchem wskazowek zegara, jesli pomimo mocnego do-
krecenia gatki mocujacej (8) zestawu mocujacego nie
mozna zablokowac na stole roboczym.

Obracaé $rube nastawcza (17) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara, jesli zestaw mocujacy nie
jest dopasowany do obu szyn (przedniej i tylnej) stotu ro-
boczego réwnoczesnie.

Sprawdzi¢ mocne i prawidtowe osadzenie zestawu mocu-
jacego i w razie potrzeby powtdrzy¢ procedure ustawia-
nia.

Powtorzy¢ te same czynnosci w przypadku drugiego ze-
stawu mocujacego.

Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Utylizacja odpadow

Stoty robocze, osprzet i opakowania nalezy doprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi przepi-
sami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Prectéte si veskeré varovné pokyny

ainstrukce priloZzené k pracovnimu stolu

nebo namontovanému elektrickému naradi.

NedodrZovani bezpe¢nostnich upozornéni

a pokynt mize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni stoly

» Pied nastavovanim naradi nebo vyménou
prislu$enstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z elektronaradi akumulator.
NedmysIné spusténi elektronaradi maze byt pric¢inou
Grazd.

» Drive nez namontujete elektronaradi, smontujte
spravné pracovni stiil. Bezchybné smontovani je
dulezité, aby se zamezilo riziku zhrouceni.

» Upevnéte elektronaradi bezpecné na pracovni stiil,
nez ho budete pouzivat. Sesmeknuti elektronaradi na
pracovnim stole mlize vést ke ztraté kontroly.

» Pracovni stiil postavte na pevnou, rovnou
avodorovnou plochu. Pokud se mize pracovni still
sesmeknout nebo viklat, nelze obrobek rovnomérné
aspolehlivé vést.

» Pracovni stiil nepietézujte a nepouzivejte ho jako
Zebrik nebo podstavec. Pretizeni nebo stani na
pracovnim stole miize vést k tomu, Ze se tézisté
pracovniho stolu presune nahoru a stiil se prevrati.

» Dbejte na to, aby byly pfi prepravé a pfi praci veskeré
Srouby a spojovaci prvky pevné utazené. Upinaci sady
pro elektrické naradi musi byt vidy pevné
zaaretované. Uvolnéné spoje mohou vést k nestabilité
a k nepresnému rezani.

» Elektrické nafadi montujte a demontujte pouze tehdy,
kdyz je v piepravni poloze (pokyny k prepravni poloze
viz také navod k obsluze prislusného elektrického
naradi). Elektrické naradi mtize mit jinak tak nevhodné
tézisté, ze ho nedokazete bezpecné udrzet.

» Elektrické nafadi upevnéné na upinaci sadé pouzivejte
vyhradné na pracovnim stole. Bez pracovniho stolu
nestoji upinaci sada s elektrickym naradim stabilné
amiize se prevrhnout.

» Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nenarusily
rovnovahu pracovniho stolu. Dlouhé a tézké obrobky se
musi na volném konci podloZit nebo podepfit.

» PFizasouvani nebo vysouvani pracovniho stolu
nedavejte prsty do blizkosti kloubii. Mohlo by dojit
k priskfipnuti prstd.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouzivani
pracovniho stolu. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravnd interpretace symboli vam pomUze
pracovni stil Iépe a bezpecnéji pouzivat.
Symboly a jejich vyznam

Maximalni nosnost (elektrické naradi +
obrobek) pracovniho stolu ¢ini 160 kg.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Pracovni stil je uréeny pro upevnéni nasledujicich
stacionarnich pil Bosch (stav 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM85S(3601L160..)

- GCM85SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12SD (0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)
GCM 18v-216 DC (3601 M470..)
GCM 18V-254D (3601 M511..)
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- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Spolecné s elektronaradim je pracovni stdl uréeny ke
zkracovani prken a profilti.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
na stranach s obrazky na zac¢atku navodu.

(1)  Podpéraobrobku

(2)  Prodlouzenistolu

(3)  Zajistovaci knoflik prodlouzeni stolu

(4)  Zajistovaci knoflik délkového dorazu

(5)  Délkovy doraz

(6)  Upinacisada

(7)  Zajistovaci knoflik podpéry obrobku

(8)  Zajistovaci knoflik upinaci sady

(9)  Vyskové nastavitelna nozicka

(10)  Sroub s plochou kulovou hlavou M6 x 46

(11)  Sroub's $estihrannou hlavou M8 x 38 (upevnéni
elektrického naradi)

(12) Podlozka

(13) Pojistna podlozka

(14) Pojistny kolik

(15) Pojistna matice

(16)  Posuvna matice

(17) Nastavovaci Sroub upinaci sady

Technické udaje

Pracovni stil GTA 2600
Cislo vyrobku 3601M123..
Délka pracovniho stolu bez mm 1265
prodlouzeni stolu

Délka pracovniho stolu mm 2615
s prodlouzenim stolu

Vyska pracovniho stolu mm 855

Max. nosnost (elektrické naradi + obrobek)

Bez prodlouZeni stolu

- Upinaci sada kg 160
S prodlouZenim stolu

- Upinaci sada kg 110
- Jedno prodlouZeni stolu kg 25
Hmotnost kg 18,7
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Montaz

Obsah dodavky

Podivejte se na zobrazeni obsahu dodavky na
Vd \’ za¢atku navodu k obsluze.

-

Pred montazi pracovniho stolu zkontrolujte, zda jste obdrzeli
vsechny nize uvedené dily:

¢. Oznadeni Pocet
Pracovni stlil GTA 2600 1
(6) Upinaci sada 2
(8) Zajistovaci knoflik upinaci sady 2
(1) Podpéra obrobku 2
(5) Délkovy doraz 2
Upevnovaci sada obsahujici:
(10)  Sroub's plochou kulovou hlavou M6 x 46 2
(11)  Sroubs Sestihrannou hlavou M8 x 38 4
(12)  Podlozka 4
(13)  Pojistna podlozka 4
(4) Zajistovaci knoflik délkového dorazu 2

Naradi, které je zapotiebi nad ramec dodavky:
- Kfizovy Sroubovak
- Kli¢ na Srouby, nastavitelny

Montaz pracovniho stolu

Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z obalu.
Odstrante veSkery obalovy material.

Postaveni pracovniho stolu (viz obrazky A1-A2)

- Polozte pracovni stiil na zem nohami nahoru.

- Zatlacte pojistny kolik (14) dovnitf a vyklopte nohu
nahoru tak, aby pojistny kolik opét slysitelné zaskocil.
Tento pracovni krok zopakujte s ostatnimi tfemi nohami.

- Otocte pracovni stl do pracovni polohy.

Zkontrolujte, zda je pracovni stil stabilni a vsechny
pojistné koliky zaskocily.

Vyskoveé nastavitelna noha (9) vam pomtize pracovni stdl

vyrovnat.

- Povolte pojistnou matici (15) a nohu zasroubujte nebo
vysroubujte tak, aby byl pracovni stdl vyrovnany
a vSechny &tyri nohy stély na zemi.

Montaz délkového dorazu a podpéry obrobku (viz

obrazky B1-B2)

- Sesroubujte délkovy doraz (5) pomoci $roubu (10)

a zajistovaciho knofliku (4) s podpérou obrobku (1).

Nasad'te podpéru obrobku (1) do prodlouzeni stolu (2).

Pro zaaretovani podpéry obrobku utahnéte zajistovaci

knoflik (7).

- Tyto kroky zopakuijte u druhé podpéry obrobku.
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Piiprava pracovniho stolu

PFiprava upinacich sad (viz obrazky C1-C4)

- Nasroubuijte zajistovaci knoflik (8) do prislusného otvoru
upinaci sady (6).

- Zméfite vzdalenost x mezi montaznimi otvory na
elektrickém naradi.

- Umistéte upinaci sady (6) doprostfed na pracovni stil
a ve vzdalenosti x od sebe.

- Utéhnéte zajistovaci knofliky (8). Upinaci sady jsou tak
pevné nasazené na pracovnim stole.

Upevnéni elektrického naradi na upinaci sady (viz

obrazek D)

- Uvedte elektrické naradi do prepravni polohy. Informace
k prepravni poloze najdete v navodu k obsluze
prislusného elektrického naradi.

- Nasadte posuvné matice (16) do upinacich sad podle
montaznich otvori elektrického naradi.
Upozornéni: Pomoci pricné drazky v upinaci sadé (6)
mizete upevnit také elektricka naradi s presazenymi
montaznimi otvory.

- PriSroubuijte upinaci sadu (6) a elektrické naradi pomoci
$roubU s Sestihrannou hlavou (11), pojistnych podlozek
(13) a podlozek (12) z upeviiovaci sady.

Provoz

Pracovni pokyny
Obrobek drzte vzdy dobre a pevné, zvlasté dlouhé, tézké

nevyhodné premistit, Ze se pracovni stil prevrhne.
Pracovni stlil nepretézujte. Vzdy dbejte na maximalni
nosnost pracovniho stolu.

Priprava podpéry obrobku

Dlouhé obrobky se musi na volném konci podloZit nebo

podeprit.

Prodlouzeni pracovniho stolu (viz obrazky E1-E2)

Pracovni stiil Ize na obou stranach prodlouzit.

- Polozte dlouhy obrobek na stil elektrického naradi.

- Povolte zajistovaci knoflik (3) a vytahnéte prodlouzeni
stolu (2) do pozadované vzdalenosti.

- Zajistovaci knoflik (3) opét utahnéte.

- Povolte zajistovaci knoflik (7) a nastavte vy$ku podpéry
obrobku (1) tak, aby obrobek lezel rovné.

- Zajistovaci knoflik (7) opét utahnéte.

Rezani stejné dlouhych obrobkii (viz obrazek F)

Pro jednoduché fezani stejné dlouhych obrobki mizete

pouzit délkovy doraz (5).

- Povolte zajistovaci knoflik (4) a nastavte délkovy doraz

(5) do pozadované vzdalenosti od pilového kotouce
elektrického naradi.

- Zajistovaci knoflik (4) opét utahnéte.

Kontrola a sefizeni zakladnich nastaveni

- Odstrante elektrické naradi z upinacich sad.

Pro zajisténi bezpecné funkce musite po intenzivnim pouZiti

zkontrolovat zakladni nastaveni pracovniho stolu a v pfipadé

potreby znovu nastavit. K tomu potrebujete zkusenosti

a prislusny specialni nastroj.

Nastaveni svorky upinaci sady (viz obrazek G)

Po intenzivnim pouzivani pracovniho stolu miize byt nutné

sefidit svorku, ktera zajistuje upinaci sadu (6) na pracovnim

stole, pomoci zajistovaciho knofliku (8).

- Otocte upinaci sadu (6).

- Otacejte nastavovaci $roub (17) ve sméru hodinovych
rucicek, pokud nelze upinaci sadu na pracovnim stole
zajistit i pfes pevné utazeni zajistovaciho knofliku (8).
Otacejte nastavovaci Sroub (17) proti sméru
hodinovych rucicek, pokud upinaci sada nedoseda na
obé listy (predni i zadni) pracovniho stolu soucasné.

- Zkontrolujte, zda je upinaci sada pevné a spravné
usazena, a v pripadé potreby nastaveni opakujte.

- Opakuijte pracovni kroky s druhou upinaci sadou.

Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zarucni podminky
najdete na posledni strané.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Pracovni stoly, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky varovné upozornenia

a pokyny priloZené k pracovnému stolu

alebo montovanému elektrickému naradiu.

NedodrZiavanie bezpe¢nostnych upozorneni

a pokynov moze zapricinit draz elektrickym
pradom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Bezpecnostné upozornenia pre pracovné stoly

» Pred vykonavanim nastaveni na naradi alebo vymenou
prislusenstva vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo
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vyberte akumulator z elektrického naradia. Neimysel-
né spustenie elektrického naradia byva zdrojom viacerych
druhov Urazov.

» Prv nez namontujete elektrické naradie, zostavte
spravne pracovny stol. Bezchybné zmontovanie je do-
lezité preto, aby sa zabranilo nebezpecenstvu zritenia.

» Pred pouzitim elektrické naradie bezpecne upevnite
na pracovny stél. ZoSmyknutie elektrického naradia na
pracovnom stole moze zapricinit stratu kontroly nad nara-
dim.

» Pracovny stdl postavte na pevnu, rovnii a vodorovnii
plochu. Keby sa pracovny stdl Smykal alebo kyval, ob-
robok by sa nedal rovnomerne a spolahlivo viest.

» NepretaZte pracovny stél a nepouzivajte ho ako rebrik
alebo lesenie. Pretazenie pracovného stola alebo po-
stavenie sa nan moze sposobit to, Ze sa tazisko pracovné-
ho stola presunie smerom hore a stdl sa prevrati.

» Dbajte na to, aby pri preprave a pri praci boli vetky
skrutky a spajacie prvky pevne utiahnuté. Upinacia
suprava pre elektrické naradie musi byt vzdy pevne
zaaretovana. Uvolnené spoje mozu mat za nasledok ne-
stabilitu a viest k nepresnym vysledkom rezania.

» Elektrické naradie montujte a demontujte, iba ked’ je
v prepravnej polohe (Upozornenia k prepravnej
polohe si pozrite aj v navode na obsluhu daného
elektrického naradia). Elektrické naradie moze mat inak
tak nevhodné tazisko, Ze ho nebudete moct bezpecne dr-
zat.

» Elektrické naradie na upeviiovacej stiprave prevadz-
kujte vylu¢ne na pracovnom stole. Bez pracovného
stola nestoji upevinovacia stprava s elektrickym naradim
bezpecne a moze sa prevratit.

» Zabezpeéte, aby dlhé a tazké obrobky nevyviedli
pracovny stél z rovnovahy. DIhé a tazké obrobky musia
byt na volnom konci podloZené alebo podopreté.

» Ked pracovny stél pristvate k sebe alebo odtahujete
od seba, nedavajte prsty do blizkosti kibov. Mohli by
vam pomliazdit prsty.

Symboly

Nasledujtice symboly m6zu byt pre pouZivanie vasho pracov-
ného stola dolezité. Zapamatajte si tieto symboly a ich vy-
znamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude po-
mahat pouzivat tento pracovny stdl lepsie a bezpecnejsie.
Symboly aich vyznam

Maximalna nosnost (elektrické naradie +
obrobok) pracovného stola je 160 kg.
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Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v siilade s ur¢enim

Pracovny stol je ur¢eny na to, aby sa naf namontovali na-
sledujuce stacionarne pily Bosch (stav 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM85S(3601L160..)

- GCM85SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM 10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)

- GCM 18V-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

Spolu s prislusnym ru¢nym elektrickym naradim je tento
pracovny stol uréeny na skracovanie dosék a profilového
materialu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenia na grafickych stranach na zaciatku navodu.

(1)  Podpera pre obrobok

(2)  Predizenie stola

(3)  Aretaény gombik predizenia stola

(4)  Aretaény gombik dizkového dorazu
(5)  Dizkovy doraz

(6)  Upinaciasuprava

(7)  Aretacny gombik podpery pre obrobok
(8)  Aretacny gombik upinacej stipravy

(9)  Vyskovo nastavitelna patka

Bosch Power Tools
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(10) Vratova skrutka M6 x 46

(11)  Skrutka so $esthrannou hlavou M8 x 38 (upevnenie
elektrického naradia)

(12) Podlozka

(13) Poistna podlozka

(14) Poistny kolik

(15) Poistna matica

(16) Posuvna matica

(17) Nastavovacia skrutka upinacej stipravy

Technické udaje

Pracovny stol GTA 2600
Cislo polozky 3601M123..
Dfika} pracovného stola bez mm 1265
predlZenia stola

Dizka pracovného stola mm 2615
s predlZzenim stola

Vyska pracovného stola mm 855

Max. nosnost (elektrické naradie + obrobok)

Bez prediZenia stola

- Upinacie stipravy kg 160
S predizenim stola

- Upinacie stpravy kg 110
- napredizenie stola kg 25
Hmotnost kg 18,7
Montaz

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Pozrite si na to znazornenie rozsahu dodavky
yd . na za¢iatku navodu na obsluhu.

-

Pred montazou pracovného stola prekontrolujte, ¢i boli do-
dané vsetky dole uvedené stciastky:

(3 Oznacenie Pocet
Pracovny stol GTA 2600 1
(6) Upinacia stprava 2
(8) Aretacny gombik upinacej stpravy 2
(1) Podpera pre obrobok 2
(5)  Dizkovy doraz 2
Upevnovacia stprava obsahujuca:
(10)  Vratova skrutka M6 x 46 2
(11)  Skrutka so $esthrannou hlavou M8 x 38 4
(12)  Podlozka 4
(13)  Poistna podlozka 4
(4) Aretacny gombik dizkového dorazu 2

Dodatocné naradie potrebné k zakladnej vybave:
~ KriZovy skrutkovac¢
- KI¢ na skrutky, nastavitelny

Montaz pracovného stola

Opatrne vyberte z obalu vSetky dodané diely.
Odstrante vietok obalovy material.

Instalovanie pracovného stola (pozri obrazky A1-A2)

- Pracovny st6l polozte na podlahu nohami nahor.

- Zatlacte poistny kolik (14) dovndtra a nohu otocte doho-
ra tak, aby poistny kolik znova pocutelne zapadol.
Tento postup zopakuijte na ostatnych troch nohéch.

- Otocte pracovny st6l do pracovnej polohy.
Ubezpecte sa, Ze pracovny stol je stabilny a Ze st zaistené
vsetky poistné koliky.

Vyskovo nastavitelna noha (9) vam pritom pomdze vyrovnat

pracovny stol.

- Uvolnite poistnt maticu (15) a skrutkujte nohu dovnutra
alebo von, kym sa pracovny st6l nevyrovna a vsetky Styri
nohy nebudu na podlahe.

Montaz dizkového dorazu a podpery pre obrobok (pozri

obrazky B1-B2)

- Pomocou skrutky (10) a aretatného gombika (4) pri-
skrutkujte dizkovy doraz (5) k podpere pre obrobok (1).

~ Podperu pre obrobok (1) zasufite do predizenia stola (2).

- Na zaaretovanie podpery pre obrobok utiahnite aretaény
gombik (7).

- Tieto kroky zopakujte s druhou podperou pre obrobok.

Priprava pracovného stola

Priprava upinacich suprav (pozri obrazky C1-C4)

- Naskrutkujte areta¢ny gombik (8) do prislusného otvoru
upinacej stpravy (6).

- Odmerajte vzdialenost x medzi montaznymi otvormi a va-
$im elektrickym naradim.

- Umiestnite upinaciu stpravu (6) do stredu pracovného
stola a v navzajom vhodnej vzdialenosti x.

- Utiahnite aretacné gombiky (8). Tymto je upinacia stpra-
va pevne umiestnena na pracovnom stole.

Upevnenie elektrického naradia na upinacie stipravy

(pozri obrazok D)

- Dajte elektrické naradie do prepravnej polohy. Informacie
o prepravnej polohe najdete v ndvode na obsluhu prislus-
ného elektrického naradia.

- Umiestnite posuvné matice (16) do upinacich stprav tak,
aby zodpovedali montaznym otvorom elektrického nara-
dia.

Upozornenie: Pomocou priecnej drazky v upinacej stipra-
ve (6) mozno upevnit aj elektrické naradie s posunutymi
montaznymi otvormi.

- Zoskrutkujte upinaciu stpravu (6) a elektrické naradie
pomocou skrutiek so Sesthrannou hlavou (11), poistnych
podloziek (13) a podloziek (12) z upeviiovacej stipravy.
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Prevadzka

Upozornenia tykajtice sa prac
Obrobok vzdy dobre drzte (upevnite), najmé na dlhsich

atazsich koncoch. Po odrezani obrobku sa moze tazisko pre-

sunut do takej nepriaznivej polohy, Ze sa pracovny stol pre-
vrati.

Pracovny stol nepretazujte. Majte vzdy na pamati maximalnu
nosnost pracovného stola.

Priprava podpery pre obrobok

DIhé obrobky musia byt na volnom konci podloZené alebo

podopreté.

PrediZenie pracovného stola (pozri obrazky E1-E2)

Pracovny stdl sa dd na obidvoch stranach prediit.

- Polozte dlhy obrobok na rezaci stél elektrického naradia.

- Uvolnite aretacny gombik (3) a vytahujte predizenie stola
(2) smerom von az na pozadovanti dlzku.

- Aretacny gombik (3) znovu utiahnite.

- Uvolnite aretacny gombik (7) a prisposobte vysku podpe-

ry pre obrobok (1) tak, aby vas obrobok dosadal rovno.
- Aretacny gombik (7) znovu utiahnite.

Rezanie rovnako dlhych obrobkov (pozri obrazok F)

Na jednoduché rezanie rovnako dlhych obrobkov mézete po-

uzit dizkovy doraz (5).

— Uvolnite aretaény gombik (4) a dizkovy doraz (5) nastav-
te do pozadovanej vzdialenosti od pilového kottca
elektrického naradia.

- Aretacny gombik (4) znovu utiahnite.

Kontrola zakladného nastavenia a nastavenie

- Elektrické naradie odstrante z upinacich stiprav.

Aby ste zaistili bezpecnu funkciu, po intenzivnom pouzivani
musite skontrolovat zakladné nastavenie pracovného stola
av pripade potreby ho nastavit nanovo.. Na takuto pracu po-
trebujete mat skdsenosti a Specialne nastroje.

Nastavenie svorky upinacej stipravy (pozri obrazok G)
Svorku, ktora aretuje upinaciu supravu (6) pomocou aretac-
ného gombika (8) na pracovnom stole, mdze byt potrebné
nastavit.

- Upinaciu stipravu (6) otocte.

- Nastavovaciu skrutku (17) otocte v smere pohybu hodi-
novych ruciciek, v pripade, Ze upevinovaciu stipravu na
pracovnom stole nie je mozné zaaretovat napriek pevné-
mu utiahnutiu aretacného gombika (8).

Nastavovaciu skrutku (17) otocte proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek, v pripade, Ze upeviovacia sliprava
nedosada sti¢asne na obe kolajnicky (prednt a zadnu)
pracovného stola.

- Skontrolujte pevné a spravne usadenie upeviovacej stip-
ravy a v pripade potreby nastavenie zopakuijte.

- Tieto kroky zopakujte s druhou upinacou stpravou.
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Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Pracovné stoly, prislusenstvo a obal treba odovzdat na
recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy az arra
felszerelésre keriilé elektromos kéziszer-
szamhoz mellékelt valamennyi figyelmezte-
t0 megjegyzést és eldirast. A biztonsagi eld-
irasok és utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Biztonsagi eldirasok a munkaasztalokhoz

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzathdl, és/
vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszer-
szambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon healli-
tasi munkakat végez, vagy tartozékokat cserél. Az
elektromos kéziszerszamok akaratlan elinditédsa balesete-
ket okozhat.

» Szerelje teljesen és helyesen dssze a munkaasztalt,
mielott felszerelné ra az elektromos kéziszerszamot.
A helyes 6sszeszerelés igen fontos, hogy elkeriilje az 6sz-
szed6lési veszélyt.

» Biztonsagosan rogzitse az elektromos kéziszerszamot
a munkaasztalra, mielott hasznalatba venné. Ha az
elektromos kéziszerszam elcsutszik a munkaasztalon, ez
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» A munkaasztalt egy szilard, sik és vizszintes feliileten
rogzitse. Ha a munkaasztal elcsuszhat, vagy billeghet, a
munkadarabot nem lehet egyenletesen és biztonsagosan
vezetni.

» Ne terhelje tul a munkaasztalt és ne hasznalja azt sem
létraként, sem allvanyként. A munkaasztal tulterhelése,
vagy a munkaasztalra valé felllas ahhoz vezethet, hogy a
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munkaasztal sulypontja magasabbra kerdil és a munkaasz-
tal felbillen.

» Ugyeljen arra, hogy a szallitas és amunka soran min-
den csavar és minden 6sszekdté elem szorosan meg
legyen hiizva. Az elektromos kéziszerszam befogé
egységeknek mindig szilardan reteszelve kell lenniiik.
Laza 0sszekottetések instabilitasokhoz és pontatlan f(iré-
szelési folyamatokhoz vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak akkor szerelje fel
és szerelje le, ha az a szallitasi helyzethen van (a szal-
litasi helyzettel kapcsolatos tajékoztatot lasd a min-
denkori elektromos kéziszerszam hasznalati utasita-
saban is). Az elektromos kéziszerszam sulypontja ellen-
kezd esetben olyan hatranyos helyzetben lehet, hogy az
elektromos kéziszerszamot nem lehet biztonsagosan tar-
tani.

» Az elektromos kéziszerszam befogé egységre rogzi-
tett elektromos kéziszerszamot kizarélag a munkaasz-
talon iizemeltesse. A munkaasztal nélkiil az elektromos
kéziszerszam befogd egység az elektromos kéziszerszam-
mal nem all stabilan és felbillenhet.

» Gondoskodjon arrél, hogy a hosszii vagy nehéz mun-
kadarabok ne tudjak kibillenteni a munkaasztalt az
egyenstilyi helyzetéhdl. A hosszu és nehéz munkadara-
bok szabad végét ala kell tdmasztani.

» Ne tegye az ujjait a munkaasztal 6sszetolasakor vagy
széthuzasakor a csuklok kozelébe. Ellenkez6 esetben
becsipheti az ujjait.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelentdségiik lehet az
On munkaasztalanak hasznélata soran. Jegyezze meg ezeket
a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a munkaasztal jobb és bizton-

sagosabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk

A munkaasztal maximalis teherbirasa
(elektromos szerszamgép + megmunka-
lasra keriil6 munkadarab) 160 kg.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaasztal a kovetkezd, Bosch gyartmanyu, rogzitett
helyzetben lizemeltethetd flirészek felfogasara szolgal (alla-
pot: 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

GCM8S(3601L160..)
GCM85SJ(3601L162..)
GCM800S(3601L161..)
- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)
- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM 10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216D (3601 M510..)

- GCM 18V-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal egyiitt lapok
és profilok hosszanak leroviditésére szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozdsa megfelel az abraknak
az Uzemeltetési utasitas elején lévd, abrakat tartalmazo ol-
dalon.

(1)  Munkadarabtamasz

(2)  Asztalhosszabbitd

(3)  Asztalhosszabbitd rogzitdgombja

(4)  Hossziitk6z6 rogzitdgombja

(5)  Hossziitk6zé

(6)  Rogzitokészlet

(7)  Munkadarabtdmasz régzitégombja

(8)  RogzitGkészlet rogzitégombja

(9)  Beallithatd magassagu lab

(10) Kapupantcsavar, M6 x 46

(11) Hatlapfejli csavar, M8 x 38 (elektromos kéziszer-
szam rogzitése)

(12) Alatét

(13) Recézett alatét

(14) Biztosito csap

(15) Ellenanya

(16) Eltolhato anya

(17) Rogzitokészlet bedllitocsavarja
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Miiszaki adatok

Munkaasztal GTA 2600
Cikkszam 3601M123..
Munkaasztal hossza asztalhosz- ~ mm 1265
szabbitd nélkil

Munkaasztal hossza asztalhosz- ~ mm 2615
szabbitoval

Munkaasztal magassaga mm 855

Max. teherbiras (elektromos szerszamgép + megmunka-
lasra keriil6 munkadarab)

Asztalhosszabbito nélkiil

- Rogzit6készletek kg 160
Asztalhosszabbitéval
- Rogzitkészletek kg 110
- Asztalhosszabbitonként kg 25
Suly kg 18,7
Osszeszerelés

Szallitmany tartalma

Vegye figyelembe a szdllitmany terjedelmének
P-4 benutatisit a Kezelési Utmutato elején.

-4
A munkaasztal 6sszeszerelése el6tt ellendrizze, hogy az asz-

tallal egyitt az alabbiakban felsorolt valamennyi alkatrész is
kiszallitasra keriilt-e:

Sz. Megnevezés Mennyiség
GTA 2600 munkaasztal 1

(6) Rogzit6készlet 2
(8) RogzitGkészlet rogzitdgombja 2
(1) Munkadarabtamasz 2
(5) Hossziitk6z6 2
Rogzitokészlet, a tartalma a kdvetkezo:

(10)  Kapupantcsavar, M6 x 46 2
(11)  Hatlapfejd csavar, M8 x 38 4
(12)  Alatét 4
(13)  Recézett alatét 4
(4) Hossz(itk6z0 rogzitégombja 2

A szallitmany tartalman feliil sziikséges szerszamok:
- Kereszthornyu csavarhizo
- Csavarkulcs, allithatd

A munkaasztal 6sszeszerelése

Ovatosan vegye ki a flirésszel széllitott valamennyi alkatrészt
a csomaghol.
Tavolitsa el valamennyi csomagoldanyagot.
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A munkaasztal felallitasa (lasd: A1 - A2. abra)

- Tegye le a munkaasztalt a labaival felfelé a padléra.

- Nyomija be a biztositd csapot (14) és hajtsa fel a labat,
amig a biztositd csap ismét hallhatoan bepattan.
Ismételje meg ezt a munkamiveletet a mésik harom lab-
nalis.

- Forditsa fel a munkaasztalt a munkavégzési helyzetbe.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a munkaasztal stabilan all, és
valamennyi biztositd csap bepattant a megfeleld helyzet-
be.

Az allithatd magassagu lab (9) segitségével allitsa be a mun-

kaasztal helyzetét.

- Lazitsa meg az ellenanyat (15), majd csavarja annyira be
vagy ki a labat, hogy a munkaasztal sik helyzetbe keriiljon
és mind a négy lab a padldn alljon.

A munkadarab-tamasz felszerelése (lasd: B1-B2. abra)

- Csavarozza fel a hossziitk6zot (5) a kapupantcsavar (10)
és arogzitdgomb (4) segitségével a munkadarabtamaszra
(2).

- Dugja be a munkadarabtamaszt (1) az asztalhosszabbité-
ba (2).

- Amunkadarab tamasz reteszeléséhez hlizza meg szorosra
arogzitégombot (7).

- Ismételje meg a fenti lépéseket a masodik munkadarabta-
masznal is.

A munkaasztal elokészitése

Arogzitokészletek elokészitése (lasd a C1-C4 abrakat)

- Csavarja be a rogzit6készlet rogzitégombijat (8) a rogzit6-
készlet (6) megfeleld furataba.

- Mérje meg az elektromos kéziszerszaman a szerel6furatok
kozotti x tavolsagot.

- Allitsa be a munkaasztal kozepére és egymastol a megfe-
lel6 x tavolsagra az elektromos kéziszerszam
rogzitokészleteit (6).

- Huzza meg a rogzitégombokat (8). Ezzel a rogzitokészle-
tek szorosan rogzitve vannak a munkaasztalra.

Az elektromos kéziszerszam rogzitése az elektromos

kéziszerszam rogzitokészleteire (lasd a D abrat)

- Hozza az elektromos kéziszerszamot a szallitasi helyzet-
be. A szallitasi helyzettel kapcsolatos informaciok a min-
denkori elektromos kéziszerszam hasznalati utasitdsaban
talalhatok.

~ Allitsa be az eltolhato anyakat (16) a rogzitokészletekben
ligy, hogy azok megfeleljenek az elektromos kéziszerszam
szerelGfuratai helyzetének.

Megjegyzés: A rogzitokészlet (6) keresztiranyd rése se-
gitségével eltérd helyen |évé rogzitéfurattal rendelkezd
elektromos kéziszerszamok is rogzithetok.

- Csavarozza 0ssze a rogzitokészletet (6) és az elektromos
kéziszerszamot a rogzitékészletben taldlhatd hatlapfejl
csavarokkal (11), biztosito alatétekkel (13) és alatétek-
kel (12).

Bosch Power Tools

160992AG721(09.02.2026)



58 | Pycckuit

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, féleg a hosszabb,
nehezebb részt. A munkadarab atvagasa utan a sulypont
annyira hatranyos mddon is eltolddhat, hogy a munkaasztal
felbillenhet.

Ne terhelje til a munkaasztalt. Mindig vegye figyelembe a
munkaasztal maximalis teherbirasat.

A munkadarab elétét elokészitése
A hossz( munkadarabok szabad végét ala kell tamasztani.

A munkaasztal meghosszabbitasa (lasd: E1-E2 abra)

A munkaasztalt mindkét oldalon meg lehet hosszabbitani.

- Tegye fel a hosszii munkadarabot az elektromos szer-
szamgép flrészasztalara.

- Lazitsa meg a rogzitégombot (3), majd hizza ki az asztal-
hosszabbitot (2) a kivant tavolsagig kifelé.

- Huzza meg ismét szorosra a rogzitdgombot (3).

- Oldja fel a rogzitégombot (7) és allitsa be gy a
munkadarabtamaszt (1) gy, hogy a munkadarab arra ép-
pen hogy felfekiidjon.

- Huzza meg ismét szorosra a rogzitdgombot (7).

Azonos hossziisagli munkadarabok fiirészelése (lasd

aF abrat)

Azonos hosszUsagll munkadarabok vagasahoz hasznélhat6 a

hossziitkoz6 (5).

- Lazitsa meg a rogzitégombot (4) és pozicionalja a hossz-
litkozGt (5) az elektromos szerszamgép flrészlapjatol a
kivant tavolsagba.

- Huzza meg ismét szorosra a rogzitdgombot (4).

Az alapbeallitasok ellendrzése és beallitasa

- Tavolitsa el az elektromos szerszamgépet a rogzitékész-
letbdl.

Abiztos mikddés biztositdsara a munkaasztal alapbeallitdsa-

it intenziv hasznalat utan ellendrizni kell és sziikség esetén

Gjra be kell &llitani. Ehhez tapasztalatra és egy megfeleld cél-

szerszamra van sziikség.

Arogzitokészlet befogopofajanak beallitasa (lasd G
abra)

A befogdpofakat, amelyek a rogzitékészleteteket (6) a rogzi-
tégomb (8) segitségével a munkaasztalra reteszelik, a mun-
kaasztal intenziv hasznalatat kovetden lehetséges, hogy be
kell allitani.

- Forditsa fejre a befogokészletet (6).

- Forgassa el az llitdcsavart (17) az ora jarasaval egyez6
iranyba, ha a rogzitokészlet a rogzitégomb (8) erés meg-
hdzasaval sem reteszelheté a munkaasztalra.

Forgassa az allitocsavart (17) az 6ra jarasaval ellenté-
tes iranyba, ha a befogokészlet nem illeszkedik egyszerre
amunkaasztal mindkét sinére (el6l és hatul).

- Ellendrizze a befogokészlet szoros és helyes illeszkedé-
sét, sziikség esetén ismételje meg a beallitast.

- Ismételje meg a munkalépéseket a masodik rogzitékész-
lettel.

Karbantartas és szerviz

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

A munkaasztalokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasz-
nalasra elékésziteni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro colo3a
(Tamo>xeHHOro coto3a)

[lata U3roToBNeHKA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaxuLe 06-
NoXKK PykoBoACTBa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLusa OTHOCHTENbHO MMOPTEpa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTcA najeHne u niobble Mexa-
HWUECKHWe BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpyake/norpyske He AOMNYCKAETCA MCMONb30Ba-
HWe Moboro BUa TEXHUKK, paboTaloLLen No NpUHLMNY
3aKMMa YNaKoBKH

— noapobHble TpeboBaHHA K YCIIOBMAM TPAHCNIOPTUPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

— HeobXxoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp v BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

— NpU XpaHeHW1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)
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YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06[1.\"9 YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHocTH

MpounTaiite B JOKYMEHTaLUK, TPUNONKEH-

HOM K BEpPCTaKy H MOHTUPYEMOMY Ha HEro

3NEKTPOMHCTPYMEHTY, BCE HHCTPYKLUH 1

npepynpeauTenbHble ykasaHusa. Hecobio-

[ieHK1Ee YKa3aHHH N0 TexHWUKe He3onacHOCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K OPAXKEHHIO INEKTPUUECKUM
TOKOM, NOXapy W/Wnu TAXENbIM TPaBMaMm.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
BEpCTakoB

» Mepep HacTPOHKON INEKTPOUHCTPYMEHTA UK 3aMEHbI
ero KOMNNEKTYILMX feTaneil obasaTenbHo cnepyet
BbIHYTb BUNKY NUTaloLWero kabens u3 ceteBoii po3et-
KW W/¥NK H3BNeUb aKKyMYNATOP U3 3NeKTPOHHCTPY-
MeHTa. CnyyaiHbli 3anyCcK INeKTPOUHCTPYMEHTa ABNAET-
CA NPUUMHOM MHOTHX HECUACTHbIX CyYaeB.

» MpaBunbHO yCTaHOBHUTE BEPCTaK Nepes MOHTaXOM
3NMeKTPOMHCTPYMeHTa. beaynpeuHasn yCTaHOBKa OUeHb
BaXKHa 717 NPeAOTBPALLEHNS ONACHOCTH €r0 NafieHus.

» HapexHo 3aKkpenuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha BepcTa-
Ke, peXze ueM HauMHaTb paboTatb ¢ HUM. CKoMbXxe-
HWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha BEPCTaKe MOXET NMPUBECTH K
noTepe KOHTPONS Haf HUM.

» YcraHaBnuBaiTe BepCcTak Ha NPOYHON W POBHOM ropH-
30HTaNbHOI NOBEPXHOCTH. [1pY CKONbXEHUN UNH LuaTa-
HWW BepcTaka HEBO3MOXHO PaBHOMEPHO W YBEPEHHO 00-
pabartbiBaTb 3aroTOBKY.

» He neperpyaiite BepcTak 1 He HCIONb3YiiTe ero B Ka-
yecTBe NeCTHHLbI KK NOAMOCTKOB. [leperpyska unu
CTOAHKE Ha BepCTaKe MOryT MPUBECTHU K TOMY, UTO €ro
LIEHTP TAXECTH NePeMeCTUTCA BBEPX M BEPCTaK OMPOKH-
HeTcA.

» Cnepute 3a TeMm, UT0GbI NPK TPAHCTIOPTHPOBKE U BO
Bpems paboTbl Bce 6e3 ucknioueHus 6onTbl U coeau-
HUTENbHbIE 3NeMeHTbI ObINK KPenKo 3aTAHYTbI.
KomnnekTbl KpenneHui Ans 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
BCerAa foMmKHbl 6bITb HaAeXKHO 3a(hMKCUPOBaHbI Ha
mecre. OcnabneHHble COEAMHEHWUA MOTYT NPUBECTH K
HEYCTOMUMBOCTM M HETOUHOMY pacnuny.

» MoHTHpYiiTe U AEMOHTHPYHTE 3NEeKTPOUHCTPYMEHT
TONbKO B TPAHCMOPTHOM nonoxxeHuu (MHdopmaumio o
TPAHCMOPTHOM MONOXEHUH CM. TaKXKe B PYKOBOACTBE
10 3KCNNyaTaL1k COOTBETCTBYIOLLEro 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa). B NPOTUBHOM Clyuae LIEHTP TAXKECTH IMeK-
TPOUHCTPYMEHTa MOXET 0Ka3aTbCA B HECOOTBETCTBYIO-
Liem MecTe, U Bbl He CMOXEeTe HaleXXHO YAEePXMUBATb ero.

» HUcnonb3yiite aNeKTPOUHCTPYMEHT, TONbKO 3aKPenuB
C NOMOLLbI0 KOMNNEKTa KpenneHui Ha Bepcrake.
KomnnekT Kpennexui ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTOM MOXeET
ObITb 3aKPEN/EH TONbKO Ha BEPCTaKe, B MPOTUBHOM CTy-
yae MHCTPYMEHT MOXET OMPOKUHYTbCA.

» Ybeautecb B TOM, UTO A/IMHHbIE U TAXKENbIE 3aroTOBKH
He NPUBeaYT K HapyLIeH!I0 PaBHOBECHA BepCTaka.
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[INMHHbIE W TAXENble 3ar0TOBKM HYXHO NOANEPETh UK
NOANOXHTb UTO-HMDYAb MO HMX.

» Mpu cknaabiBaHUM M pacKnazblBaHUK BepcTaKa be-
peruTe He foNycKanTe KOHTAaKTa NanbLeB C lWapHUpa-
MH. BO3MOXHO 3alliemMneHue nanbLes.

CumBonbl

Cneuyloume CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI Npu aKcnnyatayuu
BepcTaka. 3anoMHuTe, NOXanyncTa, 3Tu CUMBO/bI W UX 3Ha-
ueHwe. [paBunbHasA MHTEpPRPeTaLMA CUMBONOB MOMOXET
BaM NyuLlle ¥ HaeXHerl UCnoNb30BaTh BepCTak.

CHMBONbBI M UX 3HAUEHHE

MakcKuManbHas Hecylas cnocobHoCTb
pabouero cTona (3NeKTPOUHCTPYMEHT +
3aroToska) coctasnsaer 160 kr.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpumeHeHHe Mo Ha3HAUCHHIO

Bepcrak npenHasHaueH AN 3akpenneHua Ha HeM Cefyio-
LWMX CTaLMOHapPHbIX NN Bosch (Mo cocTosHuMio Ha
2026.01):

EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)
- GCM 18V-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)
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- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

BMecTe C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BEPCTaK NpefHasHaueH
Ana 0bpesku LOCOK U Npodunent.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus I/I306pa)KeHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHA N0
PMCYHKaM Ha CTpaHuLax ¢ M306pa)KeHVIeM B Hauarne pyko-
BOACTBaA.

(1)  Onopaans 3aroToBKK

(2)  YanuHuTenbHbIA 3nemMeHT cTona

(3)  Pyuka-dhukcarop yAnMHUTENbHOTO 3NemMeHTa cTona
(4)  Pyuka-dhukcatop NpoaonbHoro ynopa

(5)  MpomonbHbIK yniop

(6)  KomnnekT kpenneHuit

(7)  Pyuka-dhukcatop onopbl s 3aroToBK1

(8)  Pyuka-thukcarop ans Kpennexus

(9)  Perynupyemas no BbicoTe HOXKa

(10) MebenbHbiit bont M6 x 46

(11) bonTc wecturpaHHoi ronoskoit M8 x 38 (kpenne-
HWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA)

(12) MopxnagHas warba

(13) CronopHan wariba

(14) CronopHbI WTHUDT

(15) Kourpraiika

(16) Ckonb3Atlan raika

(17)  PerynvpoBOUHbI/ BUHT KpeNneHus

TexHHuecKue faHHble

Pabounii cron GTA 2600
Aptukyn 3601 M123..
[nuHa pabouero ctona be3 MM 1265
YANUHUTENBHOTO 3N1EMEHTA

[nuHa pabouero cTona ¢ yanu- MM 2615
HUTENbHbIM 3NEMEHTOM

Bbicota pabouero ctona MM 855

Makc. Harpy3ouHas cnoco6HOCTb (3NeKTPOMHCTPYMEHT +
3aroToBKa)

bes YONUHWUTENBHOIO 3NeMeHTa
- Kpennenun K 160

Cc YONUHWUTENbHbIM 3N1E€MEHTOM

- Kpennenus Kr 110

— YONWHUTENbHbIN 3NeMEHT Kr 25
cTona

Bec Kr 18,7

Cbopka

Komnnekr nocraBku

OﬁpaTMTe BHWMaHWe Ha OnncaHue KoOMNnekTa
yd .’ MOCTaBKKU B Hayasne pyKoBOACTBa MO 3Kcnnyarta-
' Lim

[epen MOHTXXOM BepCTaka NpoBepbTe, BCE K AeTanu, Npu-
BeleHHble B CMTUCKe, UMEIOTCA B HANTUUKUK:

No. 0bo3HaueHune Konu-
YecTBo
Bepcrak GTA 2600 1
(6) KomnnekT kpennexui 2
(8) Pyuka-thukcatop ana KpenneHus 2
(1) Onopa [i1f 3aroToBKU 2
(5) MpoaonbHbIA yriop 2
Habop KpenexHbix AeTaner CoCTOMT U3:
(10)  MebenbHbii bont M6 x 46 2
(11)  Bontc wecTturpaHHown ronoskor M8 x 38 4
(12)  NopknagHas wanba 4
(13)  CronopHas waba 4
(4) Pyuka-thukcatop npofionbHoOro yropa 2

WHcTpyMeHTbl, He0bX0ANMbIE AONONHUTENbHO K
KOMMNNEKTY NOCTaBKH:

- KpecroobpasHas otBepTka

— [aeuHbId KNy, perynupyembii

Cbopka pabouero ctona

OCTOPOXHO pacnakyiTe BCe NOCTaBNEHHbIE YACTH.
Ynanute BeCb yNakoBOUHbIH MaTepHan.

YcraHoBka pabouero ctona (cm. puc. A1-A2)

~ TMonoxwute pabounit CTON Ha NON HOXKaMH BBEPX.

— [pwxMHTE NOANPYXUHUBAIOLLMI WTHAT (14) BHYTPb U
OTKMHbTE HOXKY BBEPX, UTODbI MOANPYXMHUBAIOLLMIA
LITUET CHOBA BCTan Ha MeCTO.
loBTOPHTE 3T AEHCTBMA C TPEMSA APYTUMHU HOXKaMMU.

- lNepeBepHuTe pabounii cTon B pabouee NONOXeHHe.
YbeauTech, uto pabounit CTON CTOMT NPOUHO W BCE NOf-
NPYXWHUBAIOLLME LUTUEThI 3aKPENTEHDI.

Hoxxka ¢ perynupoBko#i no BbicoTe (9) no3Bonset BbipoB-

HATb pabouni cTon.

- OcnabbTe KoHTprariky (15) n BKpyTUTE UMK BbIKPYTUTE
HOXKY, UuToObl Paboumit CTON CTOAN POBHO U BCE UETHIPE
HOXKM Kacanuch nona.

YcTaHoBKa NpoAONbLHOrO Yopa U onopbl ANA 3aroTOBKH

(cm. puc. B1-B2)

- TpuKpyTHTE NPOAONbHbIK ynop (5) ¢ noMOLLbI0 BUHTA
(10) v pyuku-thukcaropa (4) c onopoi Ans 3aroToBKK
(1).

- BcraBbTe onopy s 3arotoku (1) B yA/IMHUTENbHbIM
anemeHT cTona (2).
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- [ina mkcaumu onopbl AnA 3aroTOBKM 3aTAHUTE PyuKy-
tukcarop (7).

- [loBTOpPMTE 3TV AEMCTBMA CO BTOPOH ONOPOK [4N1A 3aroToB-
KH.

MoproToBka Bepcraka

MogrotoBka komnnekToB kKpennexwuii (cm. puc. C1-C4)

- BkpyTuTe pyuky-cukcatop (8) B cooTBeTCTBYIOLLEE OT-
BepcThe kpennenus (6).

- W3mepbTe paccTosHKe X MeXay OTBEPCTUAMM [/l MOHTa-
)Ka Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE.

- Pa3mecTtuTe KoMnIeKTbl Kpennenui (6) nocepenuHe Bep-
CTaKa Ha COOTBETCTBYHOLLEM PACCTORHUM X APYT OT Apyra.

- 3arAHuTe pyuku-thukcatopsl (8). B pesynbrate kommnnek-
Tbl KPEnneHui byayT HaexXHo 3athMKCUPOBAHbI.

Kpennexue 3neKTPOMHCTPYMEHTa Ha KOMNNEKTax

KpenneHu# (cm. puc. D)

- [pnBeauTe 3neKTPOMHCTPYMEHT B TPAHCMOPTHOE MO0~
xeHue. UHopMaLuio 0 TPaHCMOPTHOM NONOXEHUM MOX-
HO HaWTW B PYKOBOACTBE MO 3KCMNyaTalui COOTBETCTBYIO-
Lero aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

- YcTaHoBuTe cKonb3AlLme rarku (16) B yCTaHOBOUHBIX
KOMMNMEKTax B COOTBETCTBUM C MOHTAXHbIMU OTBEPCTUA-
MW N0f} 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Yka3anue: [TonepeuHblil Na3 B KOMNNeKTe Kpennexuii (6)
N03BONAET KPEenUTb INEKTPOMHCTPYMEHTbI CO CMELLEHHbI-
MU MOHTXHBIMU OTBEPCTUAMM.

- CBMHTHTE KOMMNEKT Kpennexui (6) 1 anekTporHCTPY-
MEHT, UCMOMb3yA DONTHI C WeCTUrpaHHor ronoskoi (11),
cTonopHbie Wwanbbl (13) 1 noaknagHble warbsl (12) us
Habopa KpenexHbix aeTanen.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

YKasaHus no npuMeHeHUIo

Bcerna xopoLuo npuaep1BaiiTe 3aroToBky, 0CobeHHO ee
NIMHHbINA, bonee TAXenbli yuactok. [locne oTpesaHus 3aro-
TOBKM LIEHTP TAXKECTU MOXET CMECTUTLCA HACTONbBKO Heyfau-
HO, UTO BEpCTaK MOXET ONMPOKUHYTHCA.

He neperpya¥ite BepcTak. Bcerna yunTbiBaiTe MakCUManb-
HYI0 HECYLLLYt0 CMOCOBHOCTb BepCTaka.

MoaroTroBKa onopbl ANA 3aroTOBKU

CB0bOAHbIM KOHEL ANMHHbIX 3ar0TOBOK IOMKEH NEXaTb Ha

onope.

Yanunenue pabouero crona (cm. puc. E1-E2)

Pabouuit cTon MOXHO YANMHUTL B 06€ CTOPOHBI.

— [lonoxwTe CBO [/IMHHYIO 3arOTOBKY Ha MUMbHBbIA CTON
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

- OcnabbTe pyuky-tukcatop (3) 1 BbITAHUTE YANMHUTEND-
HbIi 3aneMeHT pabouero ctona (2) Ha Tpebyemoe pacctos-
Hue.

- 3arsAHuTe pyuky-cukcarop (3).
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- QcnabbTe pyuky-tukcarop (7) v oTperynupyire Bbicoty
onopbl /1A 3aroToBkH (1), uTobbl 3aroToBKa NpUnerana
npaMo.

- 3atAnuTe pyuky-dukcarop (7).

06pe3 3aroToBOK 04MHaKOBOM ANUHbI (CM. puc. F)

[lna npocToro oTpe3aHunA 3aroToBOK C 0AUHAKOBOW ANUHOM

MOXHO MCMONb30BaTh NPOAObHbIN ynop (5).

- Ocnabbte pyuky-thukcatop (4) 1 pasmecTuTe Npoaonb-
Hbli ynop (5) Ha TpebyemMom pacCTosHUM OT MUABHOTO NMo-
NIOTHA ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

- 3atanuTe pyuky-dukcarop (4).

OCHOBHbI€ HACTPOHKHM - KOHTPONb U HACTPOMKa

— CHUMHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT C KPEmnneHui.

[na obecneueHns HaaEXHOro yHKLMOHUPOBAHMA Nocne
MHTEHCMBHOW PAbOThI HY)XXHO MPOBEPHTb UCXOAHbIE YCTAHOB-
ki pabouero cTona v Npu HeobxoaUMOCTH UBMEHUTD WX. [ins
3T0T0 Y BaC AA0MKEH ObiTb OMbIT U CMELMUANbHbIA HHCTPYMEHT.

PerynupoBka ckobbl kpennenus (cm. puc. G)

Ckoby, koTopas thukcupyet kpennexue (6) Ha pabouem cTo-

ne ¢ NoMmoLLbio pyuku-dukcatopa (8), Heobxoaumo perynu-

poBaTb B 3aBUCUMOCTH OT MHTEHCUBHOCTM MCMOMb30BaHWA

BepcTaka.

- [epeBepHuTte kpennehue (6).

- BpaLua¥ite perynupoBouHblit BUHT (17) no uacosoi
CTpenKe, eCnv Kpennexue He hukcupyeTcs Ha pabouem
CTOfE NPH NONHOM 3aTAXKE PyukU-thukcatopa (8).
Bpalljaiite perynupoBouHbii BUHT (17) npoTHB yacoBo#
CTPENKM, eCv KPenneHne He ONMpaeTcs Ha 0be WHHbI
(nepeaHtoto 1 3aaHI0I0) pabouero cTona.

~ [lpoBepbTe NPOYHOCTb NOCAAKK M PACMONOXKEHHUE Kpen-
NEHKA Y NPKU HeobXOAMMOCTH NOBTOPUTE PETYIUPOBKY.

- [oBTOPHTE ENCTBUA HA BTOPOM KPEMNEHHH.

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPpUMeHeHua

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei M npuema npe-
TEH3HA:

TOO «PobepT bow (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca HalnX CepPBUCHBIX LLEHTPOB M YCNIOBMA
rapaHTUM MOXXHO HaMTH Ha NOCNEAHEN CTPaHHLE.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO YKa3blBalTe 10-3HauHbINM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke uspenus.
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Ytunusauua

OTCNYXMBLLWE CBOM CPOK BEPCTaKH, MPUHAMIEXHOCTH U
YNaKoBKY CNe/lyeT CaBaTb Ha 3KONOMMUECKN UNCTYIO PEKY-
nepaLyio 0TX00B.

Ykpaiucbka

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku

Mpouutaiite BCi nonepefxeHHd i BKa3iBKH,

110 A0AAIOTbCA 10 BepcTaka i Ao

€NeKTPOIHCTPYMEHTA, 1o byae

MOHTYBaTUCA Ha HbOMY. HEBMKOHAHHA

BKa3iBOK 3 TEXHiKM 6€3MeKH Ta iHCTPYKLii
MOXX€e NPU3BECTH [0 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaK1X CeprHo3HUX TPABM.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana Bepcrakis

» Mepuu, HiX HaCTPOIOBATH eNEKTPOIHCTPYMEHT abo
MiHATH NPUNaAAA, BUTATYHTE WTeNncenb 3 po3eTky Ta/
abo BuitMaiiTe akymynaTopHy barapelo. HeHaBMUCHE
BMUKaHHs eNeKTPOiHCTPYMEHTIB UacTo NPU3BOANT [0
HeLLACHUX BUNA[KIB.

» MepLu HiX MOHTYBaTH @NeKTPOIHCTPYMEHT, NPaBUNbHO
36epiTb BepcTak. besoraHHWI MOHTAX BXNUBUIA ANA
3anobiraHHs puanky obBaneHHs Bepcraka.

» Mepw Hix npawioBaTH 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM,
Hagi#HO 3aKpiniTb HOro Ha BepcTaky. 3CyHeHHs
€/1eKTPOIHCTPYMEHTa Ha BEPCTaKy MOXe NpU3BeCTH 0
BTPATH KOHTPOJIIO Hafl ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» BcTaHOBiTb BepcTak Ha TBepAly Ta piBHY
rOpPM30HTaNbHY NOBEPXHI0. AKILO BEPCTaK COBAETLCA
ab0 XMTAETbCA, HEMOX/MBO PIBHOMIPHO Ta BNEBHEHO
BECTM 3ar0TOBKY.

» He nepeHaBaHTaXyiTe BepCTaK i He BAKOPUCTOBYHTE
#oro B AKocTi ApabuHu abo puwToBaHHA. AKLIO
BepcTak byne nepeBaHTaxenuit abo By BuniseTe Ha
HbOTO, Lie MOXE NPU3BECTH [10 3MiLLEHHA HOr0 LEHTPY
Baru yropy i nepesepTaHHs.

» CnigkyiiTe 3a THM, 06 NiA Yac TpaHCNOPTYBaHHA Ta
poboTH yci rBUHTH i cnonyuHi enemeHTH bynu MiLHo
3ararHyTi. KoMnnekTH kpinneHb eneKTPoiHCTpyMeHTa
3aBXAM NOBUHHI OyTH HagilHO 3adikcoBaHi. Cnabke
3’€[]HAHHA MOXXe NPU3BOANTH 10 HECTABINbHOCTI i
HETOUHOTO PO3MUNIOBAHHA.

» 3bupaiite Ta po3bupaiiTe ENEKTPOIHCTPYMEHT NulLe
TOAi, KONK BiH 3HAXOAUTbCA B TPAHCTIOPTHOMY
nonoxexHi (iHdopmauiio npo TpaHcnopTHe
NONoXeHHA AUB. TaK0X B iHCTPYKUT 3 excnnyatauii
BiANOBIAHOr0 eNEeKTPOIHCTPYMEHTa). IHaKLLe LieHTp
Baru eNekTpoiHCTPYMeHTa MOXE BUABUTUCS B

HEBIZMOBIAHOMY MiCLj, i BU He 3MOXETe HagiMHO
YTPUMYBATH HOrO.

» BuKopHMcTOBY#iTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, TiNbKU
3aKpinuBLLUK HOTO Ha KOMNNEKTi KpinneHb Ha
BepcTaky. bes Bepcraka KOMNNEKT KpinneHb 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aKpinneHui HeHaAINHO | MOXe
NepPeKUHYTUCA.

» CnigkyiiTe 3a THM, W00 JOBri | BaXKKi 3aroTOBKH He
NpU3BOAKNHM J0 AUcGanaHcy BepcTaka. [10Bri Ta Baxki
3aroToBKM NoTpibHO nignepTi abo nigknacTv wo-Hebyab
nin HKX.

» [lpu cknapanHi abo po3knapaHHi BepcTaka obepiraiite
nanbLi Bifi KOHTAKTY 3 WapHipamu. [anblyi MoXyTb byTH
3aTUCHYTI B LWAPHipax.

CumBonu

HuxkuenopaHi CUMBONMM MOXYTb 3HaA0BKUTLCA Nia uac
KOpHMCTyBaHHsA BepcTakoM. byab nacka, 3anam’atante Ui
CUMBONY Ta iX 3HaueHHs. [paBUnbHe PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTucs
BEPCTaKOM.

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

MakcumanbHa HecHa 3aaTHiCTb
(eneKTPOIHCTPYMEHT + 3aroToBKa)
BepcTaka CTaHoBWTb 160 kr.

Onuc npoaykry i nocnyr

BHKOPHCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

Bepcrak npuaHaueHni ana MoHTaxy Ha HbOMY TaKuX
CTaLliOHapHKX NMMOK BUPobHUUTBA Bosch (cTaHoM Ha
2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM85S(3601L160..)

- GCM85SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)
- GCM 12SD (0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
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- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM18V-216D (3601 M510..)

- GCM 18V-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

- GTM12 (3601 M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

B koMnneKTi 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM BepCTak NpU3HaueH!i
1A PO3KPOI0 AOLOK i NpodhiniB.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxeHux KOMNOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
30bpaXeHHs Ha CTOPIHKaX 3 MMIOHKOM Ha MoyaTky
IHCTPYKLUiT.

(1)  Onopas3arotoBku

(2)  Nomosxysau ctony

(3)  Pyuka dikcauii nogosxyBaua cTony

(4)  Pyuka dikcauii no3goBXHbOr0 yropy

(5)  MospoBxHii ynop

(6)  KomnnekT kpinnexb

(7)  Pyuka dikcauii onopu 3arotoBku

(8)  Pyuka dhikcauii komnnekTy KpinneHHs

(9)  PerynboBaHa no BMCOTI HixkKa

(10) IsuHT KapeTku M6 x 46

(11) IBMHT 3 WeCTUrpaHHOK ronoskoio M8 x 38
(KpinneHHA eneKkTPOIHCTPYMEHTY)

(12) nNigknagHa wainba

(13) 3anobixHa wwaiba

(14)  CronopHuit WTUdT

(15) KonTpraiika

(16) 3wminHa raitka

(17)  PerynioBanbHuit FBUHT KOMMNEKTY KPiNEHHs

TexHiuHi pani

Bepcrak GTA 2600
ToBapHui Homep 3601 M123..
[oBXuHa BepcTaka be3 MM 1265
NoJoBXyBaua cTony

[loBxwnHa BepCTaka 3 MM 2615
MOfI0B)XYyBaueM CTony

Bucora Bepcraka MM 855

Makc. BaHTa)XONiAHOMHICTb (€NeKTPOIHCTPYMEHT +
3aroToBKa)

bes nogosxysaua ctony
- KomnnekTu KpinneHb Kr 160
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Bepcrak GTA 2600
3 nogoBXxyBauem crony
- KomnnekTu Kpinnexb Kr 110
- HanoposxyBau ctony Kr 25
Bara Kr 18,7
MoHTax
06c¢Ar noctaBku

[1B. intocTpaLito KOMNNEeKTy NOCTaBKK Ha

nouaTKy iHCTPYKLUii 3 ekcnnyarauii.

- ‘ y IHCTPYKY yatay

Mepen MOHTaXeM BepcTaka nepesipTe HasABHICTb BCiX

HW)KUe3a3HauUeHuX aeTane:

N2 MapkyBaHHA Kinbkictb
Pobouwuii ctin GTA 2600 1

(6)  Komnnekr kpinnexb 2
(8)  Pyuka dhikcauii komnnekTy KpinneHHs 2
(1)  Onopa3arotoBkH 2
(5)  Mo3moBxHiK ynop 2
MOHTa)XHW# KOMNNEKT CKNafaeTheA 3:

(10) IBuHT KapeTku M6 x 46 2
(11)  IBMHT 3 LIECTUrPAHHO TONOBKOIO 4

M8 x 38

(12) MigknaaHa watiba 4
(13) 3anobixHa wanba 4
(4) Pyuka chikcallii no3a0BXHbOro ynopy 2

IHCTpYMeHTH, NOTPiOHi A0AaTKOBO 10 0OCArY NOCTaBKM:
- XpecronogibHa BUKpyTKa
- TalKoBUI KMoy, perynboBaHui

MoHTax BepcTaka

06epeXxxHo BUIMITb BCi ieTani 3 yNaKkoBKH.
3HiMITb BCIO YNaKOBKY.

BcTaHoBneHHs BepcTaka (aue. man. A1-A2)

~ [locTaBTe BEpPCTaK Ha Nignory, NigHABLIM HIXKK.

- HarvcHiTb cTonopHuit Wrud (14) BcepeauHy i noBepHiTb
HiXXKY Bropy, JOKM1 CTOMOPHMIA LUTMET 3HOBY UYTHO He
3adikcyeTbea.

[MOBTOPITH LieH KPOK 3 iHWMMK TPbOMA HiXKKaMK.

~ [lepeBepHiTb BepcTak y poboue NonoXeHHs.
[epekoHalTecs, Lo BEPCTaK CTOiTb CTabinbHO, a BCi
CTONOPHI WTUDTH 3adhiKCoBaHI.

PerynboBaHa no BucoTi Hixkka (9) Aonomarae BUPIBHATH

NONOXeHHA BepcTaka.

- Ocnabte koHTpraitky (15) i BKpyuy¥ite abo BUKpyuy#iTe
HXKY, NOKK BepCTaK He Dy/ie BUPIBHAHWN i BCi UOTUPH
HIDKKW HE OMUHATLCA Ha Nignosi.

Bosch Power Tools
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BcTaHOBNEHHA NO3A0BXHiil yNOpP Ta ONOPH 3aroToBKM

(auB. man. B1-B2)

- TNpuKpyTiTh N0300BXHiN ynop (5) 10 0Nopy 3aroToBKM
(1) 3a gonomoroto reunTa (10) Ta pyukm dikcauii (4) .

- Bcraste onopy 3arotoskv (1) B nogosxysau ctony (2).

- [ina chikcalyii onopu 3aroToBKM 3aTsrHiTb pyuKy
hikcauii (7).

- ToBTOPITb Lji KPOKH 3 IPYTOLO OMOPOIO [/ 3arOTOBKH.

MinroToBka Bepcraka

MigrotoBka komnnekTiB KpinneHb (auB. Man. C1-C4)

- BkpyTiTb pyuky chikcauii (8) y BinnosigHuit oTBip Hag
KOMNNEKTOM Kpinnexb (6).

- BuMipsiiTe BinCTaHb X MiXk MOHTaXXHAMM OTBOPAMM Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

- PoasrtaluyiTe KoMnnekT1 kpinnetb (6) nocepenuHi
BepcTaka i Ha BiANOBiAHiM BifCTaHi X OAMH Bif OAHOTO.

- 3arArHiTb pyuku cikcauii komnnexTis kpinneHb (8). Lie
03Hauae, L0 KOMMNEKTH KPinneHb HafjitHO PO3MiLLieHi Ha
BepCTaky.

3akpinneHHs eneKTPOiHCTPYMeHTa Ha KOMNNEeKTax

KpinneHb (aue. man. D)

- BcTaHoBiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT B MONOXEHHA AK ANA
TPaHCMOPTYBaHHA. Bka3iBKK LOA0 TPAHCMOPTHOTO
NONOXEHHA MOXHA 3HANTK B KEPIBHULTBI 3 ekcnyartauii
BiiNOBIAHOTO €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

- BcraHogiTb nepecysHi raitku (16) B KoMnnekTax
KpinneHb BifNOBIAHO [0 MOHTaXXHWX OTBOPIB ANA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

BkasiBka: NonepeuHuit na3 y KoMnnekTi kpinneHb (6)
[103BONAE BAKOPUCTOBYBATH €N1EKTPOIHCTPYMEHTH 3i
3MiLLeHUMK crewianbHUMK 0TBOPaMK.

— [puKpyTiTb KOMNNEKT KpinneHb (6) Ta
€NEeKTPOIHCTPYMEHT [0 TBUHTIB i3 LIECTUIPAHHOI
ronoskoio (11), reuHToBux 3amkis (13) Ta nigknagH1x
Wwaib (12) i3 MOHTAXKHOrO KOMMNEKTY.

Pobota

BkasiBKH Wwogo pobotu

3aBxau MiLjHO NPUTPUMYHATE 3aroToBKY, 0cobnnBO ii OBy,
BinbLu BaxKky yacTuHy. licnA nepenunioBaHHA 3aroToBKM1
LiEHTP Baru MOXe 3MiCTUTMCA HACTINbKK HECNPUATAMBO, O
BepCTak MOXe NepeBepHyTUCA.

He nepeBaHTaxyiTe BepcTak. 3aBxau 3BepTanTe yBary Ha
MaKc. HeCHY 3[aTHICTb BepCTaka.

MigrotoBKa onopu anA 3aroToBKK

Mpu 0b6pobui foBrux feTanei nin ix BinbHWI KiHelb Tpeba
1o-Hebyab nigknactv abo nigneptu #oro.

Po3wwupeHHa BepcTaka (auB. man. E1-E2)

Bepcrak MoXHa po3LuMpuTH 3 060X DOKiIB.

- ToknagiTb OBy 3ar0TOBKY Ha CTill eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

- Bignycrtitb pyuky dhikcatii (3) i BATArHITb NOAOBXYBaY
crony (2) Ha3oBHi Ha NOTPIbHY BigcTaHb.

— 3HoBy 3aTArHiTb pyuKy dhikcadii (3).

- Bignycritb pyuky chikcauii (7) i BinperynioiTe BUCOTY
onopy ans 3arotoBku (1), 106 BoHa byna BUpiBHAHA.

— 3HOBY 3aTArHITb pyuKy dikcadii (7).

Po3nunioBaHHA 3aroToBOK 0AHaKOBOi JOBXXHHH

(aus. man.F)

[ina npocToro po3nunioBaHHA 3aroTOBOK OHAKOBOT

[LOBXMHN MOXHa BUKOPHUCTOBYBATH MO3LOBXHiN yrop (5).

- BignycriTb pyuky thikcauii (4) Ta BCTaHOBITb NO3A0BXHiH
ynop (5) Ha noTpibHi# BifCTaHi Bifl NMAANBLHOTO NONOTHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

— 3HOBY 3aTArHITb pyuKy dikcadii (4).

Mepesipka i HacTpoika 6a30BMX NapameTpiB

~ [InA UbOro 3HiMiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT 3 KOMNNEKTaMu
KpinneHb.

[inA 3abeaneueHHs HaginHOro hyHKLiOHYBaHHs nicns

iHTEHCWBHOI eKCnyaTalii eneKTpoiHCTpyMeHTa Tpeba

nepesipuTH Horo 6a3oBi napaMeTpy Ta 3a NoTpedu

BiAKOPUryBaTu ix. [1ns Lboro noTpibHKA AOCBIA Ta

BifINOBIAHUM CMeLianbHUM iHCTPYMEHT.

HanawTyBaHHA KPOHWTeHHa KOMNNEKTY KpinneHb (AuB.

man. G)

[licna iHTEHCUBHOrO BUKOPHCTAHHA BEPCTaKka MOXe

3HanobuTIUCA BinperynioBaTh KPOHLLTENMH, AKWI (hiKcye

KOMMNeKT KpinneHb (6) Ha BepcTaky, 3a 4ONOMOrok pyuku

thikcalii (8).

- ToBepHiTb KOMNNEKT KpinneHb (6) Loropyu AHOM.

- ToBepHiTb perynioBanbHuii reuHT (17) 3a
rofMHHUKOBOIO CTPINKOI0, AKLLO KOMMNEKT KPINAEeHb He
BfAETbCA 3ahikCyBaTH Ha BEPCTaKY, HE3BAXAKOUM Ha Te,
110 BM 3aTAMNM pyuky dikcaii (8).

[NoBepHiTb perynioBanbHui reuHT (17) npoTw
rOAMHHUKOBOI CTPINKHM, AKLLO KOMNEKT KpinneHb He
MOMILLIAETbCA Ha 060X HanpAMHKX (NepeaHii | 3aaHiN)
BEPCTaKy OAHOUACHO.

~ [lepeKoHa#Teca, Lo KOMNNEKT KPinneHb HadinHo i
NPaBMNbHO BCTAHOBNEHHHN, | 32 HEODXIAHOCTI NOBTOPITH
perynioBaHHs.

~ [loBTOPITb KPOKKM 3 APYrMM KOMNIEKTOM KPinneHb.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locrnaHHA Ha Halli CepBICHI afpecK Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HAWTH Ha OCTaHHiM CTOPIHL.

Ipy BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,

Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep /A
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
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Yrunizauis

Bepcraku, npunaaas i ynakoeky Tpeba 3faBarv Ha
€KOMOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHpe KepCceTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHga KepCeTinreH.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalMHANapAbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Cakray

- KyPFaK Xepfe cakray Kepek

- XOFapbl TEMMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
acepiHeH anbic caktay Kepek

- caKray KesiHje TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- caKray WapTTapbl Typasbl KOChIMLIA aKrapar any yLiiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Kayincisgik Hyckaynapbi

Kayincispik TexHHKaCbIHbIH, )Kannbl HyCKaynapbl

JKyMblIc ycTeniHe Hemece OpHaTbINaTbIH

3NEKTP KypanbiHa Koca bepineTiH

ecKepTynep MeH HyckaynapAbl OKbin

WbIFbIHbI3. Kayinci3aik TeXHUKACbIHbIH

HYCKaynapblH XaHe eckepTnenepai cakramay
TOK COFYFa, 6PTKe XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHyFa akenyi
MYMKIH.

Xymblic ycTenpepine apHanFaH Kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH, HYyCKaynapbl

» KypbinFbiga petrey XyMbICTapblH OPbIHAAYAAH
HeMece KepekK-)XapaKTapAbl anMacTbipyAaH 6ypbiH
alwaHbl PO3eTKaAaH WbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpAbl 3NEKTP KypanblHaH WbiFapbin
anbIHbI3. INEKTP KypanblHbIH Ke3[eNCOoK icke KOCbinybl
kebip caTci3 okuranapabiH cebebi bonaapb.
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» JneKTp KypanblH OPHATYAaH anfblH XYMbIC YCTeNiH
AYpbIC KYPbIHbI3. By3biny kayiniH bonabipmay yLix
aKayCbl3 XUHaKTay MaHbI3abl bonbin Tabbinagbl.

» JneKTp KypanblH NaipanaHyaaH 6ypbiH KyMbic
ycteniHe bepik 6eKiTiHi3. INeKTp KypanbiHbIH XKyMbIC
ycTeniHge Cbipfbin KeTyi bakbinayabl KoFanTyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» XyMbic ycTeniH TypaKTbl, Teric XaHe KenaeHeH betke
KOMbIHbI3. Erep XyMbIC yCTeNi CbIpFUTbIH HeMece
TepbenetiH bonca, farbiHgamaHbl bip KanbinTbl XaHe
ceHimpi backapy MymMKiH bonmaniapl.

» XKyMbic ycTeniHe KaTTbl XKYKTEMe TYCipMEH;i3 xaHe
OHbI CaTbl HeMece Tipek peTiHae naiaanababis.
JKyMbIC ycTeniHe KaTTbl )KyKTEMe TyCipy HeMece YCTiHae
TYPY XYMbIC YCTENiHIH Canmak opTanblfbl apTbim,
ayfapblnybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» TacbiManpay )aHe XyMbIcC icTey ke3iHpe bapnbik
bypaHpanap MeH KOCbinbiM 3neMeHTTepi MbiKTan
TapTbINFaHbIHA KO3 XKETKi3iHi3. INeKTp KypanbiHa
apHanFaH duKcaTopnap XHWHAKTapbl 3pAaiibim
byratTanbin Typybl THiC. bocaraH KocbinbiMaap
TYPAKCBI3AbIKTI XXoHe 1o eMec apanay apekeTTepiH
TYLbIPYbl MYMKIH.

» 3neKTp KypanblH TeK TacbiManpay Kyiinge bonfan
Ke3/ie MOHTaX/aHbI3 XKaHe benweKTeHi3
(tacbimanpay Kyiii 60iblHIWA HYyCKaynapAbl THiCTi
3NEKTP KypanbIHbIH NaiifaanaHy boibiHwa
HYCKAYNbIFbIHAH KapaHbi3). Kepi xaraaiza anektp
KyYpasblH Xapamcbi3 ayblp/blK OpTablFbiHa 6annaHbICTbI
bepik ycTay MymKiH bonmanapl.

» Oukcaropnap X1HaFblHa GeKiTinreH anekTp KypanbiH
TEK XKYMbIC YcTeniHae nanganaHbiibi3. XXyMbiC
yCTeniHci3 dukcatopnap XUHarbl INEKTP KypanbiMeH
bipre bepik TypMait, TOHKEPINYi MYMKiH.

» Y3bIH XaHe aybip AaibIHAAMaNapAbIH, XYMbIC YCTeNiH
TeH, CaNMaKTbINbIKTaH WhbIFapMaFaHblHa K63
MKeTKi3iHi3. Y3blH XaHe ayblp AarbiHaamanap boc
6bacbiHaa bacbinbin Tipenyi kepek.

» JKyMbic ycTeniH xuHay Hemece Xalo Ke3iHge
caycarbiHbI3Abl TONCaNnapAblH XKaHbIHA dKENMEH;3.
Caycak aHLLblnybl MyMKiH.

benrinep

TemeHpgeri benrinep xymbic yCTeNiH naiaanaHyaa MaHbl3fbl
Bonybl MymKiH. benrinep MeH onapablH MaFbiHanapblH
arTan anblHpl3. benrinepai Aypbic TYCiHY Cire XXymbiC
YCTeniH Aypbic api ceHiMai narganaHyra kemekTecesi.

Benrinep MEH onappablH MaFblHacCbl

JKyMbIC yCTeNiHiK Makcumanabl
XXYKKeTepriluTiri (3nekTp Kypanbl +
nanbligama) 160 kr kypanfbl.

Bosch Power Tools
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OHiM xoHe KyaT cunatramacbl

Makcatbi 60iibIHLIA KonaaHy

YKyMbic ycTeni TeMenperi Bosch cTauuoHapnbik apanapbi
opHaTyFa apHanfaH (Tipek 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM85SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM 10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM 10SD (0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)

- GCM 18v-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

INeKTp KypanbiMeH bipre XyMbiC yCTeni TakTanap MeH
npochvnbaepai acyra apHanfaH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep
CyperTeri kypamaacTap Hemipnepi Hyckay/blk 6acbiHAarbl
rpacukanbik beTrepaeri keckiHaepre Herisgenrex.
(1)  [HaibiHpamaTipeyiwi

(2)  YcrenysapTplLubl

(3)  Ycren y3apTKblLbIHbIH OeKiTKiLL TeTiri

(4)  Y3biHAbIK LWeKTerilWiHiH bekiTKiw TeTiri

(5)  boinbik Tipek

(6)  BekiTKiLl XH1HaFbl

(7)  [OanbiHoama TipeyilliHix bekiTkil TeTiri
(8)  dwukcatopnap xuHaFbIHbIH beKiTKiLL TeTiri
(9)  BuikTiri peTTeneTi aak

(10)  bexitkiw bypaHga M6 x 46

(11)  Antbikbipnbl bactuekTi bypaHga M8 x 38 (3nekTp
Kypanpl bexity)

(12) Acrapnbik Wwaiba

(13)  bekitkiw Wwarba

(14)  bekiTkiw WTHdT

(15) KouTpraiika

(16)  KbimxkbiManbl raika

(17)  dwukcatopnap XuHaFbIHbIH peTTeril bypaHaach!

TexHuKanbIK ManimeTTep

Xymbic ycteni GTA 2600

OHiM HeMmipi 3601 M123..
JKyMbIC yCTENiHIH, MM 1265
Y3aPTKBILLCHI3 Y3bIHAbIFbI
JKYMbIC YCTENiHIH, MM 2615
Y3apTKbILINEH Y3bIHAbIFbI
YKyMbic ycTeniHiH buikiri MM 855

Makc. )yKKeTepriwTiri (3neKTp Kypanbl + AaibliHgama)

YCTen y3apTKbIWbIHCbI3

- Qukcatopnap XuHakTapbl Kr 160
YCTeN y3apTKbilbIMEH

- duKcatopnap XuHaKTapbl Kr 110
— 9P YCTeN y3apTKbllblHAA Kr 25
Canmarbl Kr 18,7
MoHuTtaxxgay

XKeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

Ma¥nanaHy HycKay/biFblHa DepinreH xeTkisy
Fd . KeneMmiHiH cunarramacblHa Ha3ap ayAapblHpi3.

-

YKymbic ycTeniH MoHTaxaaynaH bypbiH TemeHze KenTipinrex
bapnbik benikTepaiH XnUHaKTa bonFaHbIH TEKCepiH3:

No Ataybl CaHbl

GTA 2600 xymbic ycTeni 1
(6) BekiTKil XuHarbl 2
(8) dukcaTopnap XKuHarblHbIH DeKiTKiL TeTiri 2
(1) [aiblHaama Tipeyiwi 2
(5) BownbIK Tipek 2

BeKiTKil XuHaK, KypaMblHAA:
(10)  bBexiTkiw bypaHaa M6 x 46
(11)  AnTbikpipnbl bacTuekTi bypaHaa M8 x 38

(12)  Acrapnbik Wwaiba

(13)  bBexiTkiw waiba

NI~

(4) Y3bIHbIK LEKTETiLiHiH DeKiTKiL TeTiri
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KeTki3inim XHbIHTbIFbIHAH TbIC KAXeTTi Kypangap:
- Kpecrt oibikTbl Bypaybitu
- TaWka kinti, petrenmeni

JKyMmbic ycTeniH MoHTaxaay

YKuHakTarbl bapnblk benikteppi abainan opaybllwTaH
LIbIFApbIM anbiHpI3.
Bapnbik opayblill MaTepHUanaapblH anbin TacTaHbl3.

Xymbic yctenin opHaty (A1-A2 cypeTTepiH KapaHbi3)

- XKyMbIC yCTeNiH, aAKTapblH XOFapbl KApaTbiM, Xepre
KOMbIHbI3.

- bexiTkiw wrndini (14) iwke backin, ankTbl, GEKiTKiLL
WTHAT WepTy AblObICbIMEH KalTafaH TipenreHiue,
YKOFapbl KarblPbIHbI3.

Byn apekeTTi backa yLu anKka kaiTanan WblFbiHbI3.

- XKyMbIC yCTeNiH XyMblC KyHiHe BypaHpi3.

YKyMbIC YCTENiHIH TYPaKTbINbIFbIHA XaHe bapnblk bekiTkiw
WTHUTINEPAIH TIDKENrEHIHe KO3 XeTKI3iHi3.

BuikTiri petrenetit ask (9) naiganaHyLubiFa Xymbic yCTENiH

Typanayra KemeKTecefi.

- KonTpraiikabl (15) 6ocarbin, asKTbl, )KyMbiC yCTeNi Teric
TypanaHfaHLua xaHe bapnblk anKTap eaeHae TypraHiua
6ypan Kipri3iHi3 HeMece LWblFapbiHbI3.

¥3bIHABIK WeKTErilliH XXoHe falibiHAama Tipeyilin

MoHTaxpay (B1-B2 cyperTepiH KapaHbi3)

- YabiHAblK WwekTerilwiH (5) bypaHaaHbiH (10) xaHe
BekiTkiw TeTikTiH (4) KemeriMeH faibiHaama TipeyiliHe
(1) bypan opHaTblHbI3.

- [aibiigama Tipeyiwin (1) ycten y3aptkpilwbiHa (2)
CanblHbI3.

- [aibiipama Tipeyiwin byratTay ywiH bekiTkilw TetikTi (7)
KaTaWTbIHbI3.

— Byn xymbIC KafiaMAaPbIH eKiHLWi JaibiHAAMa TipeyilliMeH
KanTanaHpi3.

Xymbic ycTeniH paibiHaay

BekiTKiw xuHarbiH gaiibingay (C1-C4 cyperrepiu

Kapaupi3)

- bexitkiw TeTikTi (8) dvkcaTopnap xuHarbiHbIH (6) THiCTI
CaHpblnayblHa bypan KiprisiHjs.

— INeKTP KypanblHbl3Aarbl MOHTAXALIK CaHblNayNapablH
apacbIHfaFbl X KALbIKTbIFbIH O/LUEH]3.

- OukcaTopnap X1HaKTapbiH (6) XyMbIC YCTeNiHiH
OpTachlHAa XeHE Xapamabl X apaKaLbIKTbIFbIHAA
OpHanacTbipbIHbI3.

- bekiTkiw TyTKanapapl (8) TapTbiHbI3. byn pette
(huKcaTopnap XKMHaKTapbl XKyMbIC yCTeniHe bepik
OpHanacTbIpbInaabl.

AnekTp Kypanab! 6ekiTkiw xuHarbiHa 6ekity (D cyperTiH

Kapanbi3)

— 3NeKTp KypanblH TacbiMangay KyHiHe KenTipiis. Kenik
Ky#i BoMbIHLLIA HyCKaynapabl TICTI ANEKTP Kypanablk
naraanany boibIHLWA HycKaynbiFbIHaH TabyFa bonaapl.
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— XbimKbimManbl raikanapabl (16) anekTp KypangbiH,
MOHTaX[blK CaHblnaynapblHa xapampbl beKiTki
XMHAKTapblHA OPHANACTbIPbIHbI3.

Hyckay: bexiTkill )uHarbiHgarbl (6) kengeHeH Kecik
apKbINbI bIFbICKAH MOHTaXBIK CaHblnaynapbl bap anektp
Kypanapl bekityre bonagpl.

- bexiTKil uHarbl (6) MeH anekTp Kypanabl beiTkiu
XMHaFbIHAAFbl aNTbIKbIPNbl 6acTuekTi OypaHaanapmeH
(11), TokTaTkbiw wanbanapmeH (13) xaHe acTaprblk
warbanapmer (12) bypan bekiTiHi3.

Manpanany

MaipganaHy Hyckaynapbl

[aiblHaamaHbl, OHbIH y3biH, ayblp beniriH apaanbiM KaTTbl
yCTaHpbI3. [laibiHAaMaHbl XblpaTKaH COH CanMak opTanbifbl
e3repin, XyMbIC YCTeNi ayaapbinybl MyMKiH.

JKyMbIC yCTeNiH apTblK XYKTEMEHR3. XKyMbIC YCTENiHiK,
MaKcMManbl XKYK KeTepiMAINiriH eCKepiHis.

[afbiHAaMa TasHbIWbIH JaibiHAAy

Y3bIH AadblHAamManapbl epKiH yLblHaH OPHANACTLIPbIN

Tipey Kepek.

Xymbic ycteniu y3apty (E1-E2 cypeTrepiH KapaHpbi3)

JKyMbIC yCTeniH eki xaFbiHaH Aa y3apTyra bonagpl.

— Y3bIH AafblHAaMaHbl ANEKTP KypanblHbIH apanay ycTeniHe
KOMbIHbI3.

- bexiTkiw Tetikti (3) bocatbin, ycTen y3apTkbiiubiH (2)
KQXKETTi apanblkka AeriH CbIpTKa TapTbiHpI3.

- bexiTkiw TetikTi (3) KaiTagaH KatanTbiHbI3.

- bexiTkiw TetikTi (7) 6ocatbin, garbiHaama Tipeyilwiii (1)
OuiKTiriH, nalblHAAMaHbI3 TiriHEH XaTaTbiHAaN peTTen
LWbIFbIHBI3.

- bexiTkiw TetikTi (7) KaiTagaH KatanTbiHbI3.

Y3bIHAbIFbl bipAaeii aalibingamanapabl apanay (F cypeTid

Kapanpi3)

Y3blHAbIFbl Dipael aaibiHAaManap/bl OHai apanay yLiH

V3bIHAbIK WekTerilwiH (5) nainanaHyra bonaabl.

- bexiTkiww TetikTi (4) bocatbin, y3biHAbIK WekTeriwiH (5)
3NEKTP KypanblHblH apa TeCEMIHEH KXeTTi apanblkTa
OPHANACTbIPbIHbI3.

- bexiTkiw TetikTi (4) KaiTafaH KaTanTbiHbI3.

Herisri petreynepgi Tekcepy xoHe petrey

~ JneKTp KypanblH (h1KcaTopnap X1HaKTapbiHaH anbin
TaCTaHbl3.

Kayincis xxymbic icTeyai kamTamachI3 eTy YLiH KapKblHAbI

TYPAE NanganaHFaHHaH KeriH XKyMbIC YCTENiHiH Heri3ri

peTTeynepiH TeKcepin, KaxeTiHwe peTrey kepek bonaapl. On

YLLiH Toxipube MeH THicTi apHaibl kypan kaxeT bonagpl.

dukcaTopnap XHHaFbIHbIH, KbICKbILITAPbIH peTTey (G
CypeTiH KapaHbi3)

dukcatopnap xuHarbiH (6) bekiTkiw TeTikTiH (8) Kemerimen
KYMBbIC yCTeNiHe BeKiTin TyparbiH KbICKbILUTAPAbl XXYMbIC
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YCTeniH KapKblHAbl TYPAe NanganaHFaHHaH KeriH KKETIHWe

peTTey Kepex.

- OukcaTopnap XuHarblH (6) atHanabipbiHbI3.

- OukcaTopnap X1HaFblH bekiTkill TeTikTiH (8) MblKTan
KaTaWTblNFaHbIHA KapaMacTaH XyYMbIC yCTeniHae byrartay
MYMKiH bonimaca, petreriw bypangaHbl (17) carar
TiniHiK, 6aFbITbIMEH DypaHbi3.
duKcatopnap XMHarbl KyMbIC YCTEMiHIH eKi
OaFbITTaybllbiHa (anabIHFbl MEH apTKbl) Bip yakbiTTa Typa
opHarbinmaca, petreriw 6ypaHaaHbl (17) carart TiniHiu,
barFbITbIHA Kapcbl bypaHpbi3.

- ®wukcaTopnap X1HaKTapblHbIH bepik api aypbIC
OpHaTbINFaHbIH TeKcepin, KaxeT bonca, petreyai
TY3€ETiHi3.

- JKyMbIC KaamaapbIH eKiHLWi ukcaTopnap XKUHaFbIMEH
KanTanaHpi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywWbINapFa KeHec bepy XaHe WaFbiMAapAbl
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3niH cepBUCTiK MeKeHainapbiMbl3fa xoHe Keningik
LIapTTapbiHa CinTeMe CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapaty

JKyMbIC ycTeNnaepiH, Kepek-xapakrap MeH opaybllTapabl
KOpLLaraH opTa YLLiH Kayinci3 XonMeH kafiere xapary
OpPHbIHA TANCbIPy KaxeT.

Romana

Instructiuni privind siguranta

Instructiuni generale privind siguranta

Citeste toate indicatiile de avertizare si
instructiunile care insotesc masa de lucru
sau scula electrica care trebuie montata.
Nerespectarea instructiunilor privind siguranta

si aindicatiilor se poate solda cu electrocutdri, incendiu si/
sau raniri grave.

Instructiuni privind siguranta pentru masa de
lucru

» Scoateti stecherul din priza si/sau extrageti
acumulatorul din scula electrica inainte de a efectua
reglajele aparatului sau de a inlocui accesoriile.
Pornirea accidentala a sculelor electrice se poate solda cu
accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de a monta
scula electrica. Asamblarea corecta este importanta
pentru a preveni riscul de prabusire.

» Fixati scula electrica pe masa de lucruinainte deao
utiliza. Alunecarea sculei electrice pe masa de lucru
poate duce la pierderea controlului.

» Asezati masa de lucru pe o suprafata fixa, plana si
orizontala. in cazul in care exista riscul ca masa de lucru
sa alunece sau sd se clatine, piesa de prelucrat nu va mai
putea fi condusa uniform si sigur.

» Nu supraincarcati masa de lucru si nu o utilizati ca
scara sau ca schela. Suprasolicitarea sau urcatul si
stationarea pe masa de lucru poate duce la deplasarea in
sus a centrului de greutate si rdsturnarea acesteia.

» Ai grija ca in timpul transportului si in timpul lucrului
toate suruburile si elementele de imbinare sa fie
stranse ferm. Seturile sistemelor de prindere pentru
scula electrica trebuie sa fie intotdeauna blocate.
Imbindrile slabite pot duce la instabilitate si operatii de
debitare imprecise.

» Monteaza si demonteaza scula electrica numai atunci
cand este in pozitia de transport (pentru indicatii
privind pozitia de transport, consulta si instructiunile
de utilizare a sculei electrice respective). in caz
contrar, scula electricd poate avea un centru de greutate
atat de nefavorabil, incat nu o poti tine in siguranta.

» Foloseste scula electrica fixata pe setul sistemului de
prindere exclusiv pe masa de lucru. Fara masa de lucru,
setul sistemului de prindere cu scula electrica nu este
pozitionata in siguranta si se poate rasturna.

» Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si grele nu
dezechilibreaza masa de lucru. Piesele de prelucrat
lungi si grele trebuie proptite sau sprijinite la capatul
liber.

» Nu pune degetele in apropierea punctelor de
articulatie in timpul montarii sau demontarii mesei de
lucru. Ti le-ai putea strivi.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri ar putea fi importante pentru
folosirea mesei dumneavoastra de lucru. Va rugam sa
retineti simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea
corecta a simbolurilor vé va ajuta sa utilizati mai bine si mai
sigur masa de lucru.
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Simbolurile si semnificatia acestora

Capacitatea portanta maxima (scula
electrica + piesa de prelucrat) a mesei de
lucru este de 160 kg.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

Masa de lucru este destinata preludrii urmatoarelor
ferastraie stationare Bosch (stadiul 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)

- GCM 18v-216 DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)

- GTM12JL(3601M150..)

impreund cu scula electricd, masa de lucru este destinata
debitdrii de scanduri si profiluri.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schitelor
de pe paginile grafice de la inceputul acestor instructiuni.

(1)  Suport pentru piesa de prelucrat
(2)  Prelungire masdde lucru
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(3)  Manetd de fixare a prelungirii mesei de lucru

(4)  Maneta de fixare a limitatorului de reglare a lungimii
(5)  Limitator de reglare a lungimii

(6)  Setsistemde prindere

(7)  Maneta de fixare a suportului pentru piesa de
prelucrat

(8)  Maneta de fixare a seturilor de sisteme de prindere
(9)  Picior reglabil pe inltime
(10)  Surub de fixare M6 x 46

(11)  Surub cu cap hexagonal M8 x 38 (dispozitiv de
fixare a sculei electrice)

(12) Saiba-suport

(13) Saibddesigurantd

(14)  Stift de siguranta

(15) Contrapiulita

(16)  Piulita culisanta

(17)  Surubde reglare a seturilor de sisteme de prindere

Date tehnice

Masa de lucru GTA 2600
Numér de identificare 3601 M123..
Lungime masa de lucru fara mm 1265
prelungire

Lungime masd de lucru cu mm 2615
prelungire

inaltime masi de lucru mm 855

Capacitate portanta maxima (scula electrica + piesa de
prelucrat)

Fara prelungirea mesei de lucru

- Seturi sistem de prindere kg 160

Cu prelungirea mesei de lucru

- Seturi sistem de prindere kg 110

- Peraprelungire mesei de kg 25
lucru

Greutate kg 18,7

Montarea

Pachet de livrare

Pentru aceasta, respecta schita de la inceputul
yd & manualului de utilizare inclus in pachetul de

~y livrare.

fnainte de montarea mesei de lucru, verifici daci toate
piesele enumerate sunt incluse in pachetul de livrare:

Nr. Denumire Numar
Masad de lucru GTA 2600 1
(6) Set sistem de prindere 2
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Nr. Denumire Numar

(8) Maneta de fixare a seturilor de sisteme de 2
prindere

(1) Suport pentru piesa de prelucrat 2

(5) Limitator de reglare a lungimii 2

Setul de fixare cuprinde:

(10)  Surub de fixare M6 x 46

(11)  Surubcu cap hexagonal M8 x 38

(13)  Saiba de siguranta

2
4
(12)  Saiba-suport 4
4
2

(4) Maneta de fixare a limitatorului de reglare
a lungimii

Sculele necesare in mod suplimentar fata de cele incluse
in pachetul de livrare:

- Surubelnita cu cap in cruce

- Cheie pentru suruburi, reglabila

Montarea mesei de lucru

Scoate cu atentie piesele din pachetul de livrare.
Indeparteaza intregul material de ambalare.

Montarea mesei de lucru (consulta imaginile A1-A2)

- Asaza masa de lucru cu picioarele in sus pe podea.

- Apasd spre interior stiftul de siguranta (14) si roteste
piciorul in sus, pand cand stiftul de siguranta se fixeaza
din nou sonor.

Efectueaza aceasta etapa de lucru si la celelalte trei
picioare.

- Roteste masa de lucru in pozitia de lucru.

Asigura-te ca masa de lucru este stabila si toate stifturile
de sigurantd sunt fixate.

Piciorul reglabil pe inaltime (9) te ajutd sa aliniezi masa de

lucru.

- Desfileteaza contrapiulita (15) si insurubeaza sau
desurubeaza piciorul pana cand masa de lucru este
aliniatd si toate cele patru picioare se sprijina pe podea.

Montarea limitatorului de reglare a lungimii si suportului

pentru piesa de prelucrat (consulta imaginile B1-B2)

- Tnsurubeaza limitatorul de reglare a lungimii (5) impreuné
cu suportul pentru piesa de prelucrat (1) cu ajutorul
surubului (10) si al manetei de fixare (4).

- Introdu suportul pentru piesa de prelucrat (1) in
prelungirea mesei de lucru (2).

- Pentru fixarea suportului pentru piesa de prelucrat,
strange maneta de fixare (7).

- Repetd aceste etape de lucru si la cel de-al doilea suport
pentru piesa de prelucrat.

Pregatirea mesei de lucru

Pregatirea seturilor sistemului de prindere (consulta

imaginile C1-C4)

- insurubeaza maneta de fixare (8) in gaura
corespunzatoare a setului de sisteme de prindere (6).

- Masoara distanta x dintre gdurile de montare de pe scula
electrica.

- Pozitioneaza seturile sistemului de prindere (6) central
pe masa de lucru si la o distanta adecvatd x una fatd de
cealaltd.

- Strange maneta de fixare (8). Astfel, seturile sistemului
de prindere sunt pozitionate ferm pe masa de lucru.

Fixarea sculei electrice pe seturile de sisteme de

prindere (consulta imaginea D)

~ Adu scula electrica in pozitia de transport. Pentru indicatii
privind pozitia de transport, consultd instructiunile de
utilizare a sculei electrice respective.

- Pozitioneaza piulitele culisante (16) in setul de sisteme
de prindere corespunzator gaurilor de montare ale sculei
electrice.

Observatie: Datoritd fantei transversale din setul de
sisteme de prindere (6), pot fi fixate inclusiv scule
electrice cu gduri de montare decalate.

~ insurubeazi setul de sisteme de prindere (6) si scula
electrica cu surubul cu cap hexagonal (11), saibele de
sigurantd (13) si saibele-suport (12) din setul de fixare.

Functionarea

Instructiuni de lucru

Fixati intotdeauna bine ferm piesa de prelucrat, in special in
cazul taierilor mai dificile, de mai lunga durata. Dupa tdierea
piesei de prelucrat, centrul de greutate se poate deplasa
intr-o pozitie nefavorabild care sa determine rasturnarea
mesei de lucru.

Nu supraincdrcati masa de lucru. Respectati intotdeauna
capacitatea portanta maxima a mesei de lucru.

Pregatirea suportului pentru piesa de prelucrat

Piesele de prelucrat lungi trebuie sprijinite sau proptite la

capatul liber.

Extinderea mesei de lucru (consulta imaginile E1-E2)

Masa de lucru poate fi extinsa pe ambele parti.

- Asaza piesa de prelucrat lunga pe masa de lucru pentru
ferdstrau a sculei electrice.

- Detensioneaza maneta de fixare (3) si trage spre exterior
prelungirea mesei de lucru (2) pand la distanta dorita.

- Strange laloc maneta de fixare (3).

- Detensioneaza maneta de fixare (7) si regleaza indltimea
suportului pentru piesa de prelucrat (1), astfel incat piesa
de prelucrat sa fie asezata in pozitie dreapta.

- Strange laloc maneta de fixare (7).

Debitarea la aceeasi lungime a pieselor de prelucrat

(consulta imaginea F)

Pentru debitarea usoara la aceeasi lungime a pieselor de

prelucrat, poti utiliza limitatorul de reglare a lungimii (5).

- Detensioneaza maneta de fixare (4) si pozitioneaza
limitatorul de reglare a lungimii (5) la distanta doritd fata
de panza de ferdstrau a sculei electrice.

160992AG721(09.02.2026)
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- Strange laloc maneta de fixare (4).

Verificarea si restabilirea reglajelor de baza

- Scoate scula electrica din seturile de sisteme de prindere.
Pentru asigurarea unei functionari sigure, dupa o utilizare
intensiva trebuie sa verifici reglajele de bazd ale mesei de
lucru si, daca este necesar, sa le restabilesti. in acest scop,
ai nevoie de experienta si de o sculd speciala
corespunzdtoare.

Reglarea clemei setului de sisteme de prindere

(consulta imaginea G)

Dacd este necesar, clema care fixeaza setul de sisteme de

prindere (6) pe masa de lucru cu ajutorul manetei de

fixare (8) trebuie sa fie reglatd dupa utilizarea intensiva a

mesei de lucru.

- Rasuceste setul de sisteme de prindere (6).

- Rasuceste surubul de reglare (17) in sens orar daca setul
de sisteme de prindere nu poate fi blocat pe masa de
lucru, desi maneta de fixare (8) a fost stransa ferm.
Rasuceste surubul de reglare (17) in sens antiorar dacd
setul de sisteme de prindere nu se fixeaza simultan pe
ambele sine (din fata si din spate) ale mesei de lucru.

- Verificd pozitia fermd si corectd a setului de sisteme de
prindere si efectueaza din nou reglarea, dacd este
necesar.

- Repeta etapele de lucru si la cel de-al doilea set de
sisteme de prindere.

intretinere si service

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare.
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buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wm ykasaHusa 3a besonacHoct

MpoueteTe BCHUKK NPeAynpexAeHUs 1 yKa-

3aHMA KaKTO KbM CTEHIA, TAKa M KbM eNeKT-

POMHCTPYMEHTA, KOWTO LLie MOHTHpATE Ha

cTeHpa. [1ponycku npu CnasBaHeTo Ha UHCT-

PYyKLM1TE 32 630MacHOCT M YKasaHWATa 3a pa-
boTa Morar fia UMar 3a nocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
UMY TEXKM TPABMU.

Yka3aHuud 3a besonacHocT 3a paﬁonm nnotose

» Mpepu fa 3anouHeTe Aa HacTpoiBaTe eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa HNK fja 3ameHATe PabOTHUA MHCTPYMEHT, U3K-
NiouBaiiTe WEncena ot KOHTaKTa, Pecn. U3Baxpaiite
aKymynaTopHata 6atepus oT eneKTpOMHCTPYMEHTa.
YecTa np1unHa 3a TPYAOBHM 3M0NONYKK € BKMKOUBAHETO HA
€1EeKTOPUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHMUe.

» Mpepu fa MOHTHPaTe eNEKTPOUHCTPYMEHTa, crnobere
BHUMATENHO U NPABUNHO CTEHAA. npaBMﬂHOTO Crﬂ06ﬂ'
BaHe e BaXXHO 3a NPeoTBpaTABaHe Ha OMacHOCTTa OT Na-
[laHeTo My Mo Bpeme Ha pabora.

» Mpepu aa 3anouHete paboTa C eNEKTPOUHCTPYMEHTA,
ce yBepABaiiTe, ue e 3aKpeneH KbM CTeHfa 34paBo.
[p1NIb3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA B CTEHAA MOXE
[Na Npeu3BuKa 3aryba Ha KOHTPON Haf Hero.

» MocTaBeTe cTeHAa Ha TBbPAA, PaBHA U XOPHU3OHTANHa
NOBbPXHOCT. AKO CTEH[IbT CE M/Tb3ra Unu ce nionee, fAe-
TalNbT He MOXe 1a Ob/ie BofieH PABHOMEPHO W CUTYPHO.

» He npeToBapBaiiTe CTeHAa; He ro U3non3saiTe 3a
cTbnba unu kato ckene. [1PeTOBaPBAHETO UK CTbIBaHE-
TO BbPXY CTEH[A MOXE [1a NPEAN3BHKa U3MECTBaAHE Ha
LIeHTbPA Ha TeXECTTa My Harope 1 HacTPaHH 1 0bpbluaHe-
0 My.

» BHuMaBaiiTe NPy TPAHCNOPT U Npu paboTa BCHUKH BHH-
TOBe M CBbP3BalLY eNeMEHTH a Ca 34 paBo 3aTerHaru.
KomnnekTuTe NoCTaBKM 3a NEKTPOMHCTPYMEHTa
Tpa6Ba BUHarK Aaa ca 3apaso 3akpeneHu. Pasxnabequ
Cbe[IMHEHMA MOraT [1a NPEU3BMKAT HECTADUNHOCT U He-
TOYHOCT NPU PA3AHETO.

» MoHTHpaiiTe U AEMOHTHPAIiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
€aMo KOrato e B TPaHCMOPTHO Nonoxexue (3a ykasa-
HUA 32 TPAHCMOPTHOTO MOMOXEHHUE BX. U PbKOBOAC-
TBOTO 32 eKCNMOoaTaLusa Ha CbOTBETHUA ENEKTPOHHCT-
pyMeHT). ENeKTPOMHCTPYMEHTBT MOXE B POTHUBEH CIly-
uai [1a MMa TONIKOBa Hellobpe pasnonoxeHa TouKa Ha Te-
KECTTa, ue Aia He MOXETE [1a r0 IbPXKUTE CUTYPHO.

» U3non3sBaiiTe 3aKkpeneHus BbPXyY KOMNNEKTa nocTae-
KM €NeKTPOHHCTPYMEHT CamMo BbPXy paboTHus nnor.
Bea paboTHWA NNOT KOMNNEKTHT NOCTABKM C ENEKTPOMHCT-
PYMEHTA He & CUTYPEH 1 MOXE [1a CE HaKIMOHH.

» YBepaABaiiTe ce NpefBapUTENIHO, Ue SbNTH U TEXKH fie-
Tainu HAMA 1a U3MECTAT LEHTbPa Ha TeXecTTa Ha
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cTeHpa 1 a ro npeobbpHar. CeobogHKTE KpauLia Ha
[TV M TEXKM AeTannu Tpsbsa fa bbaar noanupaxu no
NOAXOAALL HAUMH.

» Mpu crbBaHe Wnu pasrbBaHe Ha CTEHAa He NoCcTaBsHTe
NpbCTHTE CH B GNU30CT [0 WaPHUPHHTE CbeAUHEHHUA.
CblLeCTBYBa ONACHOCT f1a NPULLMNETE NPLCTUTE CH.

CumBonu

CHMBONUTE NO-1ONY MOraT Aia ObJiaT BaXHH 3a NpaBuUNHaTa
pabora c Bawuusa cteHn. Mons, 3anoMHeTe CUMBOMHTE U 3Ha-
ueHueTo UM. [paBMNHOTO MHTEPNPETUPAHE HA CUMBONUTE
e By nomorHe fja u3nonaeare creHaa no-eeKTMBHO U no-
besonacHo.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

MakcumanHara ToBapoOHOCHMOCT (enekT-
POMHCTPYMEHT + fieTain) Ha paboTHuA
NNoT Bb3nK3a Ha 160 kg.

OnucaHKe Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

MpepHa3HaueHne Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA
CTeHabT e NpenHasHaueH 3a CNIeAHNTE CTalMOHaPHU LIMPKY-
NAPHM MalwMHK Ha Bosch (Bepcna 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM 10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216D (3601 M510..)
- GCM 18V-216 DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

3ae[IHO C eNeKTPOMHCTPYMEHT CTEH[BT € NPeIHa3HaueH 3a
HanpPeuHo pA3aHe Ha IbCKK U NPODHUNK.

WU306pa3eHu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
(h1rypuTE Ha CTPAHULKTE C U30DPAKEHHUATA B HAUANOTO HA
yKa3aHueTo.

(1)  Onopa3aobpabotBanus aeTann
(2)  YobmxeHnue Ha maca

(3)  3acronopsBallia pbKOXBaTKa Ha YAbMKEHUETO Ha
Maca

(4)  3acTonopsBallia pbKOXBATKa HA HAYTHXKHUA Orpa-
HWuUWTEN

(5)  HamnbxeH orpaHuuuten
(6)  KomnnekT nocraBku

(7)  3acronopsBalia pbkoxBaTka 3a nofnopara 3a 00-
paboTBaHuA feTain

(8)  3acronopsBallia pbKOXBaTKa Ha KOMMNEKTA NOCTaB-
Ku

(9)  Perynupyem no BUCOUMHA Kpak
(10) 3artBapsi BUHT M6 x 46

(11) LlecrocteneH BUHT M8 x 38 (3aKkpenBaHe enekTpo-
MHCTPYMEHT)

(12) MopnoxHa waiiba

(13) ObesonacutenHa wainba

(14) NpennaseH wudT

(15) KonTparaika

(16) MamectBalua ce ranka

(17)  BuHT3a perynupaHe Ha KoMMneKTa NoCTaBKM

TexHUUeCcKH AaHHU

PaboteH nnot GTA 2600

KatanoxeH Homep 3601 M123..
[vnbr paboteH nnot bes yabn- mm 1265
XeHe Ha Maca

[bnbr paboteH nnoT ¢ yagbmke-  mm 2615
HWe Ha Maca

BucouunHa Ha paboTHus nnot mm 855

MaKc. TOBapOHOCHMOCT (ENEeKTPOMHCTPYMEHT + 0bpabot-
BaH fieTann)

6e3 yabmKeHWe Ha Maca

- KomnnekTu noctaBku kg 160
C y/Ib/KeHWe Ha Maca

- KomnnekTi noctaBku kg 110
— Ha yAb/KeH1e Ha Maca kg 25
Terno kg 18,7
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MoHTupaHe

OKoMNNEeKToBKa
Mons, BUXTE H300PAKEHUETO Ha OKOMMNEK-

Pd ~ TOBKaTa B HaUaNnoTo Ha PbKOBO/CTBOTO 3 eKCr-
[l noatauns.

I'Ipe,qM Na3anouHete crnobsaBaHeTo Ha paﬁOTHVIH nnot npo-
BepeTe a/ii BCUUKK M36DOBHM Nno-Aony eneMeHT ca Hanuu-
HU:

Hom. O6o3HaueHue Bpo#
PabotHa maca GTA 2600 1
(6) KomnnekT noctaBku 2
(8) 3acTonopsBallia PbKOXBaTKa Ha KOMM- 2
NeKTa NoCTaBKM
(1) Onopa 3a 0bpaboTBaH1s AeTann 2
(5) HapgnbxeH orpaHuumuten 2
KomnneKT 3a 3akpenBaHe CbCTosLL Ce OT:
(10)  3arBapsuyBUHT M6 x 46 2
(11)  LUlecrocteHeH BUHT M8 x 38 4
(12)  TopnoxHa watiba 4
(13)  ObGesonacutenHa wanba 4
(4) 3acTonopsBalla PbKOXBATKA Ha HAZ/TbX- 2

HWA OrpaHuyunTen

[loMbNHUTENHN HHCTPYMEHTH, HeobXoaUMK 3a
MOHTHPaHeTo:

- Kpbcrata otBepTka

- BWHTOB K/toy, perynupyem

MoHTHpaHe Ha paboTHHA NnoT

M3BafieTe BHUMATENHO BCUUKM BKIOUEHW B OKOMINEKTOBKA-
Ta AeTannu.
OTCTpaHeTe BCMUKM ONaKOBbUHM MaTEpUany.

MocTaBaAHe Ha paboTHKA nnoT (BX. dur. A1-A2)

- TlocTaBete paboTHMS NNOT BbPXY 3eMATa C KpakaTa Haro-
pe.

- HatucHete npeanasnua Wt (14) HaBbTPe 1 3aBbpTeTe
Kpaka Harope A0KaTto NpeanasHUAT WUGT He NpuLpaka
OTHOBO.

[MoBTopeTe Ta3u CTbIKa C APYruTe TPU Kpaka.

- 3aBbpreTe pabotHMA NNoT B paboTHa No3nums.

YBepeTe ce, ue paboTHUAT NNOT € CTabUNeH U BCHUKK
npeanasHu WudgToBe ca PUKCUPaHH.

Perynupyem Ha BUcounHa kpak (9) Bu nomara fia HuBenupa-

1€ pabotHuA nnoT.

- PasBwitte KoHTparaitkara (15) v 3aB1BaiiTe UnK passu-
BalTe Kpaka AoTorasa, A0Kato paboTHUAT NNOT ce nop-
PaBHW M BCHUKMTE UETUPH KpaKa ca Bbpxy 3emMATa.
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MoHTHpaHe Ha HafTb)XHUA OTPaHHUMTEN U MOANopaTa 3a

obpabotBanua getaiin (BXx. cur. B1-B2)

- 3aBuiTe HaaMbXXHUA orpaHnunTen (5) ¢ nomoliTa Ha
BuHTa (10) 1 3acTonopsBallata pbkoxsatka (4) ¢ noano-
para 3a obpabotsaHusa etain (1).

- Bkapa#Te nognopara 3a 0bpaboteaHusa getain (1) B
yObKeHWeTo Ha Macarta (2).

- 3a3acTonopsBaHe Ha noanopara 3a 0bpaboTeaHua fe-
Taln 3aterHeTe 3actonopsAsalyara pbkoxsarka (7).

- [loBTopeTe Te3n paboTHM CTBNKK C BTOpaTa NoAnopa 3a
obpaboTBaHuA feTann.

MogroroBka Ha paboTHuA nnot

MoaroToBKa Ha KOMNNEKTH NocTaBkH (BX. dur. C1-C4)

- 3aBwuiTe 3acTonopsBallara pbkoxsarka (8) B CboTBETHHA
0TBOP Ha KOMMNeKTa noctaBku (6).

- W3mepeTe pasCTOAHWETO X MEX[Y MOHTAXHUTE OTBOPU
BbpXy Ballus eneKTpOMHCTPYMEHT.

- [lo3numMoHMUpaiTe KOMNNEKTHTE NOCTaBKH (6) LieHTpanHo
BbPXy PabOTHUA NOT M Ha NOAXOAALLO PA3CTOAHME X
©[IH OT pyr.

- 3aterHere 3acTonopsBalluTe pbkoxsaTku (8). Taka komn-
NIEKTUTE NOCTABKM Ca 3PABO MO3ULMOHMPAHH BbPXY pa-
60THHMA nnoT.

3akpenBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbpXy KOMNNeKTa

nocraeku (BX. cur. D)

- [locTaBeTe enekTPOUHCTPYMEHTA B TPAHCTIOPTHO NOMOXKeE-
HWe. YKa3aHHs 3a TPAHCMOPTHOTO MOMOXEHHUE Lie OTKpHe-
T€ B MHCTPYKLMATA 3@ €KCMN0ATaLMA Ha CbOTBETHUA enek-
TPOWUHCTPYMEHT.

- TosnumroH1paitTe M3MecTBalLuTe ce raiku (16) B komn-
NEKTUTE NOCTaBKK, MOAXOAALM 33 MOHTAXHWUTE OTBOPU Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasauue: Upes HanpeuHus 0TBOP B KOMMNEKTa
noctaBku (6) morar fia ce 3aKpenBat M eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH C U3MECTEHN MOHTaXHU OTBOPM.

- 3aBuiiTe KoMMNeKTa nocTaBku (6) 1 eneKTPOUHCTPYMEHTa
C WwecTocTeHHu BuHTOBE (11), 06e3onacutentu
wanbu (13) 1 noanoxHu wanbw (12) ot komnnekra 3a
3aKpenBaHe.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

Yka3aHun 3a paborta

[pbxTe AeTaina BUHary 3npaso, 0cobeHo Abnrata v Texka
uact. Cnep npepA3BaHETO Ha leTanna LIeHTbPbT Ha TexecTTa
MOJXe [1a Ce M3MECTH TaKa, Ue CTeHbT fia ce npeobbpHe.

He npeToBapBaliTe cTeHfa. BuHaru ce cbobpassBaiite ¢ Mak-
CUMa/Hata My TOoBapOHOCMMOCT.

MogroroBka Ha noanopara 3a 0bpaboTeanua
petann

[bnrv fetannu Tpabea aa bbaat noanMpaHn B cBODOAHMS UM
Kpan.
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YabnxxaBaHe Ha pabothus nnot (Bx. dur. E1-E2)

PaboTHUAT NNOT MOXeE Aia Ce YAbMKM OT ABETE CTPAHM.

- MNocrasete Bawuua gbnbr 06paboTBaH AeTann Bbpxy Maca-
Ta Ha LUMPKYNAPa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

- Pa3xnaberte 3acTonopsBaliaTa pbkoxaarka (3) v usterne-
Te yAb/HKEHNeTo Ha Macarta (2) 10 )XenaHoTo pascToaH1e
HaBbH.

- OTHOBO 3aTerHeTe 3acTonopaBgalara pbkoxaarka (3).

- Pa3xnaberte 3acTonopsBaliara pbkoxsarka (7) v agantu-
paiTe BUCOUMHATA Ha nofnopara 3a 0bpaboTeaHus
netain (1) Taka, ue Bawmat 0bpaboTBaH aeTain aa e ner-
Han B NpaBa IMHHUs.

- OTHOBO 3aTerHeTe 3acTornopsBaliara pbkoxsarka (7).

OTpa3BaHe Ha eiHaKBO AbNru Aetainu (BX. ur. F)

3a IECHOTO OTPA3BaHE Ha eHAKBO AbITH AETalM MOXKeETE

[1a M3M0n3Bare HafTbXKHKUA orpaHuumten (5).

- PasxnabeTe 3acTonopsBaliara pbkoxsarka (4) 1 nosuuu-
OHUPANTE HAQTbXXHUA orpaHrunTen (5) Ha KenaHoTo pas-
CTOAHME KbM LIMPKYNAPHUA IUCK Ha ENEKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

- OTHOBO 3aTerHeTe 3acTonopABallaTa pbkoxaarka (4).

MpoBepka K HacTpoiiKa Ha OCHOBHUTE
napameTpu

- OtcTpaHeTe enekTPOMHCTPYMEHTA OT KOMMNEKTa NOCTaB-
KH.

3a 0curypsaBaHe Ha curypHata yHKLMS Cnea UHTEH3UBHO

uanonasaHe TpsAbBa Ja NpoBepsABaTe 0CHOBHUTE NapaMeTpH

Ha paboTHWA NNOT 1 NPX HEODXOAUMOCT f1a T KopUrupare.

3a uenTa TpabBa 1a MMaTe ONKUT M CbOTBETHUTE CMELUaNn3H-

PaHW UHCTPYMEHTH.

HacTpoiika Ha cCko6uTe Ha KOMNNeKTa nocTaBkH (BX.

dur. G)

CkobuTe, KOMTO 3aCTONOPABAT KOMMN/EKTa NocTaBku (6) ¢

nomoLL{Ta Ha 3acTonopABaLLaTa pbkoxearka (8) Bbpxy pa-

60THHA NoT, TPAOBA [1a Ce HAaCTPOMBAT CNef MHTEH3UBHA
ynotpeba Ha paboTHwsA nnor.

- 3aBbpTeTe KOMNNEeKTa nocTaBkHu (6).

- 3aBbpreTe BUHTa 3a perynupade (17) no nocoka Ha ua-
COBHHKa, ako KOMMN/IEKTLT NOCTABKM BbMPEKH 3paBoOTO
3aTAraHe Ha 3actonopsABallara pbkoxearka (8) He moxe
na ce (OMKCMpa BbpXy PaboTHUA NAOT.
3aBbpTeTe BUHTA 3a perynupate (17) obpaTHo Ha ua-
COBHMKOBATa CTPenKa, ako KOMNNEKTbT NOCTaBKM He
nacBa eiHOBPEMEHHO BbPXY [1BETE LUMHHU (0TNpes 1 oT-
3a) Ha paboTHUA NNoT.

- [poBepeTe 30paBOTO M MPABMHO NOCTABAHE HA KOMI-
NeKTa NoCTaBKM 1 NOBTOPETE NPH HYX[a HaCTpOorKaTa.

- TNoBTopete paboTHTE CTbINKKM C BTOPHSA KOMM/IEKT MOCTaB-
KH.

MopabpxaHe U cepBU3

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYnTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TTMHKBT KbM HaLLWUTE CePBU3HN AAPECH W FrapaHLMOHHK ycno-
BMA LLie OTKPKMeETe Ha NocnefHaTta CTpaHuLa.

Mona, npu BbAPOCH 1 NpK NOpbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTH
BWHaru nocouate 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe

PaboTHuTe MacH, JOMbHUTENHUTE I'IDI/ICI'IOCOGI'IGHMFI nona-
KOBKUTE TpFIﬁBa [Nia bbaaT NoaN0XKEHH Ha eKONOTMUHa npepa-
botka 3a yCBOABaHe Ha CbAbpXalluTe Ce B TAX CYPOBUHH.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH 6e36€AHOCHM HaNOMEHH

MpouuTajTe r1u cHTE HANOMEHH 3a

npeaynpeayeatbe U ynaTcTsa Wro ce

NPUNOXeHH KOH paboTHaTa Maca 1

eNeKTPHUHKOT anart wro Tpeba aa ce

MOHTHPA. [DELLKNTE HaCTaHaTH KaKo pesynTar
0[] HeNpUapPXyBatbe A0 be3beHOCHUTE HANOMEHH 1
ynaTcTBa MOXe [1a Npeau3B1Kaar eNnexkTpuueH yaap, noxap
W/WNK TELIKN NOBPeaN.

be3b6egHoCcHM HanoMeHH 3a paboTHH MacH

» U3Bneuete ro NPUKNyuOKOT Of SUAHATA NPUKNYUYHHLIA
u/vnu n3Bagerte ja batepujata oa eNEKTPUUHKUOT anar,
npeA Aa rM CMEHUTE NOCTaBKUTE HA YPeAoT UMK Ja T1
3aMeHuTe AenoBuTe. HeBHUMATENHUOT CTapT Ha
€NeKTPUUHKTE anaTu MOXe f1a NPefU3BUKaaT HECPEKH.

» MoHTupajTe ja npaBunHO paboTHata Maca, npea Aa ro
MOHTHMpaTe eneKTPUUHHKOT anart. becnpekopHata
MOHTaXa € BaXkHa 3a N30erHyBatbe Ha PU3UK Off Hej3UHO
pacnaratbe.

» lpep fa nouHeTe Aa ro KOPUCTUTE, NPULBPCTETE IO
€NeKTPUUHMOT anaT Ha paboTHata maca.
[NomecTyBatbeTo Ha eNeKTPUUHKOT anarT Ha paboTHaTa
Maca Moxe Jia fioefie 1o rybetbe Ha KOHTponara.

» Mocrtaeere ja paboTHaTa Maca Ha UBPCTa, paMHa H
XOPHU30HTaNHa NoBPLIMHA. [JOKONKY NOCTOU MOXHOCT
paboTHaTa Maca ia ce NOMECTH UNK HULLA, JenoT WTO ce
obpabotyBa He MoXe [1a ce BOAW PaMHOMEPHO
6besbenHo.

» He ja npeontoBapyBajre paboTHata Maca 1 He ja
KOpHCTEeTe KaKo CNPOBOLHUK HNH CKene.
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[peonToBapyBatbeTo UMK CTOEHETO Ha paboTHaTa Maca
MOXe [1a AOBeie 10 TOQ, TEXMLUTETO Ha paboTHaTa Maca
[1a ce NOMeCTH Harope ¥ Taa ia Ce NPeBpTH.

» Mpu TpaHcnopToT U 3a BpeMe Ha paboTata BHUMaBajTe
CHTe 3aBPTKH U CBP3HHU €NleMEeHTH Aja ce LIBPCTO
3arerHatu. CeToBuTe 3a npucar 3a eNEKTPUUHUOT
anar Mopa cekoraiu Aa 6uaaT UBPCTO 3aKNyUeHH.
OnabaBeHuTe BPCKM MOXe f1a [I0BEAAT 10 HECTAOMNHOCT U
HenpeLu3Hu Pe3oBH.

» MoHTHpajTe ro M AEMOHTHPAjTE ro eNeKTPUUHHOT anat
Camo f10KOJKY € BO N03MLMja 32 TPAHCNOPTHPatbe
(ynatcTeara 3a nocraByBatbe BO TPAHCNOPTHA
no3uuuja BUAETE rv BO yNaTcTBOTO 3a ynotpeba Ha
OAHOCHMOT eNneKTPHUUEeH anar). MHaky TeXMULWTETO Ha
€NeKTPUYHWOT anat Hema a buge cTabunHo 1 Toj Hema Aa
MOXXE CHTyPHO Aia Ce APXKH.

» EnekTpuMuHHOT anat, NPULBPCTEH Ha CETOT 3a Npudar,
KOpHCTeTe ro MCKNYUHBO Ha paboTHata maca. bes
paboTHata Maca, CeToT 3a npudar co eneKkTPUUHUOT anat
He MoXe [1a cTou be3befiHo 1 MoXe [1a ce NPeBpPTH.

» lpoBepeTe fanu AoONrUTe U TELIKH [eNOBH 3a
obpabotka Hema Aa ja aebanancupaar paborHara
maca. [lonruTe 1 Telliku AeN0BH LTo ce 0bpaboTtyBaat
MOpa Aa ce NoTnpar Ha cnobofHNOT Kpaj N aa ce
npMLBpCTar.

» pu cknonyBatbe U packnonyBaibe Ha paboTHaTa Maca
He I'M CTaBajTe NPCTUTe BO 6MM3MHA Ha TOUKHTE Ha
CBUTKYBatbe. Moxe f1a rv 3arnaBuTe Npcrure.

O3Haku

CnefiHuTe 03HaKK Ce 0f} FONeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO
Ha Baluata paboTHa Maca. 3anameTeTe rv 03HaKuTe U
HWBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKATa MHTepNpeTalinja Ha
03HakuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ja
KopucT1Te paboTHata Maca.

O3HaKH 1 HUBHO 3Hauetbe

MakcumanHara HocHBOCT (enekTpuueH
anart + ien 3a obpabotka) Ha pabotHata
maca usHecyBa 160 kg.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcure

HameHeta ynotpe6a

PaboTHata Maca e HamMeHeTa 3a CliefjHUBE CTaLMOHAPHH
nunu og Bosch (u3panne 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)
- GCM8SJ(3601L162..)
- GCM800S(3601L161..)
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GCM 80 SJ (3601 M190..)
GCM 800 SJ (3601 M190..)
GCM8SJL (3601 M191..)
- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD (0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)

- GCM 18V-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

PaboTHaTa Maca 3aefIHO CO eNeKTPUUHUOT anar € HameHeTa
32 CKpaTyBatbe Ha 1aCKW 1 NPOUK.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKa3uTe Ha rpaduuKUTE CTPAHULM Ha
MOYETOKOT Ha yNaTcTBoTO.

(1)  OcHosa Ha npeameToT 3a 0bpaboTka

(2)  NpomomxeTok 3a Maca

(3)  Konue 3a thukcupatbe Ha NPOOMKETOKOT 38 Maca
(4)  Konue 3a (hKCHpatrbe Ha rpaHUUYHUKOT 3a JOMKMHA
(5)  TpaHWuHKK 3a OMKKHA

(6)  Cersanpudar

(7)  Konue 3a (ouKcHMpatbe Ha OCHOBATa Ha NPEeaMETOT
3a 0bpaboTtka

(8)  Konue 3a hukcupatbe Ha CeToT 3a npudar
(9)  Horapku WTo MOXe [1a Ce NoeCyBaar no BUCHHA
(10) 3aBptka 3a 3aknyuyBatbe M6 x 46

(11) 3aBprtkaco WwecTaronHa rnasa M8 x 38
(Np1LBPCTYBatbe Ha eNEKTPUYEH anar)

(12) Mopnowka

(13) CurypHocHa nog/oLiKa
(14) CurypHoceH knuH

(15) KoHTpa-HaBpTKa

(16) /usrauka HaBpTKa
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(17) 3aBptka3a npucrocobysatbe Ha CEToT 3a NpUdat

TexHuuku nogarTouu

bpoj Ha pen 3601M123..
[omxuHa Ha paboTHaTa Maca mm 1265
be3 npoponKeToKoT 3a Maca

[lomkuHa Ha paboTHaTaMacaco  mm 2615

NPOLOMKETOKOT 32 Maca
BucuHa Ha paboTHa Maca mm 855

Makc. HOCHBOCT (ENeKTPUUEH anar + [ien LWTo ce
obpabotysa)

bes npofomKeToKoT 3a Maca

- CetoBM 3a npudhar kg 160
Co NpofoMmKETOKOT 32 Maca

- CeToBM 32 npuchar kg 110
— [lo npofomkeTok 3a Maca kg 25
TexuHa kg 18,7
MoHTaxa

06em Ha ucnopaka

3aT0a BHUMaBajTe Ha NPUKa3oT Ha 0BEMOT Ha
yd ~ UCropaka Ha NoYeToKOT Ha YNaTCTBOTO 3a

~y ynotpeba.

[pen MOHTaXara Ha paﬁoTHaTa Maca, NPOBEPETE AaNn ce
nMcnopayaHu cute Aony HaBeaeHu AEN0BU:

Bp. O3Haka Bpoj

PabortHa nognora GTA 2600 1
(6) CeT 3a npudar 2
(8) Konue 3a dhuKcupatbe Ha CetoT 3a 2
npudar
(1) OcHoBa Ha npegmMeToT 3a 0bpaboTka 2
(5) PaHUUHKK 3a JOMKKHA 2

Cetot 32 NpUUBPCTYBakb€e CE COCTOU 0A:

(10)  3aBprka3aa3aknyuyBarbe M6 x 46 2

(11)  3aBpTkaco wecroaronHa rnasa M8 x 38 4

(12)  Mopnowka 4

(13)  CurypHocHa nognoluka 4

(4) Konue 3a (hukcuparbe Ha rpaHUuHKKOT 3a 2
LOMKMHA

[lononHWTeNHO NOTPe6HM anaTh KOH UCIOpaUaHuTe
marepujanu:

- Kpcrect ogspryBau

- [lonecnus Knyu 3a HaBpTyBatbe

MoHTupame paboTHa Maca

BHKUMaTenHo u3BageTe rv cute McnopayaHu AEN0BU 0f
ambanaxara.
N3Bagete ja Lenata ambanaxa.

MocTaByBatbe Ha paboTHata Maca (Buau cnukn A1-A2)

- [loctaBete ja paboTHaTa Maca o HorapkuTe Harope Ha
nofioT.

— TpuTUCHETE ro CUrypHOCHHOT KNuH (14) HaBHaTpe 1
HaBaseTe ja Horapkara Harope Jofieka CnyLUHeTe
BK/OMYBakbe Ha CUryPHOCHUOT KIUH.

TNoBTOpHTE M UCTUTE UEKOPH W CO APYTUTE TPH HOTapKHU.

- CBprteTe ja paboTHata Maca Bo paboTHa nonoxba.
Ocuryperte ce aeka paboTHaTa Maca e cTabunHa v fieka
CHUTE CUryPHOCHU KITMHOBM CE BKNIOMEHH.

Horapka koja e nogecnuea no BucuHa (9) Bv nomara aa ja

“3pamHuTe paboTHaTa Maca.

- OnabaseTe ja curypHocHarta HaBpTka (15) 1 BpTeTe ja
Horapkata HaBHaTpe Wn1 HaHaABOP AofeKa paboTHata
Maca He ce M3paMHU W CUTE YETUPK HOTapKK He CTojaT Ha
nopoT.

MoHTHpatbe Ha PaHMUHHKOT 3a I0MKHHA U OCHOBaTa Ha

npeamertor 3a 06pabotka (Buau cnuku B1-B2)

- 3awpacerte ro rpaHUUHKKOT 3a fomxkuHa (5) co
3aBpTka (10) v konue 3a hukcupatbe (4) Ha ocHoBaTa Ha
npefmeToT 3a 0bpabotka (1).

- CraBeTe ja 0CHOBaTa Ha fienot 3a obpabotka (1) Bo
NPOAOMKETOKOT 3a Maca (2).

- 3a uKcuparbe Ha 0CHOBATa Ha NpeAMeToT 3a 0bpaboTka
3aTerHeTe ro Konueto 3a (ukcupatbe (7).

- ToBTOpETE ' OBME UEKOPH BO BTOPATa 0CHOBA Ha AENOT
3a 0bpaboTka.

MoaroroBka Ha paGOTHaTa Maca

MoaroToBKa Ha ceToBUTe 3a Npudar (Buau cnuku C1-C4)

- 3aBpTeTe ro KONYETo 3a (huKcHpatbe (8) Bo coofBETHMOT
0TBOP Ha ceToT 3a npudar (6).

- M3mepeTe ro pacTojaHMeTo X Mery 0TBOPHTE 3a MOHTaXa
Ha BaLLMOT eNeKTPUYEH anar.

- [osnumnoHH1pajTe r1 ceToBuTe 3a npudar (6) Ha cpeauHa
Ha paboTHaTa Maca M Ha COOAIBETHOTO PACTOjaHH1e X efiHH
of Apyru.

- 3arerHeTte rv Konuutbata 3a ukcupatse (8). Co Toa ce
(huKcHpaat ceToBMTE 3a NpUdaT Ha paboTHaTa Maca.

MpuuBpcTyBatbe Ha eNeKTPUUHKUOT anar Ha CeToT 3a

npudart (suam cnuka D)

— [lopecete ro eneKTPUUHKOT anat BO TPAHCMOPTHA
nosuuuja. HanomeHara 3a TpaHCMOpPTHa No3uLMja Ke ja
HajfieTe BO yNaTCTBOTO 32 KOPUCTEHE HA COOBETHUOT
€NeKTPUYeH anar.

- TMo3uumoHupajTe rv nuaraukute HaBpTky (16) BO
CceToBKTE 3a Np1haT COOBETHO HAa OTBOPUTE 32 MOHTaXa
Ha eneKTPUUHKOT anar.

Hanomena: lpeky nonpeyHuoT 3acek Bo CETOT 33
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npudar (6) Moxe a Ce NPULIBPCTAT U eNEKTPUUHHM anath
CO NMOMECTEHH MOHTAXHM OTBOPH.

- HaspreTe ro cetot 3a npudart (6) 1 enekTpMUHKOT anar co
3aBPTKM CO wecToaronHa rnasa (11), curypHocHu
noanotwku (13) v noanotwku (12) of cetot 3a
NPHULBPCTYBatbE.

Ynorpeba

CoBetu npu paboteteTo

Cekoralu apxeTte ro 4obpo aenort wro ce obpabotysa,
ocobeHo nonrute, Telku Aenosu. OTKako Ke ro npeceuete
NIeNnoT LWTo ro 0bpaboTyBarte, TEXMILTETO MOXE Aia Ce
MOMECTH BO HEMOBOMHA No3uLiMja M paboTHaTa Maca Moxe aa
Cce NpeBpTH.

He ja npeonToBapyBajte paboTHata Maca. MouunTyBajTe ja
MaKc1ManHata noAHOCMBOCT Ha paboTHata Maca.

MoaroTroBKa Ha noanorara Ha AenoT 3a

obpabortka

[onrute nenosu wTo ce obpabotysaar Mopa Aa ce notnpar

Ha cnobofHUOT Kpaj UK a ce Np1LBpCTaT.

Mpoaonxysatwe Ha paboTtHaTa maca (Buau cnuku E1-E2)

PabotHata Maca MOXe fia Ce NPOAOMXKH Of} [iBETE CTPAHH.

- TocraseTe ro nogonryot Aen 3a 0bpabotka Ha Macara 3a
Ceyetbe Ha eNeKTPUUHKOT anart.

- Onabaserte ro konueto 3a hiukcuparbe (3) u ussneuerte ro

NPOJOMKETOKOT 3a Maca (2) HaHaJBOP f10 CAKaHOTO
pacrojaHue.

- [10BTOPHO 3aTerHeTe ro KONUeTo 3a ukcupatse (3).

- Onabagerte ro konueto 3a ukcupatoe (7) u
npucnocoberte ja BUCKHATA Ha BUCMHaTa Ha nogyiorara (1)
Ha TOj HAUWH LUTO BALLMOT fieN Ke HanerHe pamHo.

- T0BTOPHO 3aTerHeTe ro Konueto 3a dukcuparse (7).

Ceuetbe €N0BH CO eAHAKBa [OMKMHa (BUAM cnuka F)
3a e[IHOCTaBHO CeUeHE Ha [IEN0BH CO eiHaKBa J0MKKHA
MOXe f1a ro ynotpebute rpaHMuHUKOT 3a fomkuHa (5).

- OnabageTe ro konueto 3a pukcupare (4) u
NO3ULMOHKPajTe ro FPaHUUHKKOT 3a AoMKMHa (5) Ha
CaKaHoTO PacTojaHue Off IUCTOT 3a CeUetbe Ha
€N1eKTPUUHHKOT anar.

- ToBTOpHO 3aTerHeTe ro KONUeTo 3a ukcupatbe (4).

MpoBepka U noaecyBatbe Ha OCHOBHUTE
NnocTaBKH

- OTCcTpaHeTe ro eneKTPUUHKOT anar o/ CETOT 3a npudar.
3a aa 0besbeauTe curypHa hyHKUMja Mopa ia r'v NpoBepuTe
OCHOBHMTE MOCTaBKM M0 MHTEH3UBHO KOPUCTEHE Ha
paboTHaTa Maca v eBeHTYanHo fja v nofecure. 3a1oa By e
noTpebHO MCKYCTBO M COOABETEH CrIeLjaneH anar.

MpucnocobyBatbe Ha APXKaUOT Ha ceToT 3a npudar (Buan
cnuka G)

Moxxebu ke Tpeba aa ro npucnocobute fpxKayoT 3a
MPHULBPCTYBatbe Ha ceToT 3a npudar (6) Ha paboTHata Maca
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CO KONUeTo 3a hukcupatbe (8) no MHTEH3MBHA ynoTpeba Ha

paboTHata mMaca.

- 3aBpreTe ro ceToT 3a npudar (6).

- 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a npucnocobysatbe (17)
HaflecHO, aKo CETOT 3a NPU(AT He MOXe [1a Ce 3aKNyuu Ha
paboTHaTa Maca H1 CO MPULBPCTYBatbe Ha KOMUETO 3a
hukcupatbe (8).
3aBpreTe ja 3aBpTkaTa 3a npucnocobysatbe (17)
HaneBo, ako CETOT 3a NPU(AT He Ce BKNOMyBa Ha ABETE
WKHK (NpeaHa 1 3aaHa) Ha paboTHaTa Maca
MCTOBPEMEHO.

- TpoBepeTe aan CeTOT 3a NPUAaAT e LBPCTO WU NPABUIHO
MoCTaBeH 1 MOBTOPETE 0 MPUCNOCObyBarbETO AOKOMKY e
notpebHo.

- ToBTOpETE 'Y OBI1E UEKOPH CO BTOPHOT CET 3a NpUdar.

OppxxyBamwe U cepBUC

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT A0 HaLLMTe afipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHM YCNOBH
MOXe [ia ' HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npallakba M Hapauk1 Ha pe3epBHU AenoBK, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa nnouka Ha NPoM3BO/OT.

OtcTpaHyBame

PaboTHuTE Macu, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHAT Ha EKOMOLLKM NPUATIIMB HAUMH.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet e pérfshira me tavolinén e punés

ose veglén elektrike gé montohet.

Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe

udhézimeve té sigurisé mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

Udhézime sigurie pér tavolinat e punés

» Nxirreni spinén nga priza dhe/ose higni bateriné nga
vegla elektrike pérpara se té béni ndonjé rregullim né
pajisje ose té ndérroni aksesorét. Ndezja aksidentale e
veglave elektrike éshté shkaku i disa aksidenteve.

» Montoni sakté tavolinén e punés pérpara se té
montoni veglén elektrike. Ndértimi i duhur éshté i
réndésishém pér té parandaluar rrezikun e shembjes.
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» Lidheni miré veglén elektrike né tryezén e punés
pérpara se ta pérdorni. Nése vegla elektrike rréshqet né
tavolinén e punés, mund té ¢ojé né humbjen e kontrollit.

» Vendoseni tavolinén e punés né njé sipérfaqe té forté,
té sheshté dhe horizontale. Nése tavolina e punés mund
té rréshqgasé ose lékundet, pjesa e punés nuk mund té
drejtohet né ményré té barabarté dhe té sigurt.

» Mos e mhingarkoni tavolinén e punés dhe mos e
pérdorni si shkallé apo skele. Mbingarkimi ose géndrimi
né tavolinén e punés mund té shkaktojé qé gendrae
gravitetit té tavolinés sé punés té zhvendoset lart dhe té
béjé qé ajo té pérmbyset.

» Sigurohuni qé té gjitha vidat dhe elementét e fiksimit
té jené shtrénguar miré gjaté transportit dhe punés.
Setet e montimit pér veglén elektrike duhet té jené
gjithmoné té fiksuara miré. Lidhjet e lirshme mund té
¢ojné né pagéndrueshméri dhe sharrim té pasakté.

» Montojeni dhe ¢montoni veglén elektrike vetém kur
éshté né pozicionin e transportit (pér informacion mbi
pozicionin e transportit, shihni edhe udhézimet e
pérdorimit pér veglén elektrike pérkatése).
Pérndryshe, vegla elektrike mund té keté njé gendér
graviteti kaq té pafavorshme sa nuk do té jeni né gjendje
ta mbani até té sigurt.

» Pérdorni vetém veglén elektrike té bashkangjitur né
setin e montimit né tavolinén e punés. Pa tavolinén e
punés, seti i montimit me veglén elektrike nuk jané sigurta
dhe mund té pérmbysen.

» Sigurohuni gé pjesét e gjata dhe té rénda té punés té
mos cekuilibrojné tryezén e punés. Pjesét e gjata dhe té
rénda té punés duhet té vendosen nén ose té mbéshteten
né skajin e liré.

» Kur shembet ose zgjerohet tavolina e punés, mos i
vendosni gishtat prané pikave té artikulimit. Gishtat
mund té shtypen.

Simbole

Simbolet e méposhtme mund té jené té réndésishme pér
pérdorimin e tryezés suaj té punés. Ju lutemi mbani mend
simbolet dhe kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i simboleve
do t'ju ndihmojé té pérdorni mé miré dhe me siguri tryezén e
punés.

Simbole dhe kuptimi i tyre

Kapaciteti maksimal i ngarkesés (vegél
elektrik + pjesé e punés) e tavolinés sé
punés éshté 160 kg.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Tavolina e punés éshté projektuar pér té akomoduar sharrat
e méposhtme té palévizshme té Bosch (nga 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216D (3601 M510..)

- GCM 18V-216 DC (3601 M470..)
- GCM18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Sé bashku me veglén elektrike, tavolina e punés éshté
menduar pér prerjen e dérrasave dhe profileve né gjatési.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té shfaqur i referohet ilustrimeve
né faget grafike né fillim té udhézimeve.

(1)  Mbéshtetése pér pjesén e punés

(2)  Zgjatimiitavolinés

(3)  Dorezé fiksuese e zgjatimit té tavolinés

(4)  Dorezé fiksuese e ndalesés sé gjatésisé

(5)  Ndalesé gjatésore

(6)  Setmontimi

(7)  Dorezé fiksuese e mbéshtetéses pér pjesén e punés
(8)  Dorezé fiksuese e setit té montimit

(9)  Kémbé me lartési té rregullueshme

(10) Vidé bulon M6 x 46

(11) Vidé heksagonale M8 x 38 (pér bashkimin e veglave
elektrike)

(12) Rondelé
(13) Rondele sigurie
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(14)  Kunjsigurie

(15) Dado bllokimi

(16) Dado e rregullueshme

(17) Vidé rregulluese e setit té montimit

Té dhénat teknike

Tavoliné pune GTA 2600

Numri i artikullit 3601 M123..
Gjatésia e tavolinés sé punéspa  mm 1265
zgjatim tavoline

Gjatésia e tavolinés sé punés mm 2615
me zgjatim tavoline

Lartésia e tavolinés sé punés mm 855

Kapaciteti maks. i ngarkesés (vegél elektrik + pjesé e
punés)

pa zgjatim tavoline

- Sete montimi kg 160
me zgjatim tavoline

- Sete montimi kg 110
— pér zgjatimin e tavolinés kg 25
Pesha kg 18,7
Montimi

Fushéveprimi i dorézimit

Ju lutemi vini re pérshkrimin e fushéveprimit té
& dorézimit né fillim té udhézimeve té pérdorimit.

yd
-
Pérpara se té montoni tavolinén e punés, kontrolloni gé té
gjitha pjesét e listuara mé poshté té jené pérfshiré:

Tavoliné pune GTA 2600 1
(6) Set montimi 2
(8) Dorezé fiksuese e setit t& montimit 2
(1) Mbéshtetése pér pjesén e punés 2
(5) Ndalesé gjatésore 2
Seti i montimit pérbéhet nga:
(10)  Vidé bulon M6 x 46 2
(11)  Vidé heksagonale M8 x 38 4
(12)  Rondelé 4
(13)  Rondele sigurie 4
(4) Dorezé fiksuese e ndalesés sé gjatésisé 2

Mjetet e kérkuara pérvec atyre té pérfshira né dorézim:
- Kacavidé kryq
- Celésirregullueshém
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Montoni tavolinén e punés

Higni me kujdes té gjitha pjesét e furnizuara nga paketimi i
tyre.
Higni té gjithé materialin e paketimit.

Montoni tavolinén e punés (shih figurén A1-A2)

- Vendoseni tavolinén e punés né dysheme me kémbét lart.

- Shtyjeni kunjin e sigurisé (14) nga brenda dhe Iékundeni
kémbeén lart derisa kunji i sigurisé té klikojé pérséri
dégjueshém né vend.

Pérsériteni kété hap me tre kémbét e tjera.

- Rrotulloni tavolinén e punés né pozicionin e punés.
Sigurohuni gé tavolina e punés té jeté e géndrueshme
dhe té gjitha kunjat e sigurisé jané té fiksuara.

Njé kémbé me lartési té rregullueshme (9) ju ndihmon té

drejtoni tavolinén e punés.

- Lironi dadon e bllokimit (15) dhe vidhosni ose ¢gmontoni
kémbén derisa tavolina e punés té jeté né nivel dhe té
katér kémbét té jené né toké.

Ndalesa gjatésore e montimit dhe mbéshtetja e pjesés sé

punés (shih figurat B1-B2)

- Vidhosni ndalesén gjatésore (5) me ndihmén e vidés (10)
dhe dados sé bllokimit (4) me mbéshtetésen e pjesés sé
punés (1).

- Vendosni mbéshtetésen e pjesés sé punés (1) né
zgjatimin e tavolinés (2).

- Pér té bllokuar mbéshtetésen e pjesés sé punés, térhigni
dorezén fiksuese (7).

- Pérséritni kéto hapa me mbéshtetésen e dyté té pjesés sé
punés.

Pérgatitni tavolinén e punés

Pérgatitni setet e montimit (shih figurat C1-C4)

- Vidhosni dorezén fiksuese (8) né vrimén pérkatése té
setit té montimit (6).

- Matni distancén x midis vrimave té montimit né veglés
tuaj elektrike.

- Pozicionojini setet e montimit (6) né gendér té tavolinés
sé punés dhe né distancén e duhur x nga njéra-tjetra.

- Shtréngoni dorezén fiksuese (8). Kjo siguron qé setet e
montimit té jené té pozicionuara fort né tavolinén e
punés.

Bashkéngjitni veglén elektrike né setet e montimit (shih

figurén D)

- Vendosni veglén elektrike né pozicionin e transportit.
Udhézimet pér pozicionin e transportit mund t€ gjenden
né udhézimet e pérdorimit té veglés pérkatése elektrike.

- Vendosni dadot rréshgitése (16) né setet e montimit né
ményré qé té pérputhen me vrimat e montimit té veglés
elektrike.

Shénim: Hapésira kryq né setin e montimit (6) lejon
gjithashtu gé té fiksohen vegla elektrike me vrima
montimi té zhvendosura.

- Vidhosni setin e montimit (6) dhe mjetin elektrik sé
bashku duke pérdorur vidat heksagonale (11), rondelat e
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sigurisé (13) dhe rondelat e sheshta (12) nga kompleti i
fiksimit.

Funksionimi

Késhilla pune

Mbajeni gjithmoné fort pjesén e punés, veganérisht pjesén
mé té gjaté dhe mé té réndé. Pas prerjes sé pjesés sé punés,
gendra e gravitetit mund té zhvendoset né ményré kaq té
pafavorshme sa tavolina e punés té kthehet.

Mos e mbingarkoni tryezén e punés. Gjithmoné i kushtoni
vémendije kapacitetit maksimal té ngarkesés sé tavolinés sé
punés.

Pérgatitni mbéshtetésen e pjesés sé punés

Pjesét e gjata té punés duhet té vendosen nén ose té
mbéshteten né skajin e liré.

Zgjasni tavolinén e punés (shih figurat E1-E2)

Tavolina e punés mund té zgjatet nga té dyja anét.

- Vendoseni pjesén tuaj té gjaté té punés mbi tavolinén e
sharrés sé veglés elektrike.

- Léshoni dorezén fiksuese (3) dhe térhigni zgjatimin e
tavolinés (2) jashté deri né distancén e déshiruar.

- Shtréngoni pérséri celésin e kygjes (3).

- Lironi dorezén fiksuese (7) dhe rregulloni lartésiné e
mbéshtetéses sé pjesés sé punés (1) né ményré qé pjesa
€ punés té géndrojé e sheshté.

- Shtréngoni pérséri celésin e kygjes (7).

Sharrimi i pjeséve té punés me té njéjtén gjatési (shih

figurénF)

Pér prerje té lehté té pjeséve té punés me té njéjtén gjatési,

mund té pérdorni ndalesén e gjatésisé (5).

- Lironi dorezén fiksuese (4) dhe poziciononi ndalesén
gjatésore (5) né distancén e déshiruar nga tehu i sharrés
sé veglés elektrike.

- Shtréngoni pérséri celésin e kygjes (4).

Kontrolloni dhe rregulloni cilésimet bazé

- Largoni veglén elektrike nga setet e montimit.

Pér té siguruar funksionim té sigurt, duhet té kontrolloni dhe,
nése éshté e nevojshme, té rregulloni cilésimet bazé té
tavolinés sé punés pas pérdorimit intensiv. Pér ta béré kété,
keni nevojé pér pérvojé dhe mjete speciale té pérshtatshme.

Rregulloni kapésen e setit té montimit (shih figurén G)
Kapésja gé siguron setin e montimit (6) me ndihmén e
dorezés fiksuese (8) né tavolinén e punés mund té duhet té
rregullohet pas pérdorimit intensiv té tryezés sé punés.

- Kthejeni setin e montimit (6) pérmbys.

- Rrotullojeni vidén rregulluese (17) né drejtim orar, nése
seti i montimit nuk mund té fiksohet né tavolinén e punés
pavarésisht shtréngimit té forté té dorezés fiksuese(8).
Rrotullojeni vidén rregulluese (17) né drejtim antiorar,
nése seti i montimit nuk pérshtatet né té dyja shinat

(pérpara dhe prapa) té tavolinés sé punés né té njéjtén
kohé.

- Kontrolloni gé seti i montimit t€ jeté pozicionuar né
ményré té sigurt dhe té sakté dhe pérsériteni rregullimin
nése éshté e nevojshme.

- Pérséritni hapat me setin e dyté té montimit.

Mirémbajtja dhe servisi

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Hedhja

Tavolinat e punés, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né ményré migésore me mjedisin.

Srpski

Sigurnosne napomene

Opste sigurnosne napomene

Procitajte sva radnom stolu ili elektricnom

alatu, koji treba da se montira, prilozena

upozorenja i uputstva. Nepridrzavanje

sigurnosnih napomena i uputstava moze da

prouzrokuje elektricni udar, poZzar i/ili teske
povrede.

Sigurnosne napomene za radne stolove

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulator iz
elektricnog alata pre nego sto preduzmete
podesavanja uredaja ili zamenu delova pribora.
Slucajno pokretanje elektri¢nih alata je uzrok nekih
nesreca.

» Postavite radni sto propisno, pre nego Sto montirate
elektricni alat. Besprekorna montaZa je vazna da bi
sprecio rizik od urusavanija.

» Pre upotrebe dobro pricvrstite elektri¢ni alat za radni
sto. Proklizavanje elektri¢nog alata na radnom stolu moze
da dovede do gubitka kontrole.

» Postavite radni sto na stabilnu, ravnu i horizontalnu
povrsinu. Ako se radni sto moZe da se kliza ili klati, ne
mozZe se radni komad voditi ravnomerno i sigurno.

» Nemojte da preopterecujete radni sto i nemojte da ga
koristite kao merdevine ili skelu. Preopterecenje ili
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stajanje na radnom stolu mogu uticati na to, da se tezZiste
radnog stola pomeri nagore i on se prevrne.

» Vodite racuna o tome da su tokom transporta i rada svi
zavrtnji i spojni elementi dobro pritegnuti. Kompleti
prihvata za elektricni alat moraju uvek da budu
fiksirani. Opusteni spojevi mogu da dovedu do
nestabilnosti i nepreciznih postupaka testere.

» Montirajte i demontirajte elektricni alat samo kada se
nalazi u poloZaju za transport (za napomene o polozaju
za transport videti i uputstvo za upotrebu tog
elektri¢nog alata). Ukoliko to nije slucaj, elektri¢ni alat
moze da ima nepovoljno teZiste, zbog cega drzanje nije
bezbedno.

» Elektricni alat koji je pri¢vrs¢éen na kompletu prihvata
koristite iskljucivo na radnom stolu. Bez radnog stola,
komplet prihvata sa elektri¢nim alatom nema stabilnost i
moze da se prevrne.

» Uverite se da dugi i teski radni komadi nece da izbace
radni sto iz ravnoteze. Dugi i teSki radni komadi moraju
se na slobodnom kraju podupreti ili osloniti.

» Kada radni sto sklapate ili rasklapate, udaljite prste od
zglobnih tacaka. Mogli biste prignjeciti prste.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
radnog stola. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenije. Pravilna interpretacija simbola ¢e vam pomodi, da
bolje i sigurnije koristite radni sto.

Simboli i njihovo znacenje

Maksimalna nosivost (elektri¢ni alat +
radni komad) radnog stola iznosi 160 kg.

Opis proizvoda i primene

Namenska upotreba

Radni sto je predviden za prijem sledecih Bosch stacionarnih
testera (stanje 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)
- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)
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- GCM10SD(0601B225..)
- GCM 10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)

- GCM 18V-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Zajedno sa elektri¢nim alatom je radni sto zamisljen za
presecanje po duzini dasaka i profila.

Prikazane komponente

Numeri¢ka oznaka komponenti sa slika odnosi se na prikaze
na grafickim stranama na pocetku uputstva.

(1)  Podlogaradnog komada

(2)  Produzetak stola

(3)  Tockic zafiksiranje produzetka stola

(4)  Tockic zafiksiranje granicnika za duzinu

(5)  Granicnik za duzinu

(6)  Komplet prihvata

(7)  Tockic zafiksiranje podloge radnog komada
(8)  Tockic zafiksiranje kompleta prihvata

(9)  Stopica podesiva po visini

(10)  Nosecizavrtanj M6 x 46

(11)  Sestougaoni zavrtanj M8 x 38 (pricvrécivanje
elektri¢nog alata)

(12) Podloska

(13) Sigurnosna podloska

(14) Sigurnosna Civija

(15) Kontra navrtka

(16)  Pokretna navrtka

(17)  Zavrtanj za podesavanje kompleta prihvata

Tehnicki podaci

Radni sto GTA 2600

Broj artikla 3601M123..
Duzina radnog stola bez mm 1265
produZetka stola

DuZina radnog stola sa mm 2615

produZetkom stola

Bosch Power Tools
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Radni sto GTA 2600

Visina radnog stola mm 855
Maks. nosivost (elektricni alat + radni komad)
Bez produzetka stola

- Kompleti prihvata kg 160
Sa produzetkom stola

- Kompleti prihvata kg 110
- Po produZetku stola kg 25
Tezina kg 18,7
Montaza

Obim isporuke

Obratite paznju na opis sadrzaja isporuke na
yd & pocetku uputstva za upotrebu.

-

Pre montaze radnog stola proverite da li su svi dole navedeni
delovi isporuceni:

Br. Naziv Broj
Radni sto GTA 2600 1
(6) Komplet prihvata 2
(8) Tockic za fiksiranje kompleta prihvata 2
(1) Podloga radnog komada 2
(5) Granicnik za duzinu 2
Set za pri¢vrscéivanje sadrzi sledece:
(10)  Nosedizavrtanj M6 x 46 2
(11)  Sestougaoni zavrtanj M8 x 38 4
(12)  Podloska 4
(13)  Sigurnosna podloska 4
(4) Tockic za fiksiranje granicnika za duzinu 2

Dodatni alat potreban uz obim isporuke:
- Krstasti odvrta¢
- Klju¢ za zavrtnje, podesiv

Montaza radnog stola

lzvadite sve isporucene delove oprezno iz ambalaze.
Uklonite sav materijal od pakovanja.

Postavljanje radnog stola (videti slike A1-A2)

- Postavite radni sto na pod tako da noge budu okrenute
nagore.

- Pritisnite sigurnosnu Civiju (14) ka unutra i zakrenite nogu
nagore tako da sigurnosna Civija ponovo zvucno nalegne.
Ovaj korak ponovite za ostale tri noge.

- Okrenite radni sto u radni polozaj.

Uverite se da je radni sto stabilan i da su sve sigurnosne
Civije ulegle.

Stopica podesiva po visini (9) vam pomaze da poravnate

radni sto.

- Otpustite kontra navrtku (15) i stopicu zavréite ili
odvrcite sve dok radni sto ne bude ravan, a sve cetiri noge
na podu.

Montaza granicnika za duzinu i podloge radnog komada

(videti slike B1-B2)

- Zavrnite grani¢nik za duzinu (5) pomocu zavrtnja (10) i
tockica za fiksiranje (4) sa podlogom radnog komada (1).

- Utaknite podlogu radnog komada (1) u produzetak
stola (2).

- Zablokadu podloge radnog komada, zategnite tockic za
fiksiranje (7).

- Ponovite ove radne korake za drugu podlogu radnog
komada.

Priprema radnog stola

Priprema kompleta prihvata (videti slike C1-C4)

- Uvrnite tockic za fiksiranje (8) u odgovarajuci otvor
kompleta prihvata (6).

- lzmerite odstojanje x izmedu otvora za montazu na
elektricnom alatu.

- Komplete prihvata (6) pozicionirajte na sredini na
radnom stolu i na odgovaraju¢em medusobnom
rastojanju x.

- Zavrnite tockice za fiksiranje (8). Na taj nacin su kompleti
prihvata Cvrsto pozicionirani na radnom stolu.

Pri¢vrséivanje elektricnog alata na komplete prihvata

(videti sliku D)

- Postavite elektricni alat u transportni polozaj. Napomene
o transportnom poloZaju moZete da pogledate u uputstvu
za upotrebu elektricnog alata.

- Pozicionirajte pokretne navrtke (16) u komplete prihvata
u skladu sa otvorima za montazu elektri¢nog alata.
Napomena: Pomocu poprec¢nog ureza u prihvatnom
sklopu (6) mozete takode da pricvrstite elektricni alat sa
pomerenim otvorima za montazu.

- Pricvrstite prihvatni sklop (6) i elektri¢ni alat pomocu
Sestougaonih zavrtanja (11), sigurnosnih podloski (13) i
podloski (12) iz seta za pricvrscivanje.

Rezim rada

Napomene zarad

Drzite radni komad uvek dobro i ¢vrsto, posebno dugacki,
teski odseceni komad. Posle presecanja radnog komada
teziste se moZe tako nepovoljno premestiti, da se radni sto
prevrne.

Ne preopterecujte radni sto. Uvek obratite paznju na
maksimalnu nosivost radnog stola.

Priprema podloge radnog komada

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloziti ili
podupreti.

Produzetak radnog stola (videti slike E1-E2)

Radni sto se moZe produZiti sa obe strane.
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- Dugacki radni komad postavite na sto za testerisanje
elektri¢nog alata.

- Otpustite tockic za fiksiranje (3) i pomerite produzetak
stola (2) prema spolja do Zeljenog odstojanja.

- Ponovo zavrnite tockic za fiksiranje (3).

- Otpustite tockic za fiksiranje (7) i prilagodite visinu
podloge radnog komada (1) tako da radni komad naleze
ravno.

- Ponovo zavrnite tockic za fiksiranje (7).

Testerisanje radnih komada iste duzine (videti sliku F)
Za jednostavno testerisanje radnih komada iste duzine
mozete da koristite grani¢nik za duzinu (5).

- Otpustite tockic za fiksiranje (4) i pozicionirajte grani¢nik
zaduzinu (5) na Zeljenom odstojanju od lista testere
elektri¢nog alata.

- Ponovo zavrnite tockic za fiksiranje (4).

Provera i podesavanje osnovnih podesavanja

- U tu svrhu uklonite elektricni alat sa kompleta prihvata.
Radi obezbedivanja sigurnog funkcionisanja morate posle
intenzivne upotrebe prekontrolisati osnovna podesavanja
radnog stola i u datom slu¢aju podesiti. Za to vam je
potrebno iskustvo i odgovarajuci specijalni alat.

Podesavanje stezaljki kompleta prihvata (videti sliku G)
Stezaljke koje blokiraju komplet prihvata (6) pomocu
tockica za fiksiranje (8) na radnom stolu se nakon intenzivne
upotrebe eventualno podesiti.

- Okrenite komplet prihvata (6).

- Okrenite zavrtanj za pode$avanje (17) u smeru kretanja
kazaljki na satu, ako se komplet prihvata uprkos
zavrtanju tockica za fiksiranje (8) ne moze blokirati na
radnom stolu.

Okrenite zavrtanj za podesavanje (17) suprotno od
smera kretanja kazaljke na satu, ako komplet prihvata
ne odgovara istovremeno na obe $ine (napred i pozadi)
na radnom stolu.

- Proverite ¢vrst i ispravan polozaj kompleta prihvata i po
potrebi ponovite podesavanje.

- Ponovite radne korake za drugi komplet prihvata.

Odrzavanje i servis

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Radne stolove, pribor i ambalaZu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna opozorila

Preberite vsa opozorila in navodila,

priloZzena delovni mizi ali elektricnemu

orodju, ki ga je nanjo mogoce namesti.

Neupostevanje varnostnih opozoril in navodil

lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Varnostna opozorila za delovne mize

» Pred nastavitvijo orodja ali zamenjavo pribora vti¢
izvlecite iz vti¢nice in/ali odstraniti akumulatorsko
baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih orodij lahko
povzroCi nesrece.

» Pred namestitvijo elektricnega orodja delovno mizo
pravilno sestavite. Pravilna postavitev je pomembna, saj
tako preprecite tveganje, da bi se delovna miza porusila.

» Elektricno orodje pred uporabo trdno pritrdite na
delovno mizo. Zdrs elektricnega orodja na delovni mizi
lahko privede do izgube nadzora.

» Delovno mizo postavite na trdno, ravno, vodoravno
povrsino. Ce se delovna miza lahko premakne ali maje,
obdelovanca ni mogoce ve¢ enakomerno in varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in je ne uporabljajte
namesto lestve ali odra. Preobremenitev ali postopanje
po delovni mizi lahko povzrodi, da se tezis¢e delovne mize
premakne navzgor in da se delovna miza prevrne.

» Poskrhite za to, da so pri transportu in delu vsi vijaki
in vsi spojni elementi trdno priviti. Komplet drzal za
elektri¢no orodje mora biti vedno trdno pritrjen.
Razrahljani spoji so lahko vzrok za nestabilnost in
nenatancnost pri postopkih Zaganja.

» Montirajte in demontirajte elektri¢no orodje samo, e
je v transportnem poloZaju (za navodila za transportni
polozaj glejte tudi navodila za uporabo elektricnega
orodja). V nasprotnem primeru ima elektri¢no orodje
lahko tako neugodno tezi$ce, da ga ne boste mogli varno
drzati.

» Elektricno orodje, ki je pritrjeno na komplet drzal,
uporabljajte samo na delovni mizi. Komplet drzal z
elektri¢nim orodjem brez delovne mize ni stabilen in se
lahko prevrne.

» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo
povzrocili neravnovesja mize. Dolge in tezke
obdelovance je treba na prostem koncu podloziti ali
podpreti.

» Ko delovno mizo potiskate skupaj ali vlecete narazen,
pazite, da s prsti ne seZete v bliZino pregibnih delov.
Lahko si uklestite prste.
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Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo delovne
mize. Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbola vam pomaga, da lahko delovno mizo
bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Najvecja nosilnost (elektricno orodje +
obdelovanec) delovne mize
zna$a 160 kg.

Opis izdelka in storitev

Namenska uporaba

Delovna miza je namenjena namestitvi naslednjih Boschevih
stacionarnih Zag (veljavnost 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216 D (3601 M510..)

- GCM 18V-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305 GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL (3601 M150..)

Delovna miza je skupaj z elektri¢nim orodjem namenjena
Zaganju desk in profilov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na shematske
prikaze na zacetku navodil za uporabo.

(1)  Podlaga za obdelovanec

(2)  Podaljsek mize

(3)  Pritrdilni zati¢ podaljSka mize

(4)  Pritrdilni zati¢ dolZinskega prislona

(5)  Dolzinski prislon

(6)  Kompletdrzal

(7)  Pritrdilni zati¢ podlage za obdelovanec

(8)  Pritrdilni zati¢ pritrdilnega kompleta

(9)  Visinsko nastavljiva noga

(10) Vijak s polokroglo glavo M6 x 46

(11)  Sestrobi vijak M8 x 38 (pritrditev elektri¢nega
orodja)

(12) Podlozka

(13) Varovalna podlozka

(14) Varnostni zati¢

(15) Protimatica

(16) Premitna matica

(17) Nastavitveni vijak pritrdilnega kompleta

Tehnicni podatki

Delovna miza GTA 2600

Kataloska Stevilka 3601M123..
Dolzina delovne mize brez mm 1265
podaljska mize

DolZina delovne mize s mm 2615
podaljSkom mize

Visina delovne mize mm 855

Najv. nosilnost (elektricno orodje + obdelovanec)

brez podaljska mize

- pritrdilna kompleta kg 160
s podaljSkom mize

- pritrdilna kompleta kg 110
- napodalj$ek mize kg 25
TeZa kg 18,7
Namestitev

Obseg dobave

Upostevajte opis obsega dobave na zacetku

P4 i )
~ & navodil za uporabo

-

Pred montazo delovne mize preverite, ali so pri dobavi
priloZeni vsi spodaj navedeni deli:
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St. Opis Stevilo
Delovna miza GTA 2600 1
(6) Komplet drzal 2
(8) Pritrdilni zati¢ pritrdilnega kompleta 2
(1) Podlaga za obdelovanec 2
(5) DolZinski prislon 2
Pritrdilni komplet je sestavljen iz:
(10)  Vijak s polokroglo glavo M6 x 46 2
(11)  Sestrobi vijak M8 x 38 4
(12)  Podlozka 4
(13)  Varovalna podlozka 4
(4) Pritrdilni zati¢ dolZinskega prislona 2

Orodija, ki so potrebna poleg tistih, ki so v obsegu
dobave:

- Krizniizvija¢

- Vijacni klju¢, nastavljiv

Namestitev delovne mize

Vse prilozene dele previdno vzemite iz embalaze.
Odstranite ves embalazni material.

Postavitev delovne mize (glejte slike A1-A2)

- Delovno mizo postavite na tla tako, da so noge obrnjene
navzgor.

- Pritisnite varnostni zati¢ (14) in nogo razklopite navzgor,
da se varnostni zati¢ znova sli$no zaskoci.

Ta korak ponovite $e za preostale tri noge.

- Delovno mizo obrnite okoli v delovni polozaj.

Prepricajte se, da je delovna miza stabilna in da so se vsi
varnostni zatici pravilno zaskocili.

Visinsko nastavljiva noga (9) vam pomaga poravnati delovno

mizo.

- Odvijte protimatico (15) in nogo tako dolgo privijajte ali
odvijajte, da je delovna miza povsem poravnana in da se
vse Stiri noge dotikajo tal.

Namestitev dolZinskega prislona in podlage za

obdelovanec (glejte slike B1-B2)

- Dolzinski prislon (5) z vijakom (10) in pritrdilnim
zaticem (4) privijte na podlago za obdelovanec (1).

- Podlago za obdelovanec (1) vstavite v podaljSek
mize (2).

- Zapritrditev podlage za obdelovanec privijte pritrdilni
zati¢ (7).

- Te delovne korake ponovite za drugo podlago za
obdelovanec.

Priprava delovne mize

Priprava kompleta drzal (glejte slike C1-C4)

- Pritrdilni zatic (8) privijte v ustrezno odprtino na
pritrdilnem kompletu (6).

- Izmerite razdaljo x med izvrtinami za namestitev na
svojem elektriénem orodju.
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- Komplet drZal (6) namestite na sredino delovne mize v
primernem razmiku x.

- Zategnite pritrdilni zatic (8). S tem je komplet drzal trdno
names$cen na delovno mizo.

Pritrditev elektri¢nega orodja na pritrdilni komplet

(glejte sliko D)

- Elektricno orodje namestite v transportni poloZaj.
Opozorila za transportni poloZaj so v navodilih za uporabo
za posamezno elektri¢no orodje.

- Namestite premi¢ne matice (16) v kompletih drzal glede
na izvrtine za montazo elektri¢nega orodja.

Opomba: precna reza v pritrdilnem kompletu (6)
omogoca pritrditev elektri¢nega orodja z zamaknjenimi
namestitvenimi luknjami.

— Pritrdilni komplet (6) in elektricno orodje privijte skupaj s
Sestrobimi vijaki (11), varovalnimi podlozkami (13) in
podlozkami (12) iz pritrdilnega kompleta.

Delovanje

Navodila za delo
Obdelovanec morate vedno trdno drzati, Se posebej daljsi,

teZji konec. Po prerezu obdelovanca se lahko tezisce tako
neugodno premakne, da se delovna miza prevrze.

Ne preobremenjujte delovne mize. Vedno upostevajte
najvecjo nosilnost delovne mize.

Priprava podlage za obdelovanec

Dolge obdelovance je treba na prostem koncu podloZiti ali

podpreti.

Podaljsanje delovne mize (glejte slike E1-E2)

Delovna miza se lahko podalj$a na obeh straneh.

- Polozite svoj dolgi obdelovanec na rezalno mizo
elektri¢nega orodja.

- Odvijte pritrdilni zati¢ (3) in podaljSek mize (2) izvlecite
na Zeleno dolZino.

- Znova privijte pritrdilni zatic (3).

- Odvijte pritrdilni zati¢ (7) in prilagodite vi$ino podlage za
obdelovanec (1) tako, da bo obdelovanec namescen
ravno.

- Znova privijte pritrdilni zatic (7).

Zaganije obdelovancev enakih dolzin (glejte sliko F)
Za preprosto Zaganje obdelovancev enakih dolzin lahko
uporabite dolZinski prislon (5).

- Odvijte pritrdilni zati¢ (4) in dolZinski prislon (5)
pomaknite na Zeleno razdaljo glede na Zagin list
elektri¢nega orodja.

- Znova privijte pritrdilni zatic (4).

Preverjanje in izvajanje osnovnih nastavitev

- Elektri¢no orodje odstranite s pritrdilnih kompletov.
Za zagotavljanje varnega delovanja morate po intenzivni
uporabi preveriti osnovne nastavitve delovne mize in jih po
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potrebi nastaviti. Za to potrebujete izkusnje in ustrezno
orodje.

Nastavitev spone pritrdilnega kompleta (glejte sliko G)
Spono, s katero se pritrdilni komplet (6) s pomocjo
pritrdilnega zatica (8) pritrdi na delovno mizo, morate po
intenzivni uporabi delovne mize po potrebi znova nastaviti.
- Pritrdilni komplet (6) obrnite na glavo.

- Nastavitveni vijak (17) zavrtite v desno, Ce pritrdilnega

kompleta kljub privijanju pritrdilnega zatica (8) ne morete

pritrditi na delovno mizo.
Nastavitveni vijak (17) zavrtite v levo, Ce pritrdilnega
kompleta ne morete hkrati namestiti na obe tirnici
delovne mize (sprednjo in zadnjo).

- Preverite, ali se pritrdilni komplet dobro in pravilno vpne,
in po potrebi ponovite korake za nastavitev.

- Postopek ponovite tudi z drugim pritrdilnim kompletom.

Vzdrzevanje in servisiranje

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Delovne mize, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
recikliranje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene

Procitajte sva upozorenja i upute prilozene

uz radni stol i elektricni alat koji treba

montirati. Propusti do kojih moze dodi uslijed

nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Sigurnosne napomene za radne stolove

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite aku-bateriju iz
elektri¢nog alata prije namjestanja alata ili zamjene
pribora. Nehoti¢no pokretanije elektri¢nih alata moze
prouzro€iti nezgode.

» Prije montaze elektricnog alata ispravno montirajte
radni stol. Besprijekorna montaza je vazna kako bi se
izbjegla opasnost od urusavanja.

>

>

>

Sigurno pricvrstite elektricni alat na radni stol prije
uporabe. Klizanje elektricnog alata po radnom stolu moze
dovesti do gubitka kontrole nad njim.

Radni stol stavite na ¢vrstu, ravnu i vodoravnu
povrsinu. Ako se radni stol moZe otklizati i klimati, ne
mozete ravnomjerno i sigurno voditi izradak.

Ne preopterecujte radni stol i ne koristite ga kao
ljestve ili skelu. Preopterecenje ili stajanje na radnom
stolu moZe dovesti do toga da se teZiste radnog stola
pomakne prema gore i on Ce se prevrnuti.

Pazite da su tijekom transporta i rada zategnuti svi
vijci i spojni elementi. Kompleti prihvata elektricnog
alata uvijek moraju biti fiksno blokirani. Labavi spojevi
mogu dovesti do nestabilnosti i nepreciznih postupaka
piljienja.

Montirajte i demontirajte elektricni alat samo kada je
u transportnom polozaju (za napomene za transportni
polozaj pogledajte takoder upute za uporabu
odgovarajuceg elektricnog alata). Elektricni alat inace
moze imati tako nepovoljno teziste da ga ne mozete
sigurno drZati.

Radite s elektri¢nim alatom pric¢vrs¢enim na komplet
prihvata iskljucivo na radnom stolu. Bez radnog stola
komplet prihvata s elektriénom alatom ne stoji sigurno i
moze se prevrnuti.

Pobrinite se da dugacki i teski izradci ne izbace radni
stol iz ravnoteze. Dugacki i teski izradci moraju biti
podlozZeni ili poduprti na slobodnom kraju.

Kod uvlacenja ili razvlacenja radnog stola ne stavljajte
prste blizu zglobova radnog stola. Prsti bi se mogli
prignjeciti.

Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu
vaSeg radnog stola. Upamtite simbole i njihovo znacenje.
Ispravna interpretacija simbola pomoci ¢e vam da bolje i

sigurnije upotrebljavate radni stol.

jihovo znacenje
Maksimalna nosivost (elektricni alat +
izradak) radnog stola iznosi 160 kg.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Radni stol je namijenjen za prihvat sljedecih Bosch
stacionarnih pila (stanje 2026.01):

EXCM341-305GD (3601 M238..)

GCM85S(3601L160..)
GCM8SJ(3601L162..)
GCM800S(3601L161..)
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- GCM80SJ(3601M190..)
- GCM800SJ (3601 M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)
- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12SD (0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)

- GCM 18V-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Zajedno s elektricnim alatom, radni stol je namijenjen za
skracivanje dasaka i profila.

Prikazani dijelovi

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na pocCetku ove upute.

(1) Naslon izratka

(2)  ProduZetak stola

(3)  Rucicaza fiksiranje produzetka stola
(4)  Rucica za fiksiranje granicnika duzine
(5)  Granicnik duZine

(6)  Komplet prihvata

(7)  Rucicazafiksiranje naslona izratka
(8)  Rucica za fiksiranje kompleta prihvata
(9)  Nogapodesiva po visini

(10)  Nazubljeni vijak M6 x 46

(11)  Sesterokutni vijak M8 x 38 (pricvri¢ivanje
elektri¢nog alata)

PodloZna plocica
Sigurnosna plocica
Sigurnosni zatik
Kontramatica

(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)

Pomi¢na matica
Vijak za namjestanje kompleta prihvata
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Tehnicki podaci

Radni stol GTA 2600

Kataloski broj 3601M123..
Duljina radnog stola bez mm 1265
produzZetka stola

Duljina radnog stola s mm 2615
produzetkom stola

Visina radnog stola mm 855
Maks. nosivost (elektricni alat + izradak)

Bez produZetka stola

- kompleti prihvata kg 160
S produzetkom stola

- kompleti prihvata kg 110
- po produZetku stola kg 25
TeZina kg 18,7
Montaza

Opseg isporuke

Pridrzavajte se prikaza opsega isporuke na

yd & pocetku uputa za uporabu.

-

Prije montaze radnog stola provjerite jesu li isporuceni svi

dolje navedeni dijelovi:

Br. Naziv Koli¢in
E]
Radni stol GTA 2600 1
(6) Komplet prihvata 2
(8) Rucica za fiksiranje kompleta prihvata 2
(1) Naslon izratka 2
(5) Granicnik duzine 2
Set za pri¢vr§céivanje sastoji se od:
(10)  Nazubljeni vijak M6 x 46 2
(11)  Sesterokutni vijak M8 x 38 4
(12)  Podlozna plodica 4
(13)  Sigurnosna plocica 4
(4) Rucica za fiksiranje grani¢nika duzine 2

Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:
- krizni odvija¢
- klju¢ za vijke, podesiv

Montaza radnog stola

Sve isporucene dijelove oprezno izvadite iz njihove
ambalaze.

Uklonite sav ambalaZni materijal.

Postavljanje radnog stola (vidjeti slike A1-A2)
- Stavite radni stol s nogama prema gore na pod.
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- Pritisnite sigurnosni zatik (14) prema unutra i zakrecite
nogu prema gore sve dok se sigurnosni zatik ponovno
¢ujno ne uglavi.

Ponovite ovaj radni korak s ostalim trima nogama.

- Okrenite radni stol u Zeljeni polozaj.

Provjerite je li radni stol stabilan i jesu li uglavljeni svi
sigurnosni zatici.

Pritom ¢e vam noga podesiva po visina (9) pomoci da

izravnate radni stol.

- Otpustite kontramaticu (15) i uvrnite ili odvrnite nogu sve
dok ne izravnate radni stol i sve dok sve cetiri noge ne
budu na podu.

MontazZa granicnika duZine i naslona izratka

(vidjeti slike B1-B2)

- Zavijte granicnik duzine (5) pomocu vijka (10) i rucice za
fiksiranje (4) s naslonom izratka (1).

- Utaknite naslon izratka (1) u produzetak stola (2).

Za blokiranje naslona izratka pritegnite rucicu za

fiksiranje (7).

- Ponovite ove radne korake s drugim naslonom izratka.

Priprema radnog stola

Priprema kompleta prihvata (vidjeti slike C1-C4)

- Uvrnite rucicu za fiksiranje (8) u odgovarajuci provrt
kompleta prihvata (6).

- |zmjerite razmak x izmedu provrta za montazu na svojem
elektrinom alatu.

- Pozicionirajte komplete prihvata (6) na sredini radnog
stola i na odgovaraju¢em razmaku x jedan od drugog.

- Pritegnite rucice za fiksiranje (8). Time su kompleti
prihvata fiksno pozicionirani na radnom stolu.

Pricvrséivanje elektricnog alata na komplete prihvata

(vidjeti sliku D)

- Stavite elektricni alat u transportni poloZaj. Napomene za
transportni poloZaj moZete naci u uputama za uporabu
odgovarajuceg elektricnog alata.

- Pozicionirajte pomicne matice (16) u kompletima
prihvata prema provrtima za montazu na elektricnom
alatu.

Napomena: Kroz poprecni prorez u kompletu
prihvata (6) mozete pricvrstiti i elektricne alate s
pomaknutim provrtima za montazu.

- Pricvrstite komplet prihvata (6) i elektri¢ni alat
Sesterokutnim vijcima (11), sigurnosnim plocicama (13)
i podloskama (12) iz seta za pricvrscivanje.

Rad

Upute zarad

Izradak uvijek ¢vrsto drZite, posebno pri duzim, teZim
rezovima. Nakon odrezivanja izratka teziste se moZe toliko
nepovoljno premjestiti da se radni stol moZe prevrnuti.

Ne preopterecujte radni stol. Pazite uvijek na maksimalnu
nosivost radnog stola.

Priprema naslona izratka

Dugacki izradci moraju biti podlozeni ili poduprti na

slobodnom kraju.

ProduzZenje radnog stola (vidjeti slike E1-E2)

Radni stol moze se produziti na obje strane.

- Svoj dugacki izradak stavite na stol za piljenje elektri¢nog
alata.

- Otpustite rucicu za fiksiranje (3) i povucite produzetak
stola (2) do Zeljenog razmaka prema van.

- Ponovno pritegnite rucicu za fiksiranje (3).

- Otpustite rucicu za fiksiranje (7) i prilagodite visinu
naslona izratka (1) tako da va$ izradak ravno nalijeze.

- Ponovno pritegnite rucicu za fiksiranje (7).

Piljenje izradaka jednake duzine (vidjeti sliku F)

Za jednostavno piljenje izradaka jednake duzine mozete

koristiti grani¢nik duzine (5).

- Otpustite rucicu za fiksiranje (4) i pozicionirajte granicnik
duzine (5) na Zeljenom razmaku od lista pile elektricnog
alata.

- Ponovno pritegnite rucicu za fiksiranje (4).

Provjera i namjestanje osnovnih postavki

~ Skinite elektricni alat s kompleta prihvata.

Kako bi se postigla sigurna funkcija, nakon intenzivne
uporabe morate provjeriti osnovne postavke radnog stola i
po potrebi ih namjestiti. Za to je potrebno iskustvo i
odgovarajudi specijalni alat.

Namjestanje kopce kompleta prihvata (vidjeti sliku G)
Kopcu koja blokira komplet prihvata (6) pomocu rucice za
fiksiranje (8) na radnom stolu eventualno trebate namjestiti
nakon intenzivne uporabe radnog stola.

- Zakrenite komplet prihvata (6).

- Okrenite vijak za namjestanje (17) u smjeru kazaljke na
satu ako se komplet prihvata unato¢ ¢vrstom pritezanju
rucice za fiksiranje (8) ne moze blokirati na radnom stolu.
Okrenite vijak za namjestanje (17) u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu ako komplet prihvata istovremeno na
dosjeda na obje vodilice (sprijeda i straga) radnog stola.

- Provjerite ¢vrst i ispravan dosjed kompleta prihvata i
eventualno ponovite namjestanje.

- Ponovite radne korake s drugim kompletom prihvata.

Odrzavanje i servisiranje

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Zbrinjavanje

Radne stolove, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusjuhised

Uldised ohutusnéuded

Lugege koiki todlauaga voi paigaldatava

elektrilise tooriistaga kaasas olevaid

hoiatavaid suuniseid ja juhiseid.

Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Toopinkidega seotud ohutusnouded

» Enne seadme seadistamist voi lisavarustusosade
vahetamist tommake pistik pistikupesast ja/voi votke
aku elektrilisest tooriistast valja. Elektrilise tooriista
soovitamatu kdivitumine on sagedane dnnetuste pohjus.

» Enne elektrilise tooriista paigaldamist seadke tédlaud
korralikult iiles. Laitmatu {ilesseadmine on oluline
kokkuvarisemisriski valtimiseks.

» Kinnitage elektriline tooriist enne selle kasutamist
kindlalt todlauale. Elektrilise tooriista libisemine téolaual
voib pohjustada kontrolli kaotuse.

» Asetage toolaud tugevale, tasasele ja horisontaalsele
pinnale. Kui té6laud saab libiseda voi kdikuda, ei saa
toodeldavat detaili ihtlaselt ja kindlalt juhtida.

» Arge koormake todlauda iile ja drge kasutage seda
redeli v6i tellinguna. Ulekoormamine vdi todlaual
seismine voib pohjustada seda, et toélaua raskuskese
nihkub korgemale ja téolaud kukub imber.

» Jilgige, et transportimisel ja tootamisel oleksid kéik
kruvid ja iihenduselemendid kindlalt kinnitatud.
Elektritooriista valjundkomplekt peab olema alati
korralikult lukustatud. Loksuvad iihendused véivad
pohjustada ebastabiilsust ja ebatapseid
saagimistoiminguid.

» Paigaldage ja eemaldage elektriline tooriist ainult siis,
kui see on transpordiasendis (suuniseid
transpordiasendi kohta vaadake ka vastava elektrilise
tooriista kasutusjuhendist). Vastasel juhul voib
elektrilise tooriista raskuskese olla nii ebasoodus, et seda
ei saa kindlalt kinni hoida.

» Kasutage valjundkomplektile kinnitatud
elektritooriista ainult toopingil. lma toopingita ei pisi
elektritddriistaga véljundkomplekt pisti ja voib imber
minna.
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» Kontrollige, et pikad ja rasked toodeldavad detailid
toolauda tasakaalust vilja ei vii. Pikad ja rasked
toodeldavad detailid tuleb vabast otsast toestada.

» Arge pange toolaua kokkuliikkamisel ega teineteisest
eemale nihutamisel sormi liigendite lahedusse. Sormi
voidakse muljuda.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vivad olla teie téolaua kasutamisel
olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite dige télgendamine aitab teil todlauda
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus

Toopingi maksimaalne kandevéime
(elektriline tooriist + toorik) on 160 kg.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Toolaud on ette nahtud jargmiste Boschi statsionaarsete
saagide kinnitamiseks (seis 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM85S(3601L160..)

- GCM85SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM 12SD (0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)
- GCM 18V-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

Bosch Power Tools

160992AG721(09.02.2026)



90 | Eesti

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Koos elektrilise todriistaga on todlaud ette nahtud laudade ja
profiilide jarkamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.

(1)  Toorikualus

(2)  Pingipikendus

(3)  Pingipikenduse lukustusnupp
(4)  Pikkusepiiriku lukustusnupp
(5)  Pikkusepiirik

(6)  Aluskomplekt

(7)  Toorikualuse lukustusnupp
(8)  Aluskomplekti lukustusnupp
(9)  Reguleeritava korgusega jalg
(10)  Lukustuskruvi M6 x 46

(11) Kuuskantkruvi M8 x 38 (elektrilise tooriista
kinnitus)

(12) Alusseib

(13) Lukustusseib

(14) Lukustustihvt

(15) Kontramutter

(16) Nihutatav mutter

(17)  Aluskomplekti seadekruvi

Tehnilised andmed

Toopink GTA 2600
Tootenumber 3601M123..
Toopingi pikkus ilma mm 1265
pingipikenduseta

Toopingi pikkus koos mm 2615
pingipikendusega

Toopingi korgus mm 855

Max kandevdime (elektriline tooriist + toorik)

llma pingipikenduseta

- Aluskomplektid kg 160
Koos pingipikendusega

- Aluskomplektid kg 110
- Pingipikenduse kohta kg 25
Kaal kg 18,7

Paigaldus

Tarnekomplekt

Vatke selleks arvesse kaitamisjuhendi alguses
/\’ olevat tarnekomplekti kirjeldust.

-

Enne toopingi kokkupanekut kontrollige, kas tarnekomplekt
sisaldab koiki alljargnevalt loetletud osi:

Nr Nimetus Arv

Toopink GTA 2600 1
(6) Aluskomplekt 2
(8) Aluskomplekti lukustusnupp 2
(1) Toorikualus 2
(5) Pikkusepiirik 2
Kinnitusdetailide komplekt, mis sisaldab:
(10)  Lukustuskruvi M6 x 46 2
(11)  Kuuskantkruvi M8 = 38 4
(12)  Alusseib 4
(13)  Lukustusseib 4
(4) Pikkusepiiriku lukustusnupp 2

Lisaks vajalikud tooriistad:
- Ristpeakruvikeeraja
- Mutrivoti, reguleeritav

Toopingi monteerimine

Votke tarnekomplekti koik osad ettevaatlikult pakenditest

vdlja.

Eerjnaldage kogu pakkematerjal.

Toopingi iilesseadmine (vt jn A1-A2)

- Asetage toopink, jalad iilespoole, porandale.

- Suruge kinnitustihvt (14) sisse ja kallutage jalga iiles, kuni
kinnitustihvt uuesti kuuldavalt lukustub.

Korrake seda toésammu iilejaanud kolme jala puhul.

- Keerake t66pink imber todasendisse.

Veenduge, et t6opink on stabiilne ja kdik kinnitustihvtid
on lukustunud.

Reguleeritava korgusega jalg (9) aitab teil toopinki

joondada.

- Vabastage kontramutter (15) ja keerake jalg nii pikalt
sisse voi vdlja, kuni toopink on Gihtlaselt tasakaalus ja koik
neli jalga on pérandaga kokkupuutes.

Pikkusepiiriku ja toorikualuse paigaldamine (vt jn

B1-B2)

- Kruvige pikkusepiirik (5) kruvi (10) ja lukustusnupu (4)
abil toorikualusega (1) kokku.

- Liikake toorikualus (1) pingipikendusse (2).

- Keerake toorikualuse lukustamiseks lukustusnupp (7)
kinni.

- Korrake neid tddsamme teise toorikualuse puhul.
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Toopingi ettevalmistamine

Aluskomplektide ettevalmistamine (vt jooniseid C1-C4)

- Kruvige lukustusnupp (8) aluskomplekti (6) vastavasse
avasse.

- Modtke dra oma elektrilise tooriista montaaZiavade
vaheline kaugus x.

- Paigutage aluskomplektid (6) to6pingi keskele ja sobiva
vahemaaga x teineteisele vastamisi.

- Keerake lukustusnupud (8) kinni. Sellega on
aluskomplektid kinnitatud toopingil kindlasse asendisse.

Elektrilise tooriista kinnitamine aluskomplektidele (vt

joonist D)

- Viige elektriline tooriist transpordiasendisse. Juhised
transpordiasendi kohta leiate vastava elektrilise tdoriista
kasutusjuhendist.

- Seadke nihutatavad mutrid (16) aluskomplektides nii, et
need sobiksid elektrilise todriista montaaziavadega.
Juhis: labi aluskomplekti (6) ristpilu saab kinnitada ka
nihutatud montaaziavadega elektrilisi tooriistu.

- Keerake aluskomplekt (6) ja elektriline tooriist
kinnituskomplektis olevate kuuskantkruvide (11),
kinnitusseibide (13) ja alusseibidega (12) kinni.

Kasutamine

Toosuunised

Hoidke toddeldavat detaili, eriti selle pikemat ja raskemat
0sa, alati tugevasti kinni. Toddeldava detaili labildikamise
jarel voib raskuskese nii ebasoodsalt nihkuda, et toélaud
kaadub.

Arge koormake to6lauda iile. Jargige alati tolaua
maksimaalset kandevdimet.

Toorikualuse ettevalmistamine

Pikad toodeldavad detailid tuleb vabast otsast toestada.

Toopingi pikendamine (vt jn E1-E2)

Toopinki saab molemalt poolt pikendada.

- Asetage pikk toorik elektrilise todriista saepingile.

- Keerake lahti lukustusnupp (3) ja tommake
pingipikendus (2) soovitud kauguseni vélja.

- Keerake lukustusnupp (3) uuesti kinni.

- Keerake lukustusnupp (7) lahti ja seadke toorikualuse (1)
korgus selliseks, et toorik oleks loodis.

- Keerake lukustusnupp (7) uuesti kinni.

Uhepikkuste toorikute saagimine (vt jn F)

Uhepikkuste toorikute saagimise hélbustamiseks véite

kasutada pikkusepiirikut (5).

- Keerake lukustusnupp (4) lahti ja seadke pikkusepiirik
(5) elektrilise tooriista saelehest soovitud kaugusele.

- Keerake lukustusnupp (4) uuesti kinni.

Pohiseadistuste kontrollimine ja reguleerimine
- Eemaldage elektriline tooriist aluskomplektidelt.
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Tapse funktsiooni tagamiseks tuleb t66pingi pohiseadistusi
parast intensiivset kasutust kontrollida ja vajadusel
reguleerima. Selleks on vaja kogemusi ja vastavaid
eritooriistu.

Seadista vastuvotukomplektide klamber (vt pilti G)

Klambrit, mis lukustab aluskomplekti (6) lukustusnupu (8)

abil todpingi kiilge, tuleb parast tdopingi intensiivset

kasutamist vajaduse korral reguleerida.

- Keerake aluskomplekt (6) imber.

- Keerake seadekruvi (17) paripdeva, kui aluskomplekti ei
saa hoolimata kinnipingutatud lukustusnupust (8)
toopingil lukustada.

Keerake seadekruvi (17) vastupdeva, kui aluskomplekt
ei mahu korraga t6opingi molemale siinile (ette ja taha).

- Kontrollige aluskomplekti kindlat ja korrektset kinnitumist
javajadusel korral reguleerige veelkord.

- Korrake todsamme teise aluskomplektiga.

Hooldus ja korrashoid

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Toopingid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus bridinajumus un instrukcijas,
kas pievienotas darbgaldam vai
montéjamajam elektroinstrumentam
DroSibas noradijumu un noradijumu
neievero$ana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus savainojumus.

Drosibas noradijumi darba galdiem

» Pirms iestatiSanas vai rezerves dalu nomainas,
izvelciet elektroinstrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas un/vai iznemiet no ta
akumulatoru. Elektroinstrumentu nejausa ieslégsanas
dazkart klust par céloni nelaimes gadijumam.

Bosch Power Tools
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» Pirms elektroinstrumenta nostiprinasanas pareizi
samontéjiet darba galdu. Pareiza galda uzbive ir
svariga, lai nepielautu ta sabruksanu.

» Pirms elektroinstrumenta lietoSanas drosi
nostipriniet to uz darba galda. Elektroinstrumenta
izslidesana uz darba galda var kit par céloni kontroles
zaudésanai par to.

» Novietojiet darba galdu uz cietas, lidzenas un
limeniskas virsmas. Ja darba galds izslid vai saskiebjas,
apstradajamo priekSmetu nav iespéjams vienmeérigi un
drosi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un nelietojiet to ka kapnes
vai sastatnes. Darba galda parslogo$ana vai stavé$ana uz
ta var izraisit darba galda smaguma centra parvieto$anos
augsup un galda apgasanos.

» Sekojiet, lai transportésanas un darba laika bitu
stingri pievilktas visas skriives un savienojosie
elementi. Elektroinstrumenta stiprinajumu
komplektam vienmér jabit stingri nofiksétam. Valigi
savienojumi var bat par céloni nestabilitatei un samazinat
zagesanas precizitati.

» Elektroinstrumentu montéjiet un demontéjiet tikai
tad, ja tas atrodas transportésanas stavokli
(noradijumus par transportésanas stavokli skatit ari
attieciga elektroinstrumenta ekspluatacijas
instrukcija). Citadi elektroinstrumentam var bt tik
neizdevigs smagumpunkts, ka to nevar drosi noturet.

» Stiprinajumu komplekta nostiprinato
elektroinstrumentu darbiniet tikai uz darba galda. Bez
darbgalda stiprinajumu komplekts ar elektroinstrumentu
nestav drosi un var apgazties.

» Nodrosiniet, lai gari un smagi apstradajamie
priekSmeti neizraisitu darba galda lidzsvara zudumu.
Gari un smagi zagéjamie priekSmeti brivaja gala janogulda
uz piemeérotas virsmas vai jaatbalsta.

» Sabidot vai izbidot darba galdu, nelieciet pirksuts
savienojuma punkta tuvuma. Tas var izraisit pirkstu
saspiesanu.

Simboli

Seit ir aplikoti dazi simboli, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot darba galdu. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un
to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija |aus vieglak un
drosak stradat ar darba galdu.

Simboli un to nozime

Darba galda maksimala nestspéja
(elektroinstruments + apstradajamais
priekSmets) ir 160 kg.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Darba galds ir paredzéts $adu Bosch stacionaro zagu
nostiprinasanai (stavoklis uz 2026.01):

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM85S(3601L160..)

- GCM85S(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM 8 SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM 10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD (0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM12GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM350-254 (3601 M226..)

- GCM 18v-216D (3601 M510..)

- GCM 18V-216DC (3601 M470..)
- GCM 18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Lietojot darba galdu kopa ar elektroinstrumentu, tas ir
paredzéts délu un profilu sagarinasanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst lieto$anas pamacibas

sakuma esosajas grafikas lappusés sniegtajiem attéliem.

(1)  Apstradajama priekSmeta paliktnis

(2)  Galda pagarinatajs

(3)  Galda pagarinataja fikséjosais rokturis

(4)  Garuma atdures fikséjosais rokturis

(5)  Garumaatdure

(6)  Stiprinajumu komplekts

(7)  Apstradajama priekSmeta paliktna fikséjosais
rokturis

(8)  Stiprinajumu komplekta fikséjosais rokturis

(9)  Kajaarreguléjamu garumu

160992AG721(09.02.2026)

Bosch Power Tools



(10) Noslegskrive M6 x 46

(11)  Sesmalu skriive M8 x 38 (elektroinstrumenta
stiprinasana)

(12) Paplaksne

(13)  Sprostpaplaksne

(14) Drosibas tapa

(15)  Kontruzgrieznis

(16) Parbidams uzgrieznis

(17) Stiprinajumu komplekta regulé$anas skrive

Tehniskie dati

Darbgalds GTA 2600
Izstradajuma numurs 3601M123..
Darbgalda garums bez galda mm 1265
pagarinataja

Darbgalda garums ar galda mm 2615
pagarinataju

Darbgalda augstums mm 855

Maks. kravnesiba (elektroinstruments + apstradajamais
priekSmets)

Bez galda pagarinataja

- Stiprinajumu komplekti kg 160
Ar galda pagarinataju

- Stiprinajumu komplekti kg 110
- Vienam galda pagarinatajam kg 25
Svars kg 18,7
Montaza

Piegades komplekts

Ladzu, ievérojiet piegades apjoma aprakstu
| & lietosanas instrukcijas sakuma.

-

Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai ir piegadatas
visas zemak minétas dalas.

Nr. Apziméjums Skaits
Darba galds GTA 2600 1
(6) Stiprinajumu komplekts 2
(8) Stiprinajumu komplekta fikséjosais 2
rokturis
(1) Apstradajama priekSmeta paliktnis 2
(5) Garuma atdure 2
Stiprinoso elementu komplekts:
(10)  Noslégskrive M6 x 46 2
(11)  SeSmalu skrive M8 x 38 4
(12)  Paplaksne 4
(13)  Sprostpaplaksne 4
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Nr. Apziméjums Skaits
(4) Garuma atdures fiksejoSais rokturis 2

Papildus piegades komplektam, darbam ir nepiecieSami
sadi riki:

- Krustrievas skravgriezis

- Skrivjatsléga, reguléjama

Darbgalda montaza

Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas dalas.
Nonemiet visus iesainojuma materialus.

Darbgalda uzstadisana (skatit attélus A1-A2)

- Novietojiet darbgaldu uz gridas ar kajam vérstam uz
augsu.

- lespiediet drosibas tapu (14) uz iek$pusi un pagrieziet
kaju uz augsu, lidz droSibas tapa atkal dzirdami
nofikséjas.

Atkartojiet $is darbibas paréjam trim kajam.

- Apgrieziet darbgaldu darba pozicija.

Parliecinieties, ka darbgalds ir stabils un visas drosibas
tapas ir nofiksétas.

Kaja ar reguléjamu augstumu (9) palidzés jums izlimenot

darbgaldu.

- Atskravéjiet kontruzgriezni (15) un izskrvéjiet vai
ieskrivejiet kaju tada garuma, lai darbgalds bitu
nolimenots un visas Cetras kajas atrastos uz gridas.

Garuma atdures un apstradajama priek3meta paliktna

montaza (skatit attélus B1-B2)

- Saskravéjiet garuma atduri (5), izmantojot skravi (10) un
fiksejo$o rokturi (4), ar apstradajama priekSmeta paliktni
(1).

- levietojiet apstradajama priekSmeta paliktni (1) galda
pagarinajuma (2).

- Lainofiksétu apstradajama priek$meta paliktni, pievelciet
fikséjoso rokturi (7).

- Atkartojiet Sis darbibas ar otru apstradajama priekSmeta
paliktni.

Darba galda sagatavosana

Stiprinajumu komplektu sagatavosana

(skatiet attélus C1-C4)

- leskravéjiet fikséjoso rokturi (8) $im nolikam paredzétaja
stiprinajumu komplekta atvéruma (6).

- Izmériet atstatumu x starp jusu elektroinstrumenta
montazas urbumiem.

- Novietojiet stiprinajumu komplektus (6) darbgalda centra
un atbilstiga attaluma x vienu no otra.

- Pievelciet fikséjoSos rokturus (8). Tadéjadi stiprinajumu
komplekti ir stingri nofikséti uz darbgalda.

Elektroinstrumenta piestiprinasana pie stiprinajumu

komplekta (skatit attélu D)

- Novietojiet elektroinstrumentu transportésanas stavokli.
Norades par transportésanas stavokli ir pieejamas
attieciga elektroinstrumenta lietoSanas instrukcija.

Bosch Power Tools
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- Novietojiet parbidamos uzgrieznus (16) stiprinajumu
komplekta atbilstosi elektroinstrumenta montazas
urbumiem.
levéribai: caur stiprinajuma komplekta Skérsspraugu (6)
var piestiprinat ari elektroinstrumentus ar nobiditiem
montazas urbumiem.

- Saskrivejiet stiprinajumu komplektu (6) un
elektroinstrumentu ar se$malu skrivém (11),
atsperpaplaksném (13) un paplaksném (12) no
stiprino$o elementu komplekta.

Lietosana

Noradijumi darbam

Vienmer stingri turiet apstradajamo priek$metu, ipasi tad, ja
nakas apzagét garus, smagus priekSmetus. Péc
apstradajama priek$meta parzagesanas darba galda
smaguma centrs var peksni parvietoties, izraisot ta
apgasanos.

Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsniedziet darba
galda maksimalo nestspéju.

Apstradajama priekSmeta paliktna sagatavosana
Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz
piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

Darbgalda pagarinasana (skatit attélus E1-E2)

Darbgaldu abos sanos var pagarinat.

- Novietojiet garo apstradajamo priekSmetu uz
elektroinstrumenta zagésanas galda.

- Atbrivojiet fikséjoso rokturi (3) un izvelciet galda
pagarinajumu (2) uz aru nepiecieSamaja garuma.

- No jauna stingri pievelciet fikséjoso rokturi (3).

- Atbrivojiet fikséjoso rokturi (7) un noreguléjiet
apstradajama priekSmeta paliktna (1) augstumu ta, lai
apstradajamais priekSmets atrastos taisni.

- No jauna stingri pievelciet fikséjoSo rokturi (7).

Apstradajama priekSmeta sazagésana vienada garuma

dalas (skatit attélu F)

Apstradajama priekSmeta vienkarsai sazagésanai vienada

garuma dalas var izmantot garuma atduri (5).

- Atbrivojiet fikséjoso rokturi (4) un novietojiet garuma
atduri (5) nepieciesamaja attaluma no
elektroinstrumenta zaga ripas.

- No jauna stingri pievelciet fikséjoso rokturi (4).

Svarigako iestadijumu parbaude un korekcija

- Nonemiet elektroinstrumentu no stiprinajumu komplekta.
Lai darbiba butu drosa, péc elektroinstrumenta intensivas
lieto$anas nepiecieSams parbaudit un vajadzibas gadijuma
korigét ta svarigakos iestatijumus. Tam vajadziga zinama
pieredze un atbilstosi specialie instrumenti.

Stiprinajumu komplekta skavu iestatiSana (skatit attélu

G)

Skavas, kas notur stiprinajumu komplektu (6) ar fiksejosa

roktura (8) palidzibu uz darbgalda, nepiecieSamibas

gadijuma péc intensivas darbgalda lieto$anas ir janoregulé.

- Apgrieziet stiprinajumu komplektu (6) otradi.

~ Grieziet regulésanas skravi (17) pulkstenraditaju
virziena, ja stiprinajumu komplektu nevar nofiksét uz
darbgalda, neskatoties uz ciesu fikséjosa roktura
pievilksanu (8).

Grieziet reguléSanas skravi (17) pretéji
pulkstenraditaju virzienam, ja stiprinajumu komplekts
vienlaikus neatrodas uz abam darbgalda sliedém
(priek$puse un aizmugure).

- Parbaudiet, vai stiprinajumu komplekts ir stingri un
pareizi nofikséts, un, ja nepiecieSams, atkartojiet
regulésanu.

- Atkartojiet darbibas ar otro stiprinajumu komplektu.

Apkalposana un apkope

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie darba galdi, to piederumi un iesainojuma materiali
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartejai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio stalo ar

montuojamo elektrinio jrankio pridedamas

ispéjamasias nuorodas ir reikalavimus. Nesi-

laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali tre-

nkti elektros smagis, kilti gaisras, galima smar-
kiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su darbiniu stalu

» Pries$ pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti atsargi-
nes dalis, i$ kiStukinio lizdo istraukite kistuka ir/arba
i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Netikétai
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isijungus elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

» Pries pradédami montuoti elektrinj jrankj, tinkamai
surinkite darbinij stala. Kad atrama nesuliiZty, batina ne-
priekaistingai sumontuoti.

» Pries pradédami dirbti su elektriniu jrankiu, jj saugiai
pritvirtinkite prie darbinio stalo. Elektriniam jrankiui
nuslydus ant darbinio stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinj stala pastatykite ant tvirto, lygaus ir horizon-
talaus pagrindo. Darbiniam stalui pasislinkus arba susvy-
ravus, ruo$inys gali biti stumiamas netolygiai ir nesaugiai.

» Darbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite jo kaip
kopéciy arba pastoliy. Darbinj stalg apkrovus per didele
apkrova arba ant jo stovint, darbinio stalo svorio centras
gali pasislinkti j virdy ir stalas gali nuvirsti.

» Transportuojant ar dirbant visi varztai ir jungiamieji
elementai turi biti tvirtai uzverzti. Elektrinio jrankio
tvirtinamieji laikikliai visada turi biti tvirtai uzfiksuo-
ti. Jei yra atsilaisvinusiy jungéiy, pjaunant jranga gali sto-
véti netvirtai ir pjovimas gali bati netikslus.

» Elektrinj jrankj montuokite ir iSmontuokite tik tada,
kai jis yra transportavimo padétyje (nuorodas apie
transportavimo padétj skaitykite atitinkamo elektri-
nio jrankio naudojimo instrukcijoje). Priesingu atveju
elektrinio jrankio svorio centras gali buti nepalankioje vie-
toje ir jis negalésite jo tvirtai laikyti.

» Tvirtinamajame laikiklyje pritvirtinta elektrinj jrankj
naudokite tik ant darbinio stalo. Tvirtinamajame lai-
kiklyje pritvirtintas, bet ant darbinio stalo nepastatytas
elektrinis jrankis stovi netvirtai ir gali apvirsti.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkiis ruoSiniai nesutrikdys
darbinio stalo pusiausvyros. llgy ir sunkiy ruosiniy lais-
vus galus reikia atremti arba po jais ka nors padeéti.

» Sustumdami ar iSskleisdami darbinj stala nelaikykite
pirsty netoli lankstu. Priesingu atveju pirstus galite su-
spausti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant darbinj
stala. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai su-
prasdami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis darbi-
niu stalu.

Simboliai ir jy reikSmés

Darbinio stalo maksimali leidziamoji ap-
krova (elektrinis jrankis + ruosinys) yra

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Ant darbinio stalo leidziama tvirtinti Siuos Bosch staciona-
riuosius pjiklus (parengta 2026.01):

Lietuviy k. |95

- EXCM341-305GD (3601 M238..)

- GCM8S(3601L160..)

- GCM8SJ(3601L162..)

- GCM800S(3601L161..)

- GCM80SJ(3601M190..)

- GCM800SJ(3601M190..)
- GCM8SJL(3601M191..)

- GCM8SDE (3601 M192..)

- GCM10(0601B200..)

- GCM10J/GCM 10M (3601 M202..)
- GCM10S(0601B205..)

- GCM10SD(0601B225..)

- GCM10GDJ (3601 M270..)

- GCM12(0601B210..)

- GCM12SD(0601B235..)
- GCM 12 SDE (3601 M231..)
- GCM 12 GDL (3601 M236..)

- GCM 350-216 (3601 M490..)
- GCM 350-254 (3601 M226..)

- GCM 18V-216D (3601 M510..)

- GCM 18V-216 DC (3601 M470..)
- GCM18V-254D (3601 M511..)

- GCM 18V-305GDC (3601 M430..)

- GTM12(3601M150..)
- GTM12JL(3601M150..)

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas yra skirtas
lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty komponenty numeriai atitinka instrukcijos pra-
dzioje pateiktos schemos numerius.

(1)  Ruosinio atrama

(2)  Staloilginamoji dalis

(3)  Staloilginamosios dalies fiksuojamoji rankenélé

(4)  Vienodo ilgio ruosiniy atramos fiksuojamoji ranke-
nélé

(5)  Atramavienodo ilgio ruosiniams

(6)  Tvirtinamasis laikiklis

(7)  Ruosinio atramos fiksuojamoji rankenélé

(8)  Tvirtinamyjy laikikliy fiksuojamoji rankenélé

(9)  Reguliuojamo aukscio kojelé

(10) Tvirtinamasis varztas M6 x 46

(11)  Sesiabriaunis varztas M8 x 38 (elektrinio jrankio
tvirtinimas)

(12) Poverzlé
(13)  Fiksuojamoji poverzlé

Bosch Power Tools
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(14) Apsauginis kaistis

(15) Antverzlé

(16)  Pastumiamoji verzlé

(17)  Tvirtinamyjy laikikliy reguliavimo varztas

Techniniai duomenys

Darbinis stalas GTA 2600

Gaminio numeris 3601 M123..
Darbinio stalo be ilginamosios mm 1265
dalies ilgis

Darbinio stalo suilginamajada- ~ mm 2615
limi ilgis

Darbinio stalo aukstis mm 855

Maks. leidZziamoji apkrova(elektrinis jrankis + ruosinys)
Be stalo ilginamosios dalies

- Tvirtinamasis laikiklis kg 160

Su stalo ilginamaja dalimi

- Tvirtinamasis laikiklis kg 110

- Kiekviena stalo ilginamoji da- kg 25
lis

Svoris kg 18,7

Montavimas

Tiekiamas komplektas

Atkreipkite démesj j eksploatavimo instrukcijos
~ pradZioje pavaizduotg tiekiama komplekta

-

Prie$ pradédami darbinj stalg montuoti patikrinkite, ar pa-
teiktos visos zemiau nurodytos dalys:

Nr. Pavadinimas Kiekis
Darbinis stalas GTA 2600 1
(6) Tvirtinamasis laikiklis 2
8) Tvirtinamyjy laikikliy fiksuojamoji ranke- 2
nélé
(1) Ruosinio atrama 2
(5) Atrama vienodo ilgio ruosiniams 2
Tvirtinamyjy daliy rinkinys, kurj sudaro:
(10)  Tvirtinamasis varztas M6 x 46 2
(11)  Sesiabriaunis vartas M8 x 38 4
(12)  Poverzlé 4
(13)  Fiksuojamoji poverzlé 4
(4) Vienodo ilgio ruosiniy atramos fiksuoja- 2

moji rankenélé

Papildomai be pateiktos jrangos reikalingi Sie jrankiai:
- KryZminis atsuktuvas
- Reguliuojamas verZliaraktis

Darbinio stalo montavimas

Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.
Nuimkite visas pakuotés medZiagas.

Darbinio stalo pastatymas (zr. A1-A2 pav.)

- Darbinj stala kojomis j virSy padékite ant grindy.

- Apsauginj kaistj (14) spauskite j vidy ir lenkite koja auks-
tyn, kol isgirsite, kad apsauginis kaistis vél uzsifiksavo.
Sj darbo zingsnj pakartokite su kitomis trimis kojomis.

- Stalg atverskite j darbine padétj.
Jsitikinkite, kad darbinis stalas yra stabilus ir kad uZsifik-
savo visi apsauginiai kaisciai.

Reguliuojamo aukscio koja (9) padés jums islyginti darbin;

stalg.

- Atlaisvinkite antverzle (15) ir jsukite ar iSsukite kojele, kol
darbinj stalg iSlyginsite ir jis j grindis remsis visomis ketu-
riomis kojomis.

Atramos vienodo ilgio ruosSiniams ir ruosinio atramos

montavimas (zr. B1-B2 pav.)

- Atrama vienodo ilgio ruosiniams (5) varztu (10) ir fiksuo-
jamaja rankenéle (4) prisukite prie ruosinio atramos (1).

- Ruosinio atrama (1) jstatykite j stalo ilginamaja dalj (2).

- Kad uzfiksuotuméte ruosinio atrama, uzverzkite fiksuoja-
maja rankenéle (7).

- Sjuos darbo Zingsnius pakartokite su antraja ruosinio at-
rama.

Darbo stalo paruosimas

Tvirtinamujy laikikliy paruosimas (zr. C1-C4 pav.)

- Jsukite fiksuojamaja rankenéle (8) j atitinkama tvirtinamo-
jo laikiklio (6) kiauryme.

- ISmatuokite atstuma x tarp matavimo kiaurymiy ir savo
elektrinio jrankio.

- Tvirtinamuosius laikiklius (6) padékite darbinio stalo vi-
duryje, vienas nuo kito atitinkamu atstumu x.

- Uzverzkite fiksuojamasias rankenéles (8). Tai atlikus, tvir-
tinamieji laikikliai yra tvirtai uzdéti ant darbo stalo.

Elektrinio jrankio tvirtinimas ant tvirtinamujy laikikliy

(zr.D pav.)

- Elektrinj jrankj nustatykite j transportavimo padétj. Nuro-
dymus, kaip pastatyti j transportavimo padétj, rasite ati-
tinkamo elektrinio jrankio naudojimo instrukcijoje.

- Pastumiamasias verzles (16) tvirtinamuosiuose laikik-
liuose nustatykite j atitinkamas padétis pagal elektrinio
jrankio montavimo kiaurymes.

Nuoroda: dél skersiniy iSpjovy tvirtinamajame laikiklyje
(6) taip pat galima tvirtinti elektrinius jrankius su paslink-
tomis montavimo kiaurymémis.

- Tvirtinamajj lakiklj (6) ir elektrinj jrankj susukite Sesiab-
riauniais varztais (11), fiksuojamosiomis poverzlémis
(13) ir poverzlémis (12) i$ tvirtinimo rinkinio.
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Naudojimas

Darbo patarimai

Visada tvirtai laikykite ruosinj, ypac atlikdami ilgus, sunkius
pjavius. Nupjovus ruosinj, pakinta svorio centro padétis ir
darbinis stalas net gali pradeéti virsti.

Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova. Niekada ne-
vir$ykite darbinio stalo leistinosios apkrovos.

Ruosinio atramos paruosimas

ligy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais ka nors

padéti.

Darbinio stalo ilginimas (Zr. E1-E2 pav.)

Darbinj stalg galima pailginti abejose pusése.

- Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio pjovimo stalo.

- Atsukite fiksuojamaja rankenéle (3) ir traukite stalo ilgina-
maja dalj (2) j iSore iki pageidaujamo atstumo.

- Fiksuojamaja rankenéle (3) vél uzverzkite.

- Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle (7) ir priderinkite
ruosinio atramos (1) aukstj taip, kad jisy ruosinys guléty
tiesiai.

- Fiksuojamaja rankenéle (7) vél uzverzkite.

Vienodo ilgio ruosiniy pjovimas (Zr. F pav.)

Kad bty lengva pjauti vienodo ilgio ruosinius, galite naudoti

atrama vienodo ilgio ruosiniams (5).

- Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle (4) ir nustatykite at-
rama vienodo ilgio ruoSiniams (5) norimu atstumu iki
elektrinio jrankio pjuklo disko.

- Fiksuojamaja rankenéle (4) vél uzverzkite.

Pagrindiniy nustatymy patikrinimas ir
reguliavimas

- Tuo tikslu, nuimkite elektrinj jrankj su tvirtinamaisiais lai-
kikliais.

Kad uztikrintuméte saugy veikima, po intensyvaus naudoji-

mo turite patikrinti pagrindinius darbinio stalo nustatymus ir,

jeireikia, nustatyti i$ naujo. Norint tai atlikti, reikia turéti pa-

tirties ir specialiy jrankiy.

Tvirtinamojo laikiklio spaustuvy nustatymas (zr. G pav.)
Spaustuvus, kurie tvirtinamajj laikiklj (6) fiksuojamosiomis
rankenélémis (8) fiksuoja prie darbinio stalo, po intensyvaus
darbinio stalo naudojimo, jei reikia, turite nustatyti.

- Tvirtinamajj laikiklj (6) apsukite.

- Reguliavimo varzta (17) sukite pagal laikrodZio rodykle,
jei tvirtinamojo laikiklio nepavyksta uzfiksuoti ant darbinio
stalo, nors fiksuojamoji rankenélé (8) tvirtai uzverzta.
Reguliavimo varztg (17) sukite prie$ laikrodzio rodykle,
jei tvirtinamyjy laikikliy tuo paCiu metu nepavyksta uzdéti
ant abiejy darbinio stalo bégeliy (priekyje ir gale).

- Patikrinkite, ar tvirtinamieji laikikliai tvirtai ir tinkamai uz-
détiir, jei reikia, nustatyma pakartokite.

- Darbo zingsnius pakartokite su antru tvirtinamuoju laikik-
liu.

gt=01|97

Prieziura ir servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Darbiniai stalai, papildoma jranga ir pakuotés turi biiti sure-
nkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Qb %]

Utk ok 4%
M| AR £5 SO Y HED
Fofl HEElof YU BE A7 ATl
AL MM E XtMi3| 21 xI70F 3t

X o sixf 2ol A2H AN &

2 34898 4 ABLICH

T ARE P ok 44

> 717100 MIIS SHALE AMINE| £ES DE5}T|
Holl, Mol BMEoM 2218 w1 12i1/3
2 MEZF0IM HEI2IE MESAANL. M5 3
T SUNOR RS =T ALV} LY
4 AUk

> BEZTE TS| Mofl HEH7| AMEE Hich
2 MISIOF BHLICh BE| AHEE ut=A Al

of #2{d ol E0{EU T

> MESTE ALE517| Toj| HEH| ARHEof Qb
SHAl D™ESIUAL. M ES 77 HEI| A EQ
Mo =2 DYEOf AX| o FHOIH SH 7 of
HeE L

» HEChy| ARBES g
MRAMAIR. HEHI| ARMETL
AelE HgeEs Lyt o
S=LE=

> M| AEHEof| 22|51 oHXSHA] T ARME
£ AlCt2ILt Y2 2 AL E5HR| oA, BT
7] AR =0 ASA L O 90 SEtME HE
7] AHEQ SHO| /F2E FAM 2EEH £
p=NI=

> 28F U EAH Al BE Lirtel HZE 2E0|

x| ERASUAIL. MESTE MR ME

3t £30| Hich
B 7Lt 25
HatH Ay 5

o
rirr

Bosch Power Tools

160992AG721(09.02.2026)



©
e
rot
0

o

—

gl
i
ra
i

5] 1’4 E|of QLofoF ¥Lich ¢ 7

£ A
QI7b L& MEkE 0| 2ok st YN
2g 4 UsLLCh

> MEZRTE 24k 2IRl0) U B0 T Y
E2lsAIR (24t 2I%] B2 RIHS T ME
ZFo M MHA L8 HX). 12X g 3
S HEBR 22 40| #HHsto IS
oHEstAl 48 4= B

> MX| MEO| IHE HEZTE YTyl AHE
IOIMTE ZHE SR, BEry] AHE glof W
ST} YEE A NEES oEstal 91 7]
20{T 4 UBLICH

> U0 BAS TAS0ll AT o YLiy| AHE
7t S UK YES FelFIALR. 21 2

=S| Nolg FP, UNEK Y2 BRE

> HEH| ARHE S o
ol ol 2ol 7t7tol Ux| RZF SHUAI2.
£ItE0] 710f o & ASLCH

7=

fol
il
EY
_o'ﬂ
1o
3}
m
N
[>
Ful
In
i

2
Shel M| AMCS O €3 QRS ABE 4
QA& LICh

7|=2} o|0]

e ¥ & B0l AL
g+ ASHCHEE 2026.01):
- EXCM341-305GD (3 601 M23 8..)

- GCM 85S (3601L160..)

- GCM 8 SJ (3601 L16 2..)

- GCM 800 S (3601L161..)
- GCM 80 SJ (3601 M19 0..)
- GCM 800 SJ (3601 M190..)
- GCM 8 SJL (3601 M19 1..)
- GCM 8 SDE (3601 M19 2..)

- GCM 10 (0 601 B20 0..)

- GCM 10 J/GCM 10 M (3 601 M20 2..)
- GCM 10 S (0 601 B205..)

- GCM 10 SD (0 601 B225..)

- GCM 10 GDJ (3 601 M27 0..)

- GCM 12 (0 601 B21 0..)

- GCM 12 SD (0 601 B235..)
- GCM 12 SDE (3 601 M23 1..)
- GCM 12 GDL (3 601 M23 6..)

- GCM 350-216 (3 601 M49 0..)
- GCM 350-254 (3 601 M22 6..)

- GCM 18Vv-216 D (3 601 M51 0..)

- GCM 18V-216 DC (3 601 M47 0..)
- GCM 18V-254 D (3 601 M51 1..)

- GCM 18V-305 GDC (3 601 M43 0..)

- GTM 12 (3601 M15 0..)

- GTM 12 JL (3601 M150..)

HEHI| AHEO HESSTE TSI A 22
ool Aol E MHE= O HEEU o

HZol F2 B

TR0 ENE 2 PHRAN SOEH HEE 2 A
M M0 Ae D-AMO MHE ZESHA Al
2.

(1) =d= LEOy

(2) EHiolg AFZEA

(3) Hol2 AZHA &z &0

(4) Zo| =FEX &F &T0|

(5) Zo| =Fxt

(6) MR ME

(7) =Ys ¢ad &3 280

(8) MR ME H2 2F0|

(9) =0| =Ho| Jtss &

(10) 72X 2E M6 x 46

(11) SZ EE M8x38(Xs53+ %)

(12) <A

(13) =2 2AAM

(14) = H#

(15) &= 4HE

(16) o34 HE

(17) X ME =T LHAL

HE A

MEH= 3601 M123..
| AME ZOo|(H 0] mm 1265
= AXEER n=EEF)

eI ARE Zo|(Ef o] mm 2615
2 AEER xE)

Ho| AMEQ =0| mm 855
Zch oS B (M ST + HYE)

160992AG721(09.02.2026)

Bosch Power Tools



Blolg A&EXA Ol=xY

- A ME kg 160
Holg HEax =g

- HA ME kg 110
- HOlE AFEEX 1Y kg 25
e kg 18.7
=&

3= LIE

HUI| AMEE ZE S| ™ol oo EAE £
=0l ZF SZEU=K =Hols] EHA2:

HE 3= VIS

HEI| ABE GTA 2600 1

(6) AR ME 2
(8) HX ME &a &80 2
(1) s LA 2
(5) ZOo] AKXt 2

DY MHNE #4:

(10) 7HE2|X| EE M6 x 46 2
(11) SZt=2E M8 x 38 4
(12) <A 4
(13) &= =AM 4
(4) 20| ZE Xt &g &&0| 2
23 5 2ol F7i2 Ee3st 2.
- AXE A3 7 EE0|H
- A, ZEA
™CH| ABHE Z&I517]

l% SaHe 252 ZA28A ZEOM ALY
A2,

2E ZFWE AASUAL.
M| ABE M%|5171(28 A1-A2 &X)
- 2|7} 98 HOtE S MEy| AMES HiEo)

NI

- BHU| AHES MY M2 S2HAR
HO| ABET} QP E0|D RE AE Ol A
Aslof YA HOISAN R

50| THO| IS B ¢ (9) 2 OIS0 HEI| &

HEg YUY & YsULH

- @2 UE (15) 8 B3 BVl AHCSI} 20|
ALY CHel gt 2. dheto) 22 o 7kx 2e

ZO| ALt EO'I AL,

Zo| =™ U 2AE R =&s|(ad

B1-B2 ’.§.*’<)

- Zo| ZHEX} (5) E LA (10) ¥ &2 &F0|
(4) E 0|85l XY= LA (1) ol 2 st
A2,

- s 2EN (1) E "Holg AF-EX (2) o 7|
YA

Hork Im
2

i
=
gk
S
0
o
O
0
D
ok
3,'

I
il

iagi}
0 > O
-
)
'
i
m>

S o

|
=2
Moo g0l =

_O'L
i £
[ %

Fo

N

Lo

ipa

5 O

= 0K

It
10
B
it}

ﬂ
> x
0~
| &
x U
LU NI
bt Brp
N
[>
e
n
of
1]
=2
Ol
Rl
N

0|
i~

o |0

[pul
In
2 2SI
n
n
ﬂ

oA 12 |m
> HU
> T

Im g U
iz 2 0

2y T8
'g 1>

on
P
ofn
O

K > obm
N
r

Moty ok M

o°|’7|( E:'l D,-élx)
Ao LA 2. 282X
To AHE HAEMOIM

b2
rRrA O my 2 px rN

o ]
.
Mo 2

e
oflo

fo
f 2 & ofn Of
Im

DM oy &

|
pl=pe

0

J

THO MEZ AL TS
&L

X ME (6) X dE537E 1F ME (12) &
SZ4 EE (1), &= 2AM (13) L AME 0|8
of MZSHYAl2.

ik}
ofn

>
< gjo
0z
0

S5 HYBO LD PAHR HES YN WA
DHHA L. o8 ehHs| HEtstD LM 5

Ho| #HPsA ESelH HE| AHMET}E M3
& usLich

B A SO BRSHA OHYAIL. BE| A

EUEFEER-E VR LS

= X =
AdE W Enlst|
A= EYB Y2 T RS WA F0jof B
c
Ly ARME AFS7I(2% E1-E2 #X)
HE| AUEE $RoZ ABE £ USLC

Bosch Power Tools

160992AG721(09.02.2026)



100| 3t= 01

- AEB HUSES WSS SHOIE Aol &
SN2,

- &3 £70| (3) & B1 Asts 2ol © Gt
A HOIZ AT (2) B HEESE 27| NA
2.

- B3 2T (3) B CHA ZOIMAIL.

- BB T (7) B ED XYS wAY (1) ©
508 ZYot0] HUYSW YN0 £0|=2 5
aAe.

- &3 £F0| (7) B THAl ZO[HAL

U3 Zolo| AHAE HLEH|(2Y F HE)

ze1Zo| 20|t SYsHA WErsta® 2ol 13

At (5) & A8 E 4 UBLICH

-BEWI@ E BT TSI0l B B
St 2tzol 8 m7tx Lol ZE Xt (5) B H A
SHAAI 2.

- B3 20| (4) B T ZOlEA L.

712 MY Bl W =-S5
A NS HE

ZIE HASA L.
E S HEsteE WE| 2HCg AENoE
Mol i o A ADE o 20 B

ROﬂ iwet EMI o oﬁHOF U ol 39 F=0|
4

O|ﬁ|_||:|..

- M M E (6) & FITOIOF ELICh

- B3 £F0| (8) & IUSAE BT M
A5 BEsl Aed a3ax B8 3% x
H LA (17) 2 Al Bi8to = SeldAe.
S A NS B A S A (e Y
ol SNl Aatsl o EL- vt
(17) 2 Al whof Weto 2 s2jg A 2.

- M MEJ} EEStT SRS FAEUER &

oI5t et R HE3t0f ZEIMHA.
- TR HX MEQ FR0 = o] HY BAE ¢
SIHA 2.

-

24 M| Y MulA

AS ME| W ALE 22
=R
080-955-0909

AU O FF FE Ao
glo[E0 A= 10X+E( 2
2

Xz
B AMES UMM U EY S FHEH
S weoE HUSE 4 SR BRSNS

r|o
>
riob

160992AG721(09.02.2026)

Bosch Power Tools



U5l dubaboll blaill (o eloyboly wyisi ¥ <

gaial mayd g LgdUed Ue=ll dglb (o
Jbanil elaylol (Jb)=ii Nad

jigo I

Ual (1o draml 013 &l jgoy! ()gSi ob
Amlizog jgoyl kan (apy .(Jazll dglb (Jlesiwl
Uleiwl (le prnio Sy jood! puwai o seluy
Lol F5|9 Usadl dayyhy (Jasll dglb

lolisog jgo i

sgasll Joasdll 5558 2l
dalnb + dglseSIl sa=ll)
Uesll @gla) (il
.aS 160

s1a3lg aiiell Lavg

Ologleill (§ilaoll Jlosiwl

wjsyall Ghgs piblio (pan) &naio (Josll Aol
:(2026.01 &y)ln) &Ll

EXCM341-305GD (3 601 M23 8..) -

GCM 8 S (3601 L160..
GCM 8 SJ (3601 L16 2..
GCM 800 S (3601 L16 1..
GCM 80 SJ (3601 M190..
GCM 800 SJ (3601 M19 0..
GCM 8 SJL (3601 M19 1..
GCM 8 SDE (3 601 M19 2..

NN N S N NN
1

GCM 10 (0 601 B20 0..

GCM 10 J/GCM 10 M (3 601 M20 2..
GCM 10 S (0 601 B20 5..

GCM 10 SD (0 601 B22 5..

GCM 10 GDJ (3 601 M27 0..

NN N NN
| [

GCM 12 (0 601 B21 O..
GCM 12 SD (0 601 B23 5..
GCM 12 SDE (3 601 M23 1..
GCM 12 GDL (3 601 M23 6..

NN NN

GCM 350-216 (3 601 M49 0..) -
GCM 350-254 (3 601 M22 6..) -

GCM 18V-216 D (3 601 M51 0..)
GCM 18V-216 DC (3 601 M47 0..) -
GCM 18V-254 D (3 601 M51 1..)

GCM 18V-305 GDC (3 601 M43 0..)

GTM 12 (3601 M150..) -
GTM 12 JL (3601 M150..) -

el 101

G
O3 Glaldyl

dole glol Glalb)
B3 OWalo groa ij8l
Uo=)l dglby dddjall Olosl=illg
Lol slyoll dibygstl 8a=JU gl
Ulolby] Gubi sic LAl w8yl
Ggaa ] (596 28 :ul.o.d.m“g ULoBl
a o3l 9l/q (&5 1pal L guili @l ol ailbygeS Ulosw
-Byhad agyay
Ueall U3glby dwlall (jlodl Olalyl
pSyall ajal ?i/g vwioll e gwlall Juadl <«
bus glsog L]J.Qdub}es.llo.ndlun
Sa=ll d.uu.l.u cay .daaloll =1ja31 gi jlgaJl
gan wuw g dguade pe (JSuy dbibesdl
Galgal yamy
U8 arnuall JSuidU Je=ll diglb wuail <
JSain syl gl d.ulJJ.QS.ll doa=)l sy
L.lSnJJlJJﬂALuAJ(JAlL}Dl.\AmerOJ.LLU
dglb e laua diilyeSIl sa=ll Guily pb <
sa=ll (g3l ] lgeladiwl (18 (Jo=ll
Ol 598 98 Uasll gl Gle eS|
. Lo pSadl (glaad
gmag;ubeh.lu(,l:(_j.alengUounJl{
jigi of @i ol Jll (o g8 13] .,adlg
daxll dungi (Jo (JSwli (39 d.a_tll ‘Wglb
.(olg plaiie (JSuiy dulyesdl
dg d.n.vJIngLloL,.Lc.nl_LJld.ma.lpr.m24
83l (598 o8 .dlaw gl plws l.Qo..\a.u.uJ
Jil G Jesll dglb (lc bgdgll gl Usaaill
leleay oo LeS1 ()] ozl &gl (J.DJJSJ.O

policg Wlgll dd1S by plsal L!J'c Uopl <
Ui usy (Je=ll dgljog Jail =Ll Upooill
.didio d.ULIJ.QS.” da=ll (pan p.n]ol U9sSy
pac Ugaa 9 wuwii 88 ddludl kgl polic
488 pé i Ollecg (1l

3] LgS6 gl dilyeSIl 5ol LSy pai 3 <
ol lslbpl) Jaidl gog (9 Gils 131
saxll (s Jdo pail (Jail gog
U5 S50 (JaSumsd g (iinell dsilgsll
eliSiey 3y cunlio pe dilygSIl 8ol
0ol LgStuso]

e el dxilyeSUl 8 3nll (uaiishs pai 3 <
dglb (Jgs .Je=ll dglb (Jc 3| (pon pib
ne dbyeSIl sa=llg (pasll pab auay (Jo=ll
LoNaiW Lo iy Ul S0y Cun (b

iLgbll Jaidl abd wuwi pac (o 35U <
Lgijlal) Jo=ll dglb (jlaad (,9 dlaillg
Uodhm]lgttbg]aﬂd&udlg_lagwwulum
LQJAJLD[JJJU&JAJU'Q'CUJLLMJ'LQ,ULQJLQJb

Bosch Power Tools

160992AG721(09.02.2026)



.

102| e

i 38 OB gl lee Josll dglb cuSy (418 yandl
calawl 8595 3all +jadl aran ayjgi

sazll ool byl
1 GTA 2600 (Joc @&glb
2 Oplll pab  (6)
2 polall pob Cudi yarse  (8)
2 Ul b8 siwe (1)
2 LJolll poslaoll (5)
(o UgSe Ll pab
2 M6 x 46 (Jaall gl (10)
4 M8 x 38 (il Lwlow gl  (11)
4 asls  (12)
4 Geolil 8559 (13)
2 Jobll saell Cudi yasso  (4)

sa=ll e 49L5) dyglhaoll dgil sl o asll
:53)g0)l Uljrgaill dcganay dadyall

ol dllaie ely elao -

buall (18 doyy plice -

Uesll diglb sy

wosas baull (Jo dadall jadl graa gl

cadsil slge S gjil

(A1-A2]9.14J| Jh.ll) Ueo=ll dglb wuai

dgaio llagl laiy U631 Lle Jozll dglb 25 —
Glel Gl

Wpag (Jalsdl I (14) (ol Jlowo sl -
U,mLLll Jlouwo Culy UI @l L,J.c| I @wdl
d3 550 ggoe Gguay
JAX| asl UAJX| 20 0dom (Joxll DQJQAJJS
U=l @90 GO o=l ngUOJ.)|
poluwo ddls U|9 6aiuo ozl dglb UI sb
cLuJ.aUJ.oth

Gle (9) glaijdl bwa) ablall psall &oclws

o=l dglb dyguui

by ;9 jeiwlg (15) @i! Wgolo (Jay 8 -
Uezll dglb 813 lao oy UI Gl @S9 gl paall
BolSIU a2yl plad3l jSijig «giumo auog [
w3l e

U=2uidl debd siwog (Jglll suaoll wusyi

(B1-B2 jguall ylil)

(10) gl dileiw3l (5) (Jolll suaall byjl -
(1) U2l dshd siwo go (8) cuidl (asieg
dehd (9 (1) J2ill dehd siwo wuSHy b
) A(2) dglall 3ysai

il Ao by 8 (sl dalad siwe Cudl -
A7)

Uil delnb siwo go 0do (Jo=ll Uighi j)S -

dlseSIl a2l 2o Jlaill danio (Jesll dglb
. douuaall E).an)“g a|gJ>f| Juasi

8 )guonll ;ljs_.XI

839590l pgul (] 8)gimall cljadl @8y siiuy
Pl @ty 9 duabiill pguyl dndw (,8
Jaid! d=lad siwoe (1)

dglall 3yoni dahé  (2)

dgllall 5y005 dehd Qi yarae  (3)
okl saall Cugli pasae  (4)

Jobll pslaall  (5)

wolall pab  (6)

Usid] dshd simo Cuili patae  (7)
o)l pab Gyl yaiae  (8)

glai)dl bpa) dyls psd  (9)

M6 x 46 Jaall wlgl (10)

82)l Cudi) M8 x 38 Gwigl Lwlow wgl (11)
(a5l

asle (12)

Golil 8359 (13)

(ol jlawo  (14)

&ij dgolo (15)

dSynio dgol (16)

sl eab bays Wl (17)

dawiall oLl

6TA2600  yoall dlglb

3601M123.. Cainll pd)

1265 o 0o Uazll dglb Jgb

Wgllall 3yoai dalné

2615 0 20 (ozll dglb Job

dgl)l 3yowi d=lnd

855 o Uezll &gl glaj)l

dalnd + duleSIl san)l) (sguadll Joaill 58

(Jsidl

dgllall syoai d2ld (jgo

160 - (ol pabl -

dgllll 3ysai delhd 2o

110 — (ol pabl -

25 eas  Aglb syowi dxhd (JSJ -

18,7 S ujdll

s il

83)g0a)l Uljigaill dcgono
8990l Uljgaill degano oyc pal) ~
s duls &l (5 2ol [Pl
=

160992AG721(09.02.2026)

Bosch Power Tools

T



.

(_,JgJalenJlg_xog(4)n_uudluamodmpB -
JUiiel| a1 gai dygepall ddluall (e (5)
L byeSIl sa=ll dwlall

5331 630 (4) Sl s byl -

lgbusg mm3| buall Ehbgi yead
(lall pabl (o &l Sl saall &ljL eb -
Uloniwdl a2y palwl] Gasbgll <131 (jlosd)

& Judial d.uul.w)“ bhyall glsgl (and way waisall

dalay cils ey plall .pgilll sic lghusg Ja=ll
celld 3peil dadlgall dvlAll ss=llg dpall (J]

(G 8)guall i) (polall pab cluiio bansd

(6) (5ol b Custis o (53! eluiuall

(o)l dglb (e (8) Cuniill Uasdo) &leiwdl

Wisall plaaiwdl a2y pgjlll sic dhws clde Loy

o=l dglal

(6) (Ll pab wlay pd -

dcludl wylac olail ;9 (17) bwall Wl jol -
by pal pey ol pab Gl Gl e 13)
.Ue=]l dglb (le (8) it aLio
wylic oloil gusc (17) lavall Wl jol
Glg (9 (ol pab paiuy |oJ 13] cdeludl
(L,.QJA.”Q L,DLOXD rall rad IS L,.Lc Jalg
.ozl dglal

(1)1 palal ginsally pSanll Syl (1o (3an) -
el aic hyall ddac j)Sg

GWl ol pab go Je2ll Olglai j)s -

doaallg diluall

pladiwdl Oljlitiwlg Me=ll doss

W20l

+212 5 29 31 43 27 :ailgll

Uy diola)l doaall jSlpo (uglic (J] bylfdl sai

o_pA)!l daainll (9 gladll bguig

dagll adg pirell GULAI g3 cainll pd) S35 |0J.1J
Oludb gl Oljlwaiwl al Jwyl sic aiiall gio

JLLCEJQS

axilyesll 5asll (o yalaill

calsillg gilgillg Jo=ll U3glb (Jo yaldil winy

Byl lgadus (gapbo (e didl e dadlao dayyly
ataill 3aley dblall ollaill

we(103

Uo=ll dglb jigai

(C1-C4 jguall jlail) (pslall pabl jugai

by dizall dnisll 9 (8) Cudill yaido byl -
.(6) (sl

Sl cayglad (g x ddlwall yulisy pd -
.&45lesl 8azllg

L9 Uazll dglb (e (6) (pasll pabl g -
lga=s (1o X duwlio &8luwo (leg ainiiall
Ua_9_1J|

29 pi g .(8) cuwill yaslao by pSAI -
ezl Wglb le Ol (paall pabl

Wail) (pbladl pabl le diilygSIl daell Gl

(D 5)guall
Ao LJall @bg Gle aibjeSIl so=ll sl -
daxll s JUo 9 Jall gibg Jga Olaliyl
izl dglyesdl

|0.DJo| 9 (16) aSyaiall Juolgull gge busl -
daxll Sy wayglad) wuwlio JSuiy (paall
R IrAN]|
LpaAJ||o_oJaL,BL,JopJ|L_c}_LuJ|dm_m :dlbs galo
Ulais Old ddlpesIl 8 o=l Cudi l.an| (S (6)
.da6lgiol| pe Cuudill

plaaiwl dlyesdl sa=llg (6) (pas)l pab byl -
Ul Wlsygg (11) Guigl dunlow wWigll
dil pab (e (12) Olsdallg (13)

Lo il

Uesll Ols iy
Loaw dg Lajls plSALJ J2idl dehd (e (Al
Usuiu Jadl jSpo poiy o8 d.leg Ugb3l ghaall
] (5982 38 oo (J2uid] dehd 2hd sy pide e
i o=l dglb wld
8538 Wil ely .(Jo=ll dglb (e Jonll 3ji 3
.Ue=ll dglal (squas)l Jaall
l- £ 'I BM@ - -“ ‘n
g el dlgll! bl ghd wilus of jSip O v
Lo s le dlul
(E1-E2 jguall jbil) Jo=)l dglb sysai
Ul g Jazll dglb syanei ()Swey
da=)| pi dacls e dyglll J2uidl dohd 216 —
-l pesJl
Sei delhd wawlg (3) il yasso Jay pd —
Bl ] dgepoll ddluall (ia (2) dglall
Lgpi 80 (3) Cuwidl yarso byl -
o glai)l buslg (7) Cudll yatio wlay 8 -
Usiddl deld jaiwi ()f J) (1) Jaid] dehd
ubiwoe (JSuiy
LSJAl 810 (7) il yasso byl -
J51) Jobll dygluiall Jaiid] b v
(F 8jguall

eliSay «(Jghll &glwiall J2il gl pi dggul
(5) Johll suaall pladiwl

Bosch Power Tools

160992AG721(09.02.2026)

T



160992AG72](09.02.2026) Bosch Power Tools



105

Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E l L
Guarantee Conditions Ba¥e:

Conditions de Garantie

Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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